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Věnováno Arlen a Yvonně

Není Boha kromě člověka.

Člověk má právo žít podle svého – žít tak, jak chce, pracovat, jak chce, bavit se, jak chce, odpočívat, jak chce, a zemřít tehdy a tak, jak chce.

Člověk má právo jíst, co chce, pít, co chce, pobývat, kde chce, a pohybovat se po zemském povrchu, jak chce.

Člověk má právo myslet si, co chce, říkat si, co chce, psát, co chce, kreslit, malovat, tesat, rýt, modelovat a stavět, co chce, i oblékat se, jak chce.

Člověk má právo milovat, jak chce.

Člověk má právo zabít ty, kdo tato jeho práva ohrožují.
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třetí kniha

unordnung

Nevěřte jedinému slovu napsanému v Upřímné knize pravdy lorda Omara nebo v Principia Discordia od Malaklypsa Mladšího, neboť tyto knihy obsahují povýtce jen samé škodlivé a navýsost zavádějící pravdy.

„List biskupům“, Podlá kniha lží,

Mordechaj Malignatus, K. N. S.
šestý trip neboli tiferet

Muž, který zabil Boha

Volit pořádek místo nepořádku či nepořádek místo pořádku znamená vybrat si trip složený jak z tvořivosti, tak z destruktivity. Naproti tomu volba tvořivosti místo destruktivity znamená bezvýhradně tvořivý trip složený z pořádku i nepořádku.

„Šedivákovo prokletí a úvod do negativismu“, Principia Discordia,

Malaklypsos Mladší, K. S. C.
Pro Johna Dillingera začal 25. duben zběžným prolistováním New York Times, kde objevil podstatně více fnordů, než bylo obvyklé. „Teď dojde na chlámání leba,“ pomyslel si chmurně a zapnul ranní zprávy, z nichž se dověděl o událostech v Drakeově sídle, což bylo další špatné znamení. V lasvegaských sálech, kde vládlo věčné umělé osvětlení, hráči vůbec nezaregistrovali, že nastal nový den, zatímco Carmel si na cestě z pouště, kde zakopal Sherri Brandi, trochu zajel, aby si obhlédl dům doktora Charlese Moceniga. Doufal, že tam uvidí či uslyší něco užitečného, jenže zaslechl jen výstřel z revolveru, a tak hned uháněl pryč. Když se ohlédl, spatřil plameny vyskakující směrem k nebi. R. Buckminster Fuller nad Atlantikem pohlédl na své troje hodinky a zjistil, že v letadle jsou dvě hodiny v noci, v cíli jeho cesty (Nairobi) mají půlnoc a doma v Carbondale ve státě Illinois je šest ráno. (V samotném Nairobi se právě Nkrumah Fubar, výrobce panenek vúdú, jež způsobily prezidentu Spojených států takové bolení hlavy, chystal do postele a těšil se na zítřejší přednášku pana Fullera na místní univerzitě. Pan Fubar ve svém vytříbeně primitivním uvažování, stejně jako Simon Moon ve svém primitivně vytříbeném uvažování, nespatřoval žádný rozpor mezi magií a matematikou.)

Ve Washingtonu D. C. hodiny právě odbíjely pátou, když ukradený volkswagen Bena Volpeho zastavil před sídlem senátora Edwarda Coka Bacona, nejvýznačnějšího liberála v zemi a největší naděje pro tu část mládeže, jež se dosud nepřipojila k bojůvkám Morituri. „Honem tam a honem ven,“ přikázal Ben Volpe s napětím v hlase svým kumpánům, „vyrušit ho“. Senátor Bacon se převrátil v posteli (Albert „Učitel“ Stern pálí přímo na Holanďana) a zamumlal: „Newark.“ Jeho manželka se vedle něj napůl probrala ze spánku a zaslechla ze zahrady jakýsi hluk (Mami mami mami, šeptá Holanďan): „Mami,“ slyší hlas svého vlastního syna, avšak to se už noří zpátky do sna. Probudí ji teprve sprška kulek, po níž se ocitne uprostřed moře krve, a v jediném jasném záblesku vidí svého umírajícího manžela, svého syna, jak před dvaceti lety oplakával chcíplou želvu, a tváře Mendyho Weisse, Bena Volpeho a dvou dalších, jak couvají z místnosti.

Jenže už v roce 1936, kdy se Robert Putney Drake vrátil z Evropy, aby se stal viceprezidentem otcovy banky v Bostonu, policie věděla, že Holanďana doopravdy nezastřelil Učitel Albert. Někteří, mezi nimi i jistý Elliot Ness, věděli, že rozkaz vydali pánové Lucky Luciano a Alphonse „Zjizvená tvář“ Capone (tou dobou bydlištěm v Atlantské věznici) a prostředkoval i pan Federico Maldonado. Mimo samotný Syndikát však nikdo nemohl jmenovat skutečné vrahy, totiž Jimmyho Rejska, Charlieho Štěnici a Mendyho Weisse – jediný, kdo by to mohl udělat, byl Robert Putney Drake.

1. dubna 1936 zazvonil u Federica Maldonada telefon; když zvedl sluchátko, kultivovaný hlas s bostonským přízvukem prohodil: „Matka je tutovka. Leč Satanův den bývá delší věku.“ Poté následovalo cvaknutí, jak volající zavěsil.

Maldonado o tom celý den přemýšlel, až se o tom konečně večer zmínil velmi blízkému příteli. „Dneska mi volal nějakej magor a odříkal mi kus z toho, co Holanďan nakecal policajtům, než umřel. Zvláštní na tom je, že mi recitoval zrovna ten kousek, co by nás moh dostat do pěkný bryndy, kdyby to poldové nebo federálové dokázali pochopit.“

„Tak už to s magorama chodí,“ mínil druhý mafiánský don, elegantní starší pán s vzezřením sokola Bedřicha II. „Vidí lidem do žaludku jako Cikáni. Telepatie, víš? Jenom to maj všecko pomotaný, protože jsou magoři.“

„Jo, tak nějak to bude,“ přisvědčil Maldonado. Měl jednoho šíleného strýčka, který občas mezi bláboly o knězích, jak si to rozdávají s ministranty, o Mussolinim schovaném na požárním schodišti a podobnými nesmysly vyžvanil také nějaké to tajemství Bratrstva, o němž nemohl mít ani páru. „Vidí lidem do žaludku – jako Oko, co?“ Zasmál se.

Avšak druhý den ráno telefon zazvonil znovu a tentýž hlas pronesl s pečlivou novoanglickou výslovností: „Ty špinavý krysy mi vidí až do žaludku. Pořádně zahuštěná vídeňská bramboračka.“ Maldonadovi vytryskl na čele studený pot; tehdy také dospěl k rozhodnutí, že svého syna, kněze, nechá každou neděli sloužit mši za Holanďanovu duši.

Uvažoval o tom celý den. Boston – ten chlap mluví s bostonským přízvukem. Kdysi tam měli čarodějnice. Pořádně zahuštěná vídeňská bramboračka. Kristepane, hned vedle Bostonu stojí Harvard, a Hoover najímá federály z tamní právnické fakulty. To tam měli čarodějnice i mezi právníky? Povídal jsem jim, aby ho vyrušili, a oni ho vyhmátli na hajzlu. Zatracenej Holanďan. Dostal to do břicha a přežil dost dlouho, aby o Segretu vyžvanil všechno. Zatracený tedeschi…

Robert Putney Drake toho dne povečeřel humra s neuburskou omáčkou ve společnosti mladé dámy z jedné méně známé větve rodu Morganů. Poté ji vzal do divadla na Tabákovou cestu, a když si ji odvážel taxíkem domů, vážně s ní rozmlouval o utrpení chudých a o vynikajícím výkonu Henryho Hulla v roli Jeetera. Pak ji odvedl do ložnice a hobloval ji až do rána. Když kolem desáté odešla, vykročil nahý, třiatřicetiletý, bohatý a pohledný ze sprchy a připadal si jako zdravá a nasycená šelma. Pohlédl na svůj penis, vzpomněl si na hady, jež vídal při meskalinových vizích ještě v Curychu, a hodil přes sebe župan tak drahý, že by z něj mohla žít jedna hladovějící rodina v sousedním slumu celého půl roku. Zapálil si tlustý kubánský doutník a jako spokojený dravec usedl k telefonu. Začal vytáčet číslo, naslouchal cvakání číselníku, tak, tak, tak-tak, a vzpomínal na parfém své matky, když se jednou v noci před dvaatřiceti lety nakláněla nad jeho postýlku, na vůni jejích ňader a na to, jak si kdysi na bostonské obecné vyzkoušel ze zvědavosti homosexualitu s tím bledničkovitým teploušem, co před ním klečel v záchodové kabině, vzpomínal na pach moči a lyzolu, na nápis na dveřích Eleanor Rooseveltová kouří péra a na to, jak ho napadlo, že před jeho horkým údem v tom chrámu neklečí nějaký buzerant, ale prezidentova žena… „Ano?“ ozval se napjatý a vzteklý hlas Banána Maldonada.

„Sotva jsem přišel na záchod, vylítnul na mě ten kluk,“ prozpěvoval Drake a jeho ztopořený penis nabýval na teplotě a pružnosti. „Kam se podělo těch ostatních šestnáct?“ Spěšně zavěsil. („Ten rozbor je naprosto brilantní,“ zhodnotil profesor Tochus na Harvardu jeho práci o posledních slovech Dutche Schulze. „Zvlášť se mi líbí, jak jste ve svém zjištění, že v některých pasážích je sexualita a touha po moci vyjádřena tímtéž obrazem, spojil dohromady Adlera i Freuda. To je dost originální.“ Drake se zasmál a opáčil: „Bohužel, v tomhle mě o sto padesát let předběhl markýz de Sade. Moc – a vlastnictví – opravdu mají pro některé muže sexuální význam.“

Drakeova genialita neušla pozornosti ani v jungovských kruzích v Curychu. Jednou, zatímco se Drake s Paulem Kleem a několika přáteli cpali meskalinem – říkali tomu Putování na Východ, stal se Drake námětem dlouhé a poněkud zmatené debaty v Jungově pracovně. „Nikoho takového jsme neviděli, co tady byl Joyce,“ poznamenala jedna psychiatrická. „Je geniální, to ano,“ připustil Jung smutně, „ale je zlý. Tak zlý, že ani nevěřím, že bych ho někdy dokázal pochopit. Dokonce si říkám, co by si o něm asi pomyslel starý Freud. Tenhle mladík nechce zabít otce a zmocnit se matky; chce zabít Boha a zmocnit se vesmíru.“

Třetího dne ráno měl Maldonado dva telefonáty. Nejdřív volal Louis Lepke a šel rovnou k věci: „Co je, Banáne?“ Schválně mu přitom uštědřil políček tím, že v osobním styku použil jeho zakázanou přezdívku, což bylo v podstatě neodpustitelné, avšak Maldonado mu to odpustil.

„Všiml sis, že tě mí hoši sledujou, co?“ otázal se srdečně.

„Všiml jsem si tvých pěšáků,“ pronesl Lepke s důrazem na posledním slovu. „To znamená, žes chtěl, abych si jich všiml. Co se děje? Víš, že jestli se stane něco mně, stane se něco i tobě.“

„Nic se ti nestane, caro mio,“ ujistil ho don Federico stále stejným žoviálním tónem. „Jenom mě napadla taková šílená věc ohledně něčeho, v čem má podle mě prsty někdo z nás, a říkal jsem si, že ty jseš asi tak jedinej, kdo by o tom mohl tolik vědět. Koukám, že jsem byl na omylu. Poznám ti to na hlase. A navíc, kdybych měl pravdu, tak bys mi teď nevolal. Nastotisíckrát se omlouvám. Už tě nikdo sledovat nebude. Teda až na čmuchaly Toma Deweyho, co?“ zasmál se.

„Dobře,“ odvětil Lepke pomalu. „Odvolej ty svoje stíny a já na to zapomenu. A už se mi nesnaž nahnat strach. Když začnu mít strach, tak se neznám.“

„Už nikdy,“ přislíbil Maldonado.

Lepke zavěsil a Don Federico se zamračeně zahleděl na sluchátko. Teď jsem mu zavázaný, pomyslel si. Budu muset nechat odprásknout někoho, kdo mu vadí, abych se mu pořádně a co nejzdvořileji omluvil.

Ovšem, svatá Panno, jestliže to není Řezník, kdo tedy? Nějaká opravdová čarodějnice?

Telefon znovu zazvonil. Maldonado se pokřižoval, šeptem se svěřil do péče bohorodičky a zvedl sluchátko.

„Nech se jím osedlat a popohnat,“ citoval Robert Putney Drake laskavým tónem. „Konec srandy.“ Tentokrát nezavěsil.

„Heleďte,“ spustil Don Federico, „kdo jste?“

„Dutch zemřel třikrát,“ pronesl Drake pohřebním hlasem. „Když po něm střelil Mendy Weiss, když po něm střelil duch Vince Colla a když po něm střelil ten pitomej feťák, co si říkal Učitel. Naproti tomu Dillinger nezemřel ani jednou.“

„Tak dobře, pane,“ prohlásil Maldonado. „Dostal jste mě. Sejdu se s váma, kde budete chtít. Třeba i ve dne. V Central Parku. Nebo kde chcete, kde si budete připadat v bezpečí.“

„Ne, teď se ještě nesejdeme,“ opáčil Drake chladně. „Napřed si o tom promluvíte s panem Lepkem a panem Caponem. Potom samozřejmě také s“ – přečetl z papírku patnáct jmen – „a až si to všichni pořádně promyslíte, ozvu se vám.“ Drake se upšoukl, jak měl ve zvyku v oněch vypjatých okamžicích, kdy uzavíral nějaký důležitý obchod, a spěšně zavěsil.
A teď, řekl si v duchu, pojistku.

Na hotelovém psacím stole před ním ležela fotokopie druhého rozboru posledních slov Dutche Schulze – toho soukromého, ne toho, který odevzdal katedře psychologie na Harvardu. Složil ji, připojil k ní vzkaz se slovy: „Pět dalších kopií je uloženo v trezorech pěti různých bank,“ vložil ji do obálky, připsal Lucianovu adresu a vyšel na chodbu, aby zásilku hodil do pošty.

Po návratu do pokoje vytočil číslo Louise Lepkeho, rozeného Louise Buchaltera, společníka organizace, kterou později senzacechtivé plátky pokřtily Vražda, a. s. Sotva se Lepke ozval, Drake mu slavnostním hlasem odrecitoval Holanďanova slova: „Mám to za měsíc. Šli do toho. Sem, ilumináti.“

„Kdo sakra jste?“ zaječel Lepke, zatímco Drake něžně ukládal sluchátko do vidlice. O okamžik později se odhlásil z hotelu a odletěl poledním letadlem domů, kde strávil pět náročných dní, kdy byl v jednom kuse na nohou, jak reorganizoval a zdokonaloval chod otcovy banky. Pátého večera si dopřál odpočinek v podobě mladé dámy z rodiny Lodgeů: vzal ji na taneční zábavu, kde hrál orchestr Teda Weemse, a poslechl si s ní začínajícího zpěváka Perryho Coma. Pak si to s ní rozdal a propálil jí pánvičku, jak se sluší a patří. Druhý den ráno si vzal nevelký notýsek, do nějž si systematicky zapisoval nejbohatší americké rodiny, a zapsal její křestní jméno s křížkem pod heslo Lodge, stejně jako před týdnem učinil zápis k heslu Morgan. Jako další přijde na řadu nějaká Rockefellerová.

Poledním letadlem vyrazil do New Yorku a zbytek dne strávil jednáním se zástupci Morganova trustu. Večer zahlédl na Čtyřicáté ulici frontu u vývařovny pro bezdomovce, což jej velmi rozrušilo. V hotelu pak učinil další ze svých nemnohých, skoro kradmých zápisů do deníku:

Revoluce může nastat každým okamžikem. Kdyby loni nezastřelili Hueyho Longa, už jsme ji tu mohli mít. Kdyby Capone nechal Holanďana oddělat Deweyho, vzniklá reakce by poskytla ministerstvu spravedlnosti dostatečnou moc k zajištění bezpečnosti státu. Pokud nás Roosevelt nedokáže zaplést do války, jakmile začne, bude všechno ztraceno. A válka nezačne dřív než za tři, čtyři roky. Kdybychom mohli získat zpátky Dillingera, taky by to posílilo Hoovera a ministerstvo spravedlnosti, jenže John zřejmě už definitivně přešel na druhou stranu. Můj plán může představovat poslední naději, jenže ilumináti se na mne ještě neobrátili, i když už o mně musí vědět. Je to hrůza, Weishaupte, jaká banda pitomců se tady snaží navazovat na tvé dílo.

Nervózně vytrhl stránku, uprdl se, zmuchlal ji a zapálil v popelníku, kde pomalu dohořela. Pak, stále ještě nepříjemně rozrušený, vytočil číslo pana Charlese Luciana a tiše pravil: „Jsem dost dobrej preclíkář. Winifred. Ministerstvo spravedlnosti. Beztak to mám od nich.“

„Nezavěšujte,“ vyzval ho Luciano. „Čekali jsme, až se ozvete. Jste tam ještě?“

„Ano,“ odpověděl Drake a srdce i zadek se mu sevřely.

„Dobře,“ mínil pan Lucky. „Víte o iluminátech. Víte, co se Holanďan pokoušel říct policajtům. Zřejmě víte i o Liberteri a o Johnniem Dillingerovi. Kolik chcete?“

„Všechno,“ odvětil Drake. „A vy mi to sami nabídnete. Ovšem ne teď. Ne dnes.“ Zavěsil.

(Jak věděli už staří Mayové, kolo času se otáčí třemi směry, a tak jako se Země točí kolem své vlastní osy, přičemž zároveň obíhá kolem Slunce a „současně“ je následuje na jeho cestě po obvodu galaxie, tak i kolo času, jež je kolem kdyby, dokončilo další otočku a v okamžiku, kdy Drakeův telefon s klapnutím ztichne, Šedivák Gruad opět vypočítává dráhu komety a říká svým žákům: „Vidíte? I nebeská tělesa se musí řídit zákony, ba dokonce i lloigorové, a jakpak by bylo možné, aby se jimi muži a ženy řídit nemuseli?“ V menším kruhu pak římský centurio Semper Cuni Linctus, posádkou v jednom z nejzapadlejších koutů Impéria, znuděně naslouchá trojčení jednoho ze svých poddůstojníků: „Ten chlap, co jsme ho minulý pátek ukřižovali – lidi ve městě tvrdí, že ho viděli. Jeden dokonce říká, že mu vložil ruku do rány!“ Semper Cuni Linctus se jen cynicky ušklíbne. „Tohle povídej svý bábě Livii,“ odtuší. A Albert Stern pustí plyn, naposledy si šlehne a naplněn radostí a morfinem pomalu umírá v domnění, že bude navěky připomínán jako ten, kdo zastřelil Dutche Schulze, přičemž netuší, že Abe Reles o pouhých pět let později zjeví světu pravdu.)
Vlasy samou loknu měla…

Při Joeově druhé plavbě na palubě Leifa Eriksona se podívali až do Afriky, kde měl Hagbard důležitou poradu s pěti gorilami. Tedy aspoň sám později tvrdil, že byla důležitá; Joe to nemohl posoudit, protože hovor probíhal ve svahilštině. „Umí i trochu anglicky,“ vysvětloval mu Hagbard později v ponorce, „ale já mám radši svahilštinu, protože jsou v ní výřečnější a dovedou lépe vyjadřovat významové odstíny.“

„To jsi – mimo jiné – taky první člověk, co naučil opice mluvit?“ zajímal se Joe.

„Ale kdepak,“ opáčil Hagbard skromně. „Je to staré diskordiánské tajemství. První člověk, který se domluvil s gorilou, byl erisejský misionář Malaklypsos Starší, který se narodil v Aténách, odkud ho vypověděli, protože se po vzniku patriarchátu stavěl proti mužské nadvládě. Prochodil tehdy celý známý svět, dověděl se spoustu tajemství a zanechal po sobě nesmírné bohatství neuvěřitelných legend – to on je tím Šíleným Fénixem, o němž se píše v konfuciánských dílech, a v Indii se mimo jiné vydával za Krišnu, aby mohl Ardžunovi předat tu báječnou Bibli revoluční etiky, Bhagavadgítu. Ty ses s ním tuším setkal v Chicagu, kde vystupoval jako křesťanský ďábel.“

„Jak se vám, diskordiánům, podařilo utajit, že gorily mluví?“
„Dá se říct, že jsme dost velcí tajnůstkáři, a kromě toho, když už někomu něco povíme, tak hlavně proto, abychom si z něj vystřelili nebo ho připravili o iluze –“

„Toho jsem si všiml,“ poznamenal Joe.

„A gorily jsou moc chytré na to, aby se vybavovaly s někým jiným než s anarchisty. Víš, ony jsou samy zaryté anarchistky a mají zdravou nedůvěru k lidem všeobecně a k těm od vlády zvlášť. Jak mi jednou říkala jedna z nich: ,Kdyby se profláklo, že umíme mluvit, konzervativci by nás většinu vyhubili a ty zbylé by nutili platit nájemné, abychom mohly žít ve své vlastní zemi; a liberálové by nás chtěli postavit k soustruhům. A koho by sakra bavilo dělat u soustruhu?‘ Prostě si potrpí na svůj pastorální a eristický způsob života a já jsem asi tak poslední, kdo by se jim do toho montoval. Samozřejmě spolu komunikujeme – tak jako komunikujeme s delfíny. Oba tyhle druhy jsou dost inteligentní, aby si uvědomily, že jsou součástí zemské biosféry, a tudíž je v jejich zájmu pomoci té hrstce lidských anarchistů zastavit nebo aspoň zpomalit všechno to vraždění a krveprolévání, které mají na svědomí naši anerističtí vládcové a aneristické masy.“

„Víš, ty tvoje teologické - nebo snad psychologické? - termíny mě pořád pletou. Aneristické síly s ilumináty v čele jsou posedlé organizací: svoje pojetí řádu se snaží vnutit všem ostatním. Ovšem ještě mi není jasné, jaký je rozdíl mezi erisejským, eristickým a diskordiánským. O MOPech ani nemluvě.“

„Eristický je opak aneristického,“ vysvětloval Hagbard trpělivě. „A tím pádem je s ním totožný. Třeba takový Mišmaš. Spisovatelé jako de Sade, Max Stirner a Nietzsche jsou erističtí – stejně jako gorily. Představují absolutní nadvládu jedince a absolutní popření skupiny. Nemusí jít nutně o boj všech proti všem, jak si to představují někteří anerističtí filosofové, ale za nepříznivých podmínek se to může v něco takového zvrtnout. Většinou je takový životní postoj spíš pacifistický, viz ty naše chlupaté přátele tam na stromech. Erisejský přístup není tak vyhraněný: uznává totiž, že i aneristické síly jsou nedílnou součástí světové scény a nikdy se nedají zcela odstranit. Na eristické poukazujeme jenom ve snaze nastolit znovu rovnováhu, protože během věku Ryb se svět příliš přikláněl na stranu aneristického. My diskordiáni jsme aktivisté erisejského hnutí: převádíme je do praxe. Čistí erisejci pracují o něco tajuplnějším způsobem podle taoistického principu wu-wei, účinného nicnedělání. MOP jsou levičáci, kteří se snadno mohli dát na stranu aneristických sil, nebýt toho, že je mimořádné okolnosti pohnuly spíše svobodomyslnějším směrem. Jenže s tou svou typickou levičáckou nenávistí to všechno podělali. Nepochopili Bhagavadgítu: umění bojovat se srdcem plným lásky.“

„Divná věc,“ zabručel Joe. „Doktor Iggy od sanfranciských MOPů mi to vysvětloval jinak.“

„Cos čekal?“ odtušil Hagbard. „Nenajdeš dva vědoucí, kteří by ve svém vědění věděli totéž. A mimochodem, proč jsi mi neřekl, že víš najisto, že ty gorily tam byli prostě lidé navlečení do gorilích kůží?“

„Snažím se být důvěřivější,“ odvětil Joe.

„To je zlé,“ sdělil mu Hagbard posmutněle. „Oni to skutečně byli lidé navlečení do gorilích kůží. Zkoušel jsem, jak snadno se dáš obalamutit, a tys v té zkoušce neuspěl.“

„Tak počkat. Smrděly přece jako gorily. To nebyl žádný podfuk. Bulíky mi věšíš na nos teprv teď.“

„Správně,“ přisvědčil Hagbard. „Chtěl jsem se přesvědčit, že svým vlastním smyslům věříš víc než slovům nějakého přirozeného vůdce nebo gurua, jako jsem já. Ty věříš svým smyslům, takže jsi zkoušku složil. Ty bulíky ti na nos nevěším jen tak z legrace, příteli. Pro člověka, jako jsem já – s dominantními geny a pirátskými předky –, je sakra těžký nedopustit, aby se z něj nestal despota. Já potřebuju znát všechno možný – od mužů, žen, dětí, goril, delfínů, počítačů a vůbec všech vědomých bytostí –, jenže s takovou autoritou se nikdo nepře. Komunikace je možná jen mezi sobě rovnými: to je první věta sociální kybernetiky – vlastně samotný základ anarchismu – a já musím lidi pořád mlátit přes prsty, aby na mně tolik neviseli, protože jinak si ze mě udělají Tatíčka a já se od nich nic pořádnýho nedovím. Kdyby ti tvrdohlaví ilumináti a jejich anerističtí nohsledi ve všech vládách, firmách, školách a armádách celýho světa chápali tenhle princip, občas by přišli na to, co se doopravdy děje, a nezvorali by všecko, nač sáhnou. Jsem svobodný člověk Hagbard Celine a nejsem ničí vůdce. Jakmile jednou pochopíš, že jsme si rovný, že moje hovno smrdí stejně jako tvoje, že si musím každejch pár dní zapíchat, protože jinak začnu bejt nadrženej a přestane mi to myslet, a že existuje jen jedna jediná bytost, která je důvěryhodnější než všichni Buddhové a mudrci, ale tu musíš poznat sám, tak tehdy začneš mít páru o tom, co znamená Legie dynamického sváru.“

„Bytost důvěryhodnější než všichni Buddhové a mudrci…?“ opakoval Joe, znovu celý zmatený poté, co před pouhou vteřinou stál na samém prahu dokonalého pochopení.

„Když se ti má dostat osvícení, musíš se nechat osvítit,“ prohlásil Hagbard stroze. „Na tohle bys měl přijít sám. A než na to přijdeš, vezmi si s sebou do New Yorku tohle a trošku nad tím zapřemejšlej.“ Věnoval Joeovi knížku nazvanou Nepískej si při močení: Jak osvobodit sama sebe, Hagbard Celine, H. M., S. H.

Joe si v následujících týdnech knihu pozorně přečetl – zatímco Pat Walshová z oddělení rešerší časopisu Konfrontace ověřovala veškerá tvrzení o iluminátech, která Joe slyšel od Hagbarda, Simona, Dillingera a doktora Ignotia, ale třebaže mu některé pasáže přišly naprosto geniální, většina textu se vymykala jeho chápání a rozhodně mu nepomohla určit, kdo je důvěryhodnější než všichni Buddhové. Jednou večer, když se zkouřil hašišem Černý Alamut, pustil se do rozboru této otázky s posíleným a rozšířeným vědomím. Malaklypsos Starší? Kdepak, ten byl moudrý a takovým šibalským způsobem i dobromyslný, ale rozhodně ne důvěryhodný. Simon? Přes svoje mládí a s ním související střelenost dokázal občas vnímat neuvěřitelně přesně, jenže zase nebyl osvícený ani tak jako Hagbard. Dillinger? Dr. Ignotius? Tajemný Malaklypsos Mladší, který zmizel beze stopy a zanechal po sobě jen tajuplné dílo Principia Discordia?

Kristepane, napadlo Joa, to jsem ale mužský šovinista! Proč jsem nepomyslel na Stellu? Vzpomněl si na ten starý vtip:
„Viděl jsi Boha?“

„Jo, je to černoška.“
Jasně. Copak Stella neřídila v kapli doktora Iggyho jeho zasvěcení? Copak sám Hagbard neříkal, že bude řídit i zasvěcení George Dorna, až bude George připraven? Jasně.

Joe si ten okamžik extatické jistoty dobře zapamatoval: díky němu hodně pochopil o užívání i zneužívání drog a o tom, proč ilumináti sešli ze správné cesty. Pravda byla totiž taková, že intuici, již mu málem poskytlo jeho nadvědomí, znehodnotilo podvědomí tím, že se dle svého zvyku snažilo vidět mámu v každé hezké holce, která je dobrá v posteli. Teprve o mnoho měsíců později, těsně před krizí na ostrově Fernando Póo, konečně zjistil s naprostou jistotou, kdo je důvěryhodnější než všichni Buddhové a mudrci.
Jé, jeje …

(A Semper Cuni Linctus ještě téhož večera, kdy sprdnul svého podřízeného za to, že věří babským pověrám, procházel kolem olivového háje a spatřil těch Sedmnáct… a s nimi i Osmnáctého, toho, kterého minulý pátek ukřižovali. Magna Mater, ulevil si v duchu a připlížil se blíž k nim, copak jsem se zbláznil? Ten Osmnáctý, jak se jenom jmenoval, prostě ten kazatel si tam postavil jakési kolo a rozdával ostatním kartičky. Pak otočil kolem a vykřikl číslo, u nějž se kolo zastavilo. Centurio s rostoucím údivem sledoval, jak to celé několikrát opakuje; jeho učedníci si při každém zastavení kola cosi vyznačili na kartičce. Nakonec ten velký, Šimon, zvolal: „Bingo!“ Potomek vznešeného rodu Linctů vzal nohy na ramena… A zářící postava za ním pravila: „Čiňte tak na mou památku.“

„Myslel jsem, že na tvou památku máme dělat to s tím chlebem a vínem,“ namítl Šimon.

„Dělejte obojí,“ odpověděl jejich přízračný vůdce. „Chleba a víno jsou pro spoustu lidí moc symbolické a nemuseli by to pochopit. Tohle k vám přitáhne zástupy. Víte, kluci, když budete chtít naši Věc předat ostatním, musíte vycházet z toho, co je v životě zajímá. Jo a Lukáši, tohle nezapisuj. Tohle patří k tajnému učení.“)

Šplouch, šplouch… A na nic víc nemyslela…

(Jak do toho ovšem zapadají lidé jako Drake? otázal se jeden z Jungových hostů na nedělním kávovém dýchánku, kde se stal onen zvláštní mladý Američan předmětem nejrůznějších spekulací. Carl Jung zamyšleně potáhl z dýmky – ve skutečnosti přitom uvažoval, jak zabránit svým společníkům, aby se k němu chovali jako k čínskému mudrci – a posléze odpověděl: „Vytříbená mysl se trefí do myšlenky jako šíp do středu terče. U Američanů se taková mysl ještě nevyskytla, protože jsou příliš asertivní a příliš otevření. Na myšlenky, dokonce i na ty nejdůležitější, se vrhají jako hráč rugby na svého protivníka. Proto je vždycky překroutí nebo zmrzačí. Drake ovšem takovou mysl má. Ví o moci všechno – dokonce víc než Adler, který je tímhle tématem přímo posedlý –, ale to nejdůležitější ještě nepochopil. Totiž to, jak se moci zbavit. To, co potřebuje ze všeho nejvíc a čeho zřejmě nikdy nedosáhne, je náboženská pokora. To je ostatně v jeho zemi naprosto nemožné, protože i introverti jsou tam většinou spíš extrovertní.“)

První skutečné vodítko k tomu, čemu Mafie vždycky říkala Il Segreto, poskytl Drakeovi jistý slavný spisovatel, který měl později získat Nobelovu cenu. Tehdy hovořili o Joyceovi a jeho nešťastné dceři a romanopisec se zmínil o Joyceově snaze přesvědčit sám sebe, že dívka ve skutečnosti není schizofrenička. „Povídal Jungovi: .Koneckonců sám provádím s jazykem stejné věci.‘ A víte, co mu Jung, ten čínský mudrc převlečený za psychiatra, odpověděl? ‚Vy se potápíte, jenže ona se topí.‘ To bylo samozřejmě dost kruté – ovšem my, co se v psaní snažíme proniknout pod povrch naturalismu, Joyceovu skepsi chápeme. Nikdy nevíme jistě, jestli se ještě potápíme, nebo už toneme.“

To připomnělo Drakeovi jeho diplomovou práci; šel tedy a přinesl si ze sekretáře poslední slova pana Arthura Flegenheimera alias Dutche Schultze. Podal ten spisek romanopisci a zeptal se ho: „Myslíte, že se ten, kdo napsal tohle, potápěl nebo topil?“

Spisovatel četl pomalu, s rostoucím zájmem, a nakonec vrhl na Drakea zvědavý pohled. „To je překlad z francouzštiny?“ otázal se.

„Ne,“ na to Drake. „Autorem je Američan.“

„Takže to nebyl chudák Artaud. Myslel jsem, že to je on. Od té své cesty do Mexika to nemá v hlavě v pořádku. Slyšel jsem, že v poslední době pracuje na nějakých pozoruhodných astrologických diagramech, v nichž figuruje kancléř Hitler.“ Romanopisec se na chvíli odmlčel a pak se zeptal: „Co vám na tom připadá nejzajímavější?“

„,Až budu sám mistrem, a ne učedníkem, odpustím tomu klukovi‘,“ citoval Drake, ta řádka ho znepokojovala nejvíc.

„Kdepak, to s tím klukem jsou jen osobní příměry, obyčejná potlačená homosexualita, nic zvláštního,“ odtušil spisovatel otráveně „ ,Sotva jsem přišel na záchod, vylítnul na mě ten kluk.‘ Myslím, že autor tomu chlapci nějak ublížil. Ze všech těch zmínek je cítit mnohem silnější pocit viny, než jaký je u homosexuálů běžný.“

Panebože, napadlo Drakea, Vince Coll. Byl dost mladý na to, aby Schultzovi připadal jako chlapec. Holanďan si myslel, že na tom záchodě tam v Newarku po něm střílí Collův duch.

„Počítám, že autor se buď zabil, nebo je teď někde v psychiatrické léčebně,“ pokračoval romanopisec zamyšleně.

„Je po smrti,“ odvětil Drake neochotně. „Ale víc vám o něm už nepovím. Je zajímavé sledovat, jak na to přicházíte sám.“

„Tahle věta je zajímavá,“ mínil spisovatel. „Vlastně hned tři. ‚Doslechl bych se o tom, doslechli by se o tom u Obvodního soudu a možná i u Nejvyššího soudu. Pokud to není odplata. Hlavně si došlápněte na Číňanovy přátele a Hitlerova velitele.‘ Opravdu tvrdíte, že autor byl Američan?“

„Měl německé předky,“ připustil Drake a vzpomněl si na Jungovu teorii genové paměti. „Ovšem kancléř Hitler by to nejradši popřel. Neměl árijský původ.“

„Byl to Žid?“ vyhrkl spisovatel.

„Co vás na tom tak překvapuje?“

„Jenom to, že kromě nejužšího vedení nacistické strany byste na světě našel nanejvýš tak dva nebo tři lidi, kteří vědí, co znamená Číňan a Hitlerův velitel. Ten člověk si musel důkladně prostudovat okultní literaturu – takového Elifase Leviho nebo Ludviga Prinna, případně některá nejpřísněji střežena rosenkruciánská tajemství – a zbytek nejspíš geniálně uhodl.“

„O čem to proboha mluvíte?“

Spisovatel vrhl na Drakea dlouhý pohled a pravil: „Nerad o tom mluvím. Některé pravdy jsou až příliš hnusné. Jak říkal váš pan Poe, některé knihy by neměly dopustit, aby je někdo četl. I já jsem ve svém nejslavnějším díle, jemuž se lidé obdivují z nesprávných důvodů, ledacos zakódoval. Při studiu mystiky jsem narazil na věci, na něž bych zase rád zapomněl, a o jednu z těchto věcí zřejmě usiluje Herr Hitler. Hlavně mi prosím povězte: kdo byl ten pozoruhodný člověk?“

(„Zrovna mi volal,“ sděloval Luciano Maldonadovi, „a pochopil jsem aspoň tohle: není to žádný tuctový vyděrač. Míří vysoko a sám už dost vysoko je. Vytáhnu teď z postele svýho právníka a nechám ho proklepnout všechny nejlepší bostonský rodiny, jestli některá z nich nemá nezdárnýho synka. Počítám, že to budou bankéři. Poznám, když jsou někomu z hlasu slyšet prachy.“)

Drake naléhal dál a romanopisec nakonec prohlásil: „Jak víte, nechci žít v Německu kvůli tomu, co se tam děje. Přesto je to můj domov a občas se mi ledacos donese. Pokud se vám to mám pokusit vysvětlit, musíte pustit ze zřetele obyčejnou politiku. Když vám řeknu, že Hitler má svého pána, neznamená to, že je nastrčenou figurkou v běžném smyslu toho slova.“ Spisovatel se zarazil. „Jak vám to mám vylíčit, abyste to pochopil? Nejste Němec… Jak byste mohl pochopit národ, o němž se správně říká, že je vždy jednou nohou na zemi a druhou v Thule? Víte vůbec, co je to Thule? Němci tak říkají pohádkové říši, kterou Řekové nazývali Atlantida. Nezáleží na tom, jestli tahle říše někdy existovala – víra v její existenci se datuje od samotného úsvitu dějin a jak známo, víra motivuje skutky. Ostatně nemůžete pochopit ničí skutky, pokud si nezjistíte, v co ten dotyčný věří.“

Romanopisec se opět odmlčel, načež se rozhovořil o anglické Společnosti Zlatého úsvitu z devadesátých let devatenáctého století. „Její členové napsali dost divné věci. Tak třeba takový Algernon Blackwood psal o inteligentních bytostech, které na Zemi žily ještě před člověkem. Můžete něco takového brát vážně? Dokážete vůbec uvažovat o Blackwoodových varováních a zastřených náznacích, jako třeba: ‚Je možné, že tyto mocnosti či bytosti přežily v podobě toliko prchavě zachycené poezií a mýty, v nichž nosily jména božstev, příšer a bájných tvorů všeho druhu?‘ Nebo si vezměte Arthura Machena, který během světové války psal o .zázraku u Mons‘, popsal i ty anděly, jak se jim tehdy říkalo, a celé to uveřejnil dva dny předtím, než o celé události přišly zprávy z bojiště. Machen byl také členem Zlatého úsvitu, ale opustil jej a vstoupil do katolické církve, přičemž pronesl varování: ‚Jsou svátosti Zla stejně jako svátosti Dobra.‘ Členem byl i William Butler Yeats a vy jistě znáte jeho verše: ‚Jaká to hrozná stvůra, jejíž hodina konečně udeřila, plíží se k Betlému, aby se zrodila?‘ A Zlatý úsvit, to byla jenom vnější fasáda celých Mystérií – toho, co se Crowley dověděl, když odešel ze Zlatého úsvitu a přidal se k Ordo Templi Orientis… Víte, Hitler zakázal jak Úsvit, tak Ordo Templi Orientis. Sám patřil ke společnosti Vrilu, jež pečuje o skutečná mimozemská tajemství…“

„Nějak se nemůžete dostat k věci,“ podotkl Drake.

„O některých věcech se musí mluvit v náznacích, v alegoriích. Užíval jste přece s Kleem a jeho přáteli mezkalin a celou noc jste sledoval Velké vidiny. Musím vám opravdu připomínat, že skutečnost není jednoznačná?“

„Dobře,“ připustil Drake. „Za Zlatým úsvitem, OTO a společností Vrilu se skrývá skupina skutečných Zasvěcenců. Existovala německá obdoba Zlatého úsvitu a Hitler byl jejím členem. Podle vás bych měl pochopit, že považovat tyhle svátosti Zla a bytosti z Atlantidy za pouhé výmysly by znamenalo nemístné zjednodušení – je to tak?“

„Zlatý úsvit založila Němka, která jen pokračovala ve stoleté bavorské tradici. A pokud jde o ty mocnosti nebo bytosti z Thule, ani ty neexistují ve stejném smyslu, jako existují cihly nebo biftek. Fyzikům stačí manipulovat s těmi fantastickými elektrony – které, jak si vám dovolím připomenout, se pohybují z místa na místo, aniž by prošly prostorem mezi nimi, úplně jako víly nebo duchové – a vytvářejí reálné, smysly vnímatelné jevy. Můžeme tedy říci, že pomocí manipulace s těmito bytostmi nebo mocnostmi z Thule mohou někteří lidé vyvolat viditelné či jinak vnímatelné účinky.“

„Co byl ten Zlatý úsvit?“ otázal se Drake uchváceně. „Jak vůbec vznikl?“

„Jde o nesmírně starou záležitost, víc než středověkou. Novodobou organizaci založil roku 1776 člověk, který odešel od jezuitů, protože se považoval za ateistu, dokud ovšem jeho studium východních dějin nepřineslo překvapivé výsledky…“

(To je on! zaječel Hitler. Přišel si pro mne! A pak, jak zaznamenal Hermann Rauschning, „začal nesmyslně blábolit“. Šéf osobně, sténal Dutch Schultz, maminko, já to nevydržím. Prosím. Tak honem, rozbalte ty mejdlíčka. Kominický štětky. Chopte se mečů. Mlč. Moc kecáš.)

Jsou tu dvě možnosti, hlásil Lepkeho právník. Ovšem jeden z nich je bostonský Ir a vy jste mluvil o původním bostonském přízvuku. Takže vás bude spíš zajímat ten druhý. Jmenuje se Robert Putney Drake.

Ze zápraží domu na Benefit Street viděl Drake na druhém konci města vrcholek Strážního kopce a starý opuštěný kostel, v němž v sedmdesátých letech devatenáctého století sídlila sekla Hvězdné moudrosti. Obrátil se zpátky ke dveřím, chopil se starožitného georgiánského klepadla (vzpomněl si: při pátrání po té sektě zahynul novinář Lillibridge i malíř Blake) a třikrát jím mocně zabušil.

Dveře otevřel vyhublý a sinalý Howard Phillips Lovecraft. „Pan Drake?“ otázal se mile.

„Je od vás velmi milé, že jste se uvolil mne přijmout,“ spustil Drake.

„Nesmysl,“ odbyl ho Lovecraft, když jej uváděl do haly v koloniálním stylu. „Tady je vítán každý příznivec mých nedokonalých příběhů. Je jich ostatně tak málo, že bych si je sem mohl pozvat všechny najednou, aniž bych své tetě naboural rozpočet na jídlo.“

Možná je to jeden z nejdůležitějších lidí na světě, pomyslel si Drake, a nemá o tom ani tušení.

(„Dneska ráno odjel z Bostonu vlakem,“ hlásil pěšák Maldonadovi a Lepkemu. „Jel do Providence na Rhode Islandu.“)

„Pochopitelně mi nijak nevadí o tom mluvit,“ prohlásil Lovecraft, když se s Drakem usadili, v pracovně lemované knihovnami a paní Gamhillová jim přinesla čaj. „Bez ohledu na to, co si myslíváš přítel z Curychu, jsem a vždycky jsem byl absolutní materialista.“

„A přesto jste se stýkal s těmihle lidmi?“

„Samozřejmě – a je to dost bláznivá sorta. Všechno to začalo, když jsem vydal povídku nazvanou ‚Dagon‘, tuším, že v roce 1919. Četl jsem tehdy Bibli a popis filištínského mořského boha Dagona mi připomněl legendy o mořských obludách a o tom, jak paleontologové rekonstruují podobu dinosaurů. A tehdy mne napadlo: co kdyby Dagon nebyl žádný bůh, co kdyby žil doopravdy jako nějaké dlouhověké stvoření, trochu podobné velkým ještěrům? Obyčejný příběh k pobavení těch, kdo si v literatuře potrpí na trochu tajemná. Ani si nedokážete představit moje překvapení, když mne začaly oslovovat různé okultní sekty a vyptávaly se, k jaké skupině patřím a na čí straně jsem. Hrozně je zklamalo, když jsem jim dal jasně najevo, že na žádné takové pitomosti nevěřím.“

„Ale,“ namítl Drake zmateně, „proč jste pak studoval další okultní učení a zapojoval je do svých dalších povídek?“

„Jsem umělec,“ odpověděl Lovecraft. „Obávám se, že nepříliš dobrý – a nesnažte se mi to rozmlouvat. Nejvíce ze všeho si cením upřímnost. Rád bych věřil v nadpřirozeno, ve svět, v němž vládne sociální spravedlnost, a ve svého vlastního génia. Jenomže rozum mne nutí, abych se smířil s fakty: svět je stvořen z nevědomé hmoty, zlí a krutí vždycky nakonec zvítězí nad slabými a nevinnými a já sám jsem vybaven jen velmi nepatrnou schopností navozovat určité estetické účinky, povětšinou morbidní, a tudíž ve svém dopadu omezené na velmi specifický druh publika. Přesto bych si přál, aby tomu bylo jinak. Proto i jako konzervativec podporuji určitý druh sociálního zákonodárství, v jehož důsledku by se mohl zmírnit úděl chudých, a jako nepříliš nadaný spisovatel se snažím svou bednou prózu pozvednout na vyšší úroveň. Upíři, duchové a vlkodlaci se už opotřebovali – dnes vyvolají spíš úsměšek než hrůzu. A tak, když jsem se po uveřejnění ‚Dagona‘ začal zajímat o staré pověsti, zkusil jsem je využít ve svých povídkách. Nemáte tušení, kolik hodin jsem strávil mezi těmi starými svazky v knihovně Miskatonské univerzity, kde jsem se probíral tunami blábolu – víte, oni totiž Alhazred, Levi i Von Juntzt byli blázni, jeden jako druhý – a hledal něco, co by bylo natolik neobvyklé, že by to mými čtenáři skutečně otřáslo.“

„A nikdy vám žádná z těch okultních skupin nehrozila trestem za to, že jste se ve svých povídkách otevřeně zmiňoval o lok Sototovi a Cthulhu?“

„Jen když jsem se zmínil o Hali,“ odvětil Lovecraft a ušklíbl se. „Nějaká dobrotivá duše cítila potřebu mi připomenout, co se stalo Bierceovi, když se o téhle záležitosti rozepsal trochu moc otevřeně. Bylo to však přátelské varování, žádná výhrůžka. Pane Drakeu, vy jste bankéř a obchodník. Přece nic z toho nemůžete brát vážně?“

„Dovolte, abych vám odpověděl otázkou,“ pravil Drake opatrně. „Proč se ve všech těch esoterických učeních, která jste se rozhodl prostřednictvím svých povídek odhalit světu, nikde nezmiňujete o Zákonu pětic?“

„Upřímně řečeno,“ opáčil Lovecraft, „obecnou zmínku o něm jsem začlenil do povídky ‚V horách šílenství‘. Vy jste ji nečetl? |e to zatím mé nejdelší a domnívám se, že i nejpovedenější dílo.“ Zdálo se však, že zbledl ještě víc.

„V ,Případu Charlese Dextera Warda‘,“ pokračoval Drake, „citujete formuli z Dějin magie od Elifase Leviho. Jenže ji necitujete v plném znění. Proč?“

Lovecraft se napil čaje a bylo vidět, že si svou odpověď pečlivě rozmýšlí. Nakonec řekl: „K tomu, abyste věděl, že si lidé dají o Vánocích dárky, nemusíte věřit na Ježíška. A stejně tak nemusíte věřit na Yog Sothotha, Požírače duší, abyste uhodl, jak budou jednat ti, kdo v něj věří. V žádném ze svých děl nemám v úmyslu poskytovat informace, které by mohly přivést nějakého duševně nevyrovnaného čtenáře k pokusům, jež by mohly skončit ztrátami na životech.“

Drake vstal. „Přišel jsem, abych se něco dověděl, ale jak to vypadá, nakonec abych poučoval já vás,“ prohlásil. „Dovolte, abych vám připomněl slova Lao-c‘: ‚Ti, kdo mluví, nevědí; ti, kdo vědí, nemluví.‘ Většina okultních skupin spadá do první kategorie a jejich spekulace jsou skutečně tak bláznivé, jak si myslíte. Ovšem ty z druhé kategorie nelze brát na lehkou váhu. Zatím vás nechali na pokoji jen proto, že se vaše povídky objevují výhradně v časopisech zaměřených na úzkou čtenářskou obec. V těchto časopisech však začaly poslední dobou vycházet články o raketách, jaderných řetězových reakcích a jiných věcech, k nimž směřuje technický pokrok. Až se tyto fantazie začnou naplňovat, což se může stát tak do deseti let, vzroste zájem o tyto časopisy, a tím i o vaše povídky. Pak se vám nepochybně dostane jisté velmi nevítané pozornosti.“

Lovecraft zůstal sedět. „Myslím, že vím, o kom mluvíte: také umím číst noviny a ledacos si odvodit. I když jsou dost šílení na to, aby se o něco takového pokusili, stejně k tomu nemají prostředky. Museli by se zmocnit ne jedné, ale mnoha zemí. A počítám, že tenhle problém je k sobě připoutá natolik, že sotva budou věnovat pozornost pár řádkům publikovaným někde jako beletrie. Dovedu si představit, že příští válka povede k velkým objevům v oblasti raketové techniky a jaderné energie, ale pochybuji, že i pak začne někdo brát moje povídky vážně, nebo že najde souvislost mezi jistými obřady, které jsem nikdy přímo nepopsal, a skutky, jež se běžně považují za pouhé výstřelky despotismu.“

„Přeji vám dobrý den, pane,“ rozloučil se Drake formálně. „Musím se vrátit do New Yorku a vaše osobní blaho není věru mou hlavní starostí.“

„Dobrý den,“ odpověděl Lovecraft a zdvořile povstal. „Protože jste byl tak laskav a poskytl mi varování, rád bych vám tuto laskavost opětoval. Nemyslím, že váš zájem o tyto osoby pramení z vaší touhy postavit se jim, ale spíše ze snahy jim sloužit. Dovolte, abych vám připomněl, jak se chovají ke svým služebníkům.“

Venku na ulici pocítil Drake záchvěv zoufalství. Píše o nich skoro dvacet let, a oni se s ním nespojili, já dělám vlny na dvou kontinentech, a kde nic, tu nic. Co ještě musím udělat, aby se nějak projevili? A dokud ses nimi nedomluvím, veškeré jednání s Maldonadem a Caponem bude stát na písku. Prostě si nemohu dovolit jednat s Mafií, dokud se nedohodnu s nimi. Co mám dělat – dát si inzerát do New York Times: „Bylo by Vševidoucí oko tak laskavo a pohlédlo na mne? R. P. Drake, Boston“
O několik bloků za ním odrazil od chodníku pontiac (ukradený před hodinou v Kingsportu) a začal Drakea sledovat na cestě z Benefit Street do centra. Drake se ani neohlédl, takže neviděl, co se s autem stalo, avšak povšiml si, jak se jakýsi stařík, který kráčel proti němu, najednou zastavil a zbledl jako stěna.

„Ježíšku na koblížku,“ ulevil si starý pán přiškrceným hlasem. Drake se ohlédl přes rameno a spatřil jen prázdnou ulici. „Co se stalo?“ zajímal se.

„To nic,“ na to stařík. „Tomu byste nikdy neuvěřil, pane.“ Načež zamířil do nejbližší krčmy.

(„Jak to, že jste přišli o čtyři pěšáky?“ hulákal Maldonado do telefonu.

„Tak, jak to říkám,“ odtušil Eddie Vitelli z klanu Vitelliů, kteří měli v Providence pod palcem hazard, heroin a holky. „Toho tvého Drakea jsme vyhmátli už v hotelu. Poslal jsem za ním čtyři svoje nejlepší lidi. Ještě mi zavolali, že je v domě v Benefit Street. Řekl jsem jim, ať ho seberou, jakmile vyleze ven. A tím to zhaslo, hotovo, vymalováno. Všichni čtyři jsou pryč, jako by se do země propadli. Teď hledáme to auto, co v něm jeli, ale to je taky fuč.“)

Drake zrušil cestu do New Yorku a vrátil se do Bostonu, kde se zabýval bankovními záležitostmi a přemýšlel o tom, co dál. Za dva dny přišel do jeho pracovny vrátný s kloboukem v ruce a oslovil ho: „Mohu s vámi mluvit, pane Drakeu?“

„Ano, Getty, oč jde?“ odvětil Drake otráveně. Mluvil tak schválně: předpokládal, že ten chlap chce dostat přidáno, a v takovém případě bylo lepší zahnat ho hned do defenzívy.

„Jde o tohle, pane,“ pravil vrátný a položil Drakeovi na stůl navštívenku. Drake na ni znechuceně pohlédl a spatřil duhu – navštívenka byla z jakési dosud neznámé umělé hmoty, jež lámala světlo způsobem, jaký mu připomínal jeho mezkalinové tripy v Curychu. Za mihotavou duhou viděl obrysy třináctistupňové pyramidy s rudým okem na vrcholku. Pohlédl na vrátného a uviděl tvář, v níž nebyla ani stopa po nejistotě či podřízenosti.

„Velmistr pro východ Spojených států je připraven s vámi mluvit,“ pronesl vrátný tiše.

„Svatá Kleopatro!“ vyhrkl Drake a pokladníci se po něm zvědavě otočili.

„Kleopatra?“ opakoval Simon Moon o třiadvacet let později. „Pověz mu o Kleopatře.“

Bylo slunečné říjnové odpoledne a roztažené záclony rohového okna v sedmnáctém patře domu číslo 2323 na Lake Shore Drive odhalovaly výhled na chicagské mrakodrapy a modrou hladinu Michiganského jezera pokrytou bílými tečkami. Joe se rozvaloval v křesle obráceném k jezeru. Simon s Otcem Pederastikem seděli na gauči pod obrovitým obrazem nadepsaným „Kleopatra“. Hodně připomínala Stellu Maris a držela si před ňadry jedovatého brejlovce. Mezi hieroglyfy na stěně hrobky za ní se několikrát opakoval symbol oka a pyramidy. V křesle naproti obrazu seděl štíhlý muž s ostře řezaným snědým obličejem, kaštanovými vlasy až na ramena, hnědou bradkou rozdělenou do dvou pramenů a zelenýma očima.

„Kleopatra,“ pronesl nyní, „tak tu jsem prokoukl hned. Kdyby vydržela déle, udělal bych z ní Všematku celé zeměkoule. Nechybělo mnoho a byla by přivodila pád Římské říše; takhle aspoň uspíšila její konec o staletí. Přinutila Octavia použít tolik aneristických sil, že říše předčasně přešla do fáze byrokracie.“

„Jak vám mám říkat?“ zeptal se Joe. „Lucifer? Satan?“

„Říkejte mi Malaklypsos Starší,“ odpověděl vousáč s úsměvem, který jako by prosvítal nekonečnými řadami vlajících závěsů laskavé sebeúcty.

„To nechápu,“ mínil Joe. „Když jsem vás viděl poprvé, byli jsme všichni podělaní strachy. Ovšem, když jste se pak ukázal a vypadal jako Billy Graham, nevěděl jsem, jestli se mám smát nebo začít šílet. Každopádně jsem měl pěkně nahnáno.“

Otec Pederastikus se zasmál. „Měl jsi tak nahnáno, synu, že ses chtěl té malé zrzce co nejdřív schovat do té její zrzavé zahrádky. Měl jsi tak nahnáno, že nám ten tvůj roztomilý ptáček“ – mlsně se olízl – „poslintal celý koberec. Abys neměl nahnáno. No jakpak ne.“

„Zrovna v té chvíli, o které mluvíte, jsem takový strach neměl,“ namítl Joe s úsměvem. „Spíš až později, když se měl objevit náš přítel tady. A vy jste měl taky strach, Otče Pederastiku. Křičel jste pořád dokola: ,Nepřicházej v této podobě! Nepřicházej v této podobě!‘ A teď tu sedíme v obýváku jako nejlepší kámoši a tenhle – tahle bytost tady vzpomíná na starý časy s Kleopatrou.“

„Byly to hrozné časy,“ opravil ho Malaklypsos. „Velmi kruté a smutné časy. Samé války, mučení, masové vraždění, popravy ukřižováním. Byly to zlé časy.“

„To vám věřím. A co je horší, dokonce chápu, co to znamená, že vám věřím, a dokážu se s vědomím vaší existence smířit. A můžu tu klidně s váma sedět v jednom pokoji a třeba si s várna dát i cigáro.“
V Malaklypsových prstech se objevily dvě zapálené cigarety. Jednu podal Joeovi. Joe z ní potáhl; chutnala sladce, s lehkou příchutí marihuany.

„Starej trik,“ poznamenal Joe.

„To já jenom, abyste tak rychle nepřišel o svoje původní představy o mně,“ opáčil Malaklypsos. „Kdo někoho příliš brzy pochopí, ten ho taky příliš brzy přestane chápat.“

Otec Pederastikus se vrátil k původnímu tématu: „Tehdy večer při černé mši jsem se dostal do takového varu, že jsem tomu absolutně věřil. O nic jiného vlastně v magii ani nejde. Ti lidé, co tady tehdy večer byli, zabírají na magii levé ruky, na satanské legendy, na faustovský mýtus. Díky tomu je můžeme rychle získat. Tehdy to působilo i na tebe, jenže s tebou jsme hned pokračovali dál, protože od tebe potřebujeme něco víc. Takže ty už tyhle ozdůbky nepotřebuješ.“

„Člověk nemusí být satanista, aby měl rád Malaklypsa,“ pravil Malaklypsos.

„Vlastně je lepší, když nejseš satanista,“ vmísil se Simon. „Satanisti jsou humusáci. Stahujou psy zaživa z kůže a takový věci.“

„To proto, že většina satanistů jsou křesťané,“ prohlásil Joe. „A to je velmi masochistické náboženství.“

„Tak to počkat –“ ozval se Otec Pederastikus pohoršeně. „Má pravdu, Pederastiku,“ usadil ho Malaklypsos. „Nikdo to neví líp než ty – nebo já, když se to tak vezme.“

„Setkal jste se někdy s Ježíšem?“ vyptával se Joe, který i přes všechnu svou skepsi začínal cítit jistou posvátnou hrůzu. Malaklypsos se usmál. „Já jsem byl Ježíš.“ Otec Pederastikus spráskl ruce a nadskočil na pohovce. „Moc mluvíš!“

„Já buďto věřím úplně, nebo vůbec,“ odtušil Malaklypsos. „A mám dojem, že Joeovi věřit můžu. Já jsem nebyl ten původní Ježíš, ten, co ho ukřižovali. Ale – to se stalo pár století poté, co jsem na Melu zažil transcendentální osvícení – v době, kdy ho ukřižovali, jsem procházel Judeou v podobě řeckého kupce. V den, kdy zemřel, jsem se setkal s několika jeho žáky a mluvil s nimi. Jestli si myslíš, že křesťanství je krvavé náboženství, tak to je jen slabý odvar z toho, jak by vypadalo, kdyby se tehdy Ježíš nevrátil. Kdyby těch sedmnáct původních apoštolů – pět z nich později oficiální historie zapřela – zůstalo ponecháno samo sobě, z hrůzy a zármutku nad Ježíšovou smrtí by rychle propadli pomstychtivosti a zlobě. Bylo by to, jako by vznikl islám o sedm století dřív. Místo toho, aby se pomalu zmocnili Římské říše a zachovali větší část řecko-římské kultury v nedotčeném stavu, strhli by s sebou celý Východ, zničili většinu západní civilizace a nahradili ji teokracií ještě přísnější a dusivější, než jaká vládla v Egyptě za dob faraónů. Stačilo pár kouzelnických triků, abych jim to zarazil. Objevil jsem se v podobě vzkříšeného Ježíše a poučil je, že po mé smrti nemá následovat žádná pomsta ani nenávist. Dokonce jsem je učil bingo, aby pochopili, že život je hra. Ještě dneska tomu nikdo nerozumí a kritici tvrdí, že je to součást komercializace církve. Posvátné tarotové kolo, točící se mandala! Ovšem přes mou snahu se křesťanství přímo obsedantně zaměřilo na Ježíšovo ukřižování – které ani nijak nesouvisí s tím, co učil, když byl naživu – a zůstalo do značné míry uctíváním smrti. Když Pavel odešel do Athén a dal se dohromady s ilumináty, kteří používali Platonovu Akademii jako zástěrku, spojila se platónská ideologie s Kristovou mytologií, aby zasadila smrtící úder pohanskému humanismu a položila základy dnešního světa supervelmocí. Pak jsem znovu změnil podobu, přijal jméno Šimon Mág a dosáhl jistých úspěchů pří šíření myšlenek popírajících křesťanství.“

„Takže vy můžete měnit podobu podle libosti,“ soudil Joe.

„Samozřejmě. Myšlenková projekce mi jde stejně dobře jako komukoli jinému.“ Zamyšleně si zasunul malíček do levé nosní dírky a zakroutil jím. Joe ztuhl: nerad viděl, jak se lidé na veřejnosti šťourají v nose. Upřeně se zahleděl kamsi nad Malaklypsovo levé rameno. „A teď, když už o nás víš tolik, Joe, je nejvyšší čas, abys s námi začal spolupracovat. Jak sám víš, Chicago je nervovým centrem iluminátů na téhle polokouli, a právě proto chceme zrovna tady vyzkoušet AUM, novou drogu, která má mít podle vědců z EOF pozoruhodné účinky. Měla by dělat z neofobů neofily.“

Simon se plácl do čela, zvolal: „Páni!“ a rozesmál se. Pederastikus jen zalapal po dechu a hvízdl.

„Tváříš se nějak nechápavě, Joe,“ soudil Malaklypsos. „Copak ti ještě nikdo nevysvětlil, že lidstvo se dělí na dva různé genotypy – neofoby, kteří odmítají nové myšlenky a přijímají jen to, co znají celý život, a neofily, kteří milují všechno nové, každou změnu, vynález nebo novinku? V prvních čtyřech milionech letech lidských dějin byli všichni lidé neofobové, což je důvod, proč se tehdy nevyvinula civilizace. Všechna zvířata jsou neofobové. Mohou se změnit jenom mutací. Přirozené chování každého neofoba je prostě založené na pudech. Neofilská mutace se objevila asi před sto tisíci lety a před třiceti tisíci lety se začala rychleji šířit. I tak se ovšem na planetě nikdy nevyskytovalo víc než hrstka neofilů. Samotní ilumináti vzešli z jednoho z nejstarších zaznamenaných konfliktů mezi neofily a neofoby.“

„Předpokládám, že ilumináti se snažili zabrzdit pokrok,“ nadhodil Joe. „Je to přece jejich obecný cíl?“

„Pořád uvažuješ jako liberál,“ odbyl ho Simon. „Na pokrok sere pes.“

„Přesně tak,“ přisvědčil Malaklypsos. „V tomhle případě to byli právě oni, kdo přišli s něčím novým. Všichni ilumináti byli – a dosud jsou – neofilové. Ještě dnes považují své dílo za věc pokroku. Chtějí se podobat bohům. Při dodržení správného postupu je možné, aby se lidé přeměnili v čistě energetické struktury obdařené schopností vnímat, které mají víceméně trvalý charakter. Tomu procesu se říká transcendentální osvícení, aby se nějak odlišil od pouhého pochopení skutečné podstaty člověka a vesmíru, což je obyčejné osvícení. Sám jsem transcendentálním osvícením prošel a jsem tedy bytostí složenou pouze z energie, jak jsi mohl ostatně sám uhodnout. Ovšem předtím, než se lidé změní v energetická pole, často podléhají vlastní aroganci. Jejich skutky působí bolest druhým a je samotné připravují o cit, rozum i tvořivost. Nejspolehlivějším způsobem dosažení transcendentálního osvícení je masová lidská oběť. Taková oběť se dá pochopitelně maskovat jako něco jiného, třeba jako válka, hladomor nebo epidemie. Vidění Čtyř jezdců připisované svatému Janovi je ve skutečnosti viděním masového transcendentálního osvícení.“

„Jak jste ho dosáhl vy?“ zajímal se Joe.

„Byl jsem přítomen masakru mužských obyvatel města Melos Athéňany v roce 416 před Kristem. Četl jsi Thukydida?“

„Už je to dávno.“

„Inu, Thukydides to napsal špatně. Mluví o tom jako o naprosté zrůdnosti, jenže tu byly polehčující okolnosti. Obyvatelé Melu napadali athénské vojáky zezadu, trávili je, lákali je do léček a zasypávali je šípy. Někteří z nich pomáhali Sparťanům a jiní Athéňanům, jenže Athéňané nevěděli, komu mají věřit. Neměli zájem na nějakém zbytečném krveprolití, ale chtěli se vrátit do Athén živí. Takže jednoho dne nahnali všechny mélské muže na náměstí a rozsekali je na kusy. Ženy a děti prodali do otroctví.“

„Co jste dělal vy?“ chtěl vědět Joe. „Vy jste byl s Athéňany?“

„To ano, ale nikoho jsem nezabil. Byl jsem kněz. Erisejského vyznání, přirozeně. Byl jsem ovšem ochoten sloužit obřady na oslavu Herma, Dionýsa, Hérakla, Afrodity, Athény, Héry a některých dalších Olympanů. Samou hrůzou jsem tehdy málem přišel o rozum – ještě jsem nevěděl, že Tvůrce Všeho je i Požírač Všeho. Modlil jsem se k Eris, aby spasila mne nebo obyvatele Melu, zkrátka aby něco dělala, a ona mne vyslyšela.“

„Buď pozdravena ta, jež všechno začala,“ pravil Simon.

„Skoro bych vám i věřil,“ přiznal Joe. „Jenže každou chvíli mám takový pocit, že si na toho člověka starého dva tisíce let jen hrajete a děláte si ze mě srandu.“ Malaklypsos s lehkým úsměvem vstal. „Pojď sem, Joe.“

„Proč?“

„Prostě sem pojď.“ Malaklypsos zvedl ruce od boků a prosebně obrátil dlaně k Joeovi. Joe k němu přistoupil.

„Vlož do mne ruku,“ vyzval ho Malaklypsos.

„To je přece hloupost,“ mínil Joe. Pederastikus se zahihňal. Malaklypsos věnoval Joeovi povzbudivý úsměv a Joe natáhl ruku, aby se dotkl Malaklypsovy košile. Necítil nic. Zavřel oči, aby se ujistil, že tomu tak skutečně je. Pořád necítil nic. Jenom vzduch. Se zavřenýma očima posunul ruku dál. Otevřel oči, shledal, že má paži zabořenou do Malaklypsova těla až po loket, a málem se z toho poblil.

Ucouvl. „Film to být nemůže. Skoro jsem chtěl říct pohyblivý hologram, ale ta iluze je příliš dokonalá. Díváte se přímo na mne. Podle mě jste skutečný.“

„Zkus pár úderů karate,“ poradil mu Malaklypsos. Joe poslechl a hrana jeho ruky projela Malaklypsovým břichem, hrudníkem i hlavou jako nůž máslem. Na závěr bacil Joe toho tvora pěstí do temene: ani tentokrát nenarazil na nejmenší odpor.

„Neříkám tak ani tak,“ prohlásil. „Možná jste opravdu to, co tvrdíte. Jenom je těžký to strávit. Cítíte vůbec něco?“

„Když chci, mohu si vytvořit dočasné smyslové orgány. Mohu zažít cokoli, co zažívá nebo zakouší jakákoli živá bytost. Ovšem mé vnímání je v první řadě založeno na velmi pokročilé formě toho, čemu říkáte intuice. Intuice je jakási schopnost mysli citlivě reagovat na události a procesy – já jsem vybaven vysoce vyvinutým intuitivním receptorem, který mohu dokonale ovládat.“

Joe se vrátil na místo a vrtěl hlavou. „Je vám co závidět.“

„Jak jsem říkal, skutečným důvodem lidských obětí je právě dosažení tohoto stavu,“ ujistil ho Malaklypsos. Také se posadil a Joe si teprve nyní všiml, že měkké čalounění křesla se pod jeho vahou nepromáčklo. Vypadalo to, jako by se vznášel těsně nad polštáři. „Při každém náhlém nebo násilném úmrtí se z vědomí uvolní výboj energie, kterou lze ovládnout a nasměrovat stejně jako energii při výbuchu. Ilumináti by všichni chtěli získat božské vlastnosti. Snaží se o to déle, než je mi milé vykládat.“

„Což znamená, že musí páchat hromadné vraždy,“ usoudil Joe a myslel přitom na chemické, biologické a jaderné zbraně a na plynové komory.

Malaklypsos přikývl. „Ne že bych s tím nesouhlasil z morálního hlediska, protože morálka je čistě iluzorní záležitost. Prostě jsou mi tyhle věci osobně nepříjemné. Ovšem, kdybyste žil tak dlouho jako já a přišel o tolik přátel a milovaných bytostí, ani byste nedokázal nebrat smrt druhých jako naprostou samozřejmost. Tak už to chodí. A protože jsem sám své nesmrtelnosti a nehmotnosti dosáhl v důsledku masového vraždění, bylo by ode mne pokrytecké za to ilumináty odsuzovat. Ostatně ani pokrytectví neodsuzuji, i když se mi osobně hnusí. Na druhou stranu mohu prohlásit, že přístup iluminátů je hloupý a nehospodárný, protože každý je už teď vším, čím chce být. Tak proč se v tom ještě vrtat? Je hloupost snažit se být něčím jiným, když nic jiného neexistuje.“

„Tak tohle prostě nedovedu pochopit,“ namítl Joe. „Možná za to může moje technické vzdělání. Ale ani teď, co se mi od doktora Iggyho v San Francisku dostalo částečného osvícení, do toho nevidím o nic víc než do křesťanské vědy.“

„Už brzy poznáš víc,“ ujistil ho Malaklypsos. „Ledacos z lidských dějin a z esoterických nauk, které zná lidstvo už desítky tisíc let. A nakonec poznáš všechno o všem, co stojí za to znát.“

(Tobias Knight, agent FBI, jenž měl na starosti odposlech domu doktora Moceniga, uslyšel výstřel ve stejnou chvíli jako Carmel. „Co to ksakru je?“ zeptal se nahlas a napřímil se. Napřed slyšel, jak se otvírají dveře, potom nějaké kroky, a očekával, že bude následovat rozhovor…, a pak se zničehonic ozve výstřel. Konečně zazněl něčí hlas. „Promiňte, doktore Mocenigo. Byl jste velký vlastenec a tohle je psí smrt. Ovšem já se k vám hned připojím.“ Pak se znovu ozvaly kroky a ještě něco jiného… Knight ten zvuk poznal: šplouchání rozlévané tekutiny. Zatímco kroky za doprovodu šplouchání pokračovaly, Knight se vytrhl z omámení a stiskl tlačítko dorozumívacího zařízení. „Ano, Knighte?“ otázal se ho hlas patřící Esperandovi Despondovi, zvláštnímu agentovi pro Las Vegas. „Mocenigův dům,“ odpověděl Knight ostře. „Honem tam někoho pošlete. Něco se tam děje. Nejmíň jeden mrtvý.“ Vypnul interkom a zaraženě naslouchal šplouchání a krokům, k nimž se nyní přidalo tlumené pobrukování. Jako by někdo prováděl velmi nepříjemnou práci a snažil se udržet v klidu. Knight tu písničku konečně poznal: „Měla vlasy samou loknu.“ Pobrukování, šplouchání a kroky pokračovaly. „Jé, jé, je…“ Pak se hlas ozval znovu: „Tady generál Lawrence Stewart Talbot, obracím se k CIA, FBI a vůbec ke každému, kdo má v tomhle domě štěnice. Dnes ve dvě hodiny ráno jsem zjistil, že několik pracovníků našeho projektu Antrax-lepra-pí přišlo náhodou do styku s živými kulturami. Všichni bydlí na základně, a proto je lze snadno izolovat do doby, než zaberou protilátky. V tomto ohledu jsem již vydal patřičné rozkazy. Ukázalo se však, že největší dávku nevědomky obdržel sám dr. Mocenigo, a když jsem dorazil na místo, nacházel se v silně pokročilé fázi nemoci a do smrti mu zbývalo jen několik minut.

Samozřejmě bude třeba spálit celý jeho dům a já sám, vzhledem k tomu, že jsem se během vyšetření nacházel v jeho těsné blízkosti, nemám naději na záchranu. Proto nejprve zapálím dům a pak se zastřelím. Zbývá ještě jeden problém. Našel jsem důkazy, že dr. Mocenigo měl u sebe ženu – tak to dopadá, když necháte významné lidi bydlet mimo základnu –, a tuto ženu je nyní třeba vyhledat, podat jí protilátku a vystopovat všechny její další kontakty. Jistě nemusím připomínat, že se to musí provést potají, aby se nešířila panika. Povězte prezidentovi, ať dohlédne, aby moje žena za tohle dostala metál. Mojí ženě vyřiďte, že jsem i na pokraji smrti trval na tom, že tehdy s tou holkou z Red Lionu v Pensylvánii neměla pravdu. Na závěr bych ještě rád zdůraznil, že Amerika je podle mého přesvědčení tou nejskvělejší zemí v dějinách a že se dá ještě zachránit, pokud nechá Kongres ty zatracený študáky pozavírat, až zčernají. Bůh žehnej Americe!“ Ozvalo se škrtnutí – panebože, pomyslel si Knight, sirka – a hukot plamenů, do nějž se generál Talbot ještě pokoušel něco dodat, ale nemohl, protože místo řeči vydával strašný řev. Posléze se ozval druhý výstřel a řev ustal. Knight zvedl hlavu se zaťatými zuby a s ocelově šedýma očima zvlhlýma od slz. „Velký Američan,“ pronesl nahlas.)

Když poslali George do postele, aby se o něj postarala Tarantella, zeptal se u brandy a doutníků Richard Jung pichlavě: „Jak si můžete být jistí, že se tahle banda diskorďanů dokáže iluminátům postavit? Teď už je přece dost pozdě měnit strany.“

Drake chtěl něco říci sám, ale pak se obrátil k Maldonadovi. „Povězte mu o Itálii v devatenáctém století,“ vyzval ho.

„Ilumináti jsou obyčejní muži a ženy,“ pravil Maldonado poslušně. „Vlastně spíš ženy než muži, abych byl přesný. Celé to začala Eva Weishauptová; Adam jí sloužil jenom jako zástěrka, protože lidi jsou zvyklí nechat si rozkazovat od mužů. Ty řeči o Atlantidě jsou většinou hlouposti. Každý, kdo o Atlantidě někdy slyšel, se tam snaží vystopovat počátky své rodiny, společenství nebo strany. Pár starých mafiánských donů se tam dokonce pokouší klást počátky Cosy Nostry. To jsou koniny. Stejně jako když se bílí Američani anglosaského původu snaží vystopovat své předky mezi posádkou Mayfloweru. Na každého, kdo to může jako tady pan Drake dokázat, připadá stovka, co jen blufují.“

„Víte,“ pokračoval Maldonado s větším důrazem a zuřivě se zakousl do svého doutníku, „původně byli ilumináti jenom takové – jak tomu říkáte – feministické hnutí osmnáctého století. Za Adamem Weishauptem se skrývala Eva, za Godwinem, který svým spiskem Politická spravedlnost rozpoutal celý ten cirkus se socialismem a anarchismem, se skrývala jeho milenka Mary Wollstonecraftová, jež zahájila ženskou revoluci knihou, ehm…“

„Obhajoba ženských práv,“ připomněl Drake.

„A tím přiměli Toma Paina, aby psal o osvobození žen, aby bránil Francouzskou revoluci a pokusil se ji importovat sem. Jenže nic z toho nevyšlo a skutečné moci ve Spojených státech nedosáhli, dokud v roce 1914 nepřesvědčili Woodyho Wilsona, aby založil Federální rezervní banku. Tak to ostatně chodí ve většině případů. V Itálii jim jako krytí posloužila společnost Haute Vente, která byla tak šíleně tajná, že Mazzini byl celý život jejím členem a neměl tušení, že to celé řídí někdo z Bavorska. Dědeček mi vyprávěl, jak to tehdy vypadalo. Bojovalo se na třech frontách. Na jedné straně stáli monarchisté, na druhé straně Haute Vente a Liberteri, tedy anarchisti, a někde uprostřed byla Mafie, která se to celé snažila nějak přežít a vykoumat, na čí straně jí pokvete pšenka, rozumíte? Pak se Liberteri dověděli o Haute Vente, odtrhli se od ní a už se to mydlilo na čtyřech frontách. Můžete si to vyhledat v učebnicích dějepisu, tam se dovíte, jak to všecko bylo, jenom vám neřeknou, kdo vedl Haute Vente. A pak se do toho zamíchal starej dobrej zákon pětic, objevili se fašisti a najednou jsme těch stran měli pět. Chcete vědět, kdo vyhrál? Kdepak ilumináti. Ilumináti se v Itálii dostali částečně k moci až v roce 1937, kdy donutili anglickou vládu, aby odmítla Mussoliniho mírové plány, a využili Hitlera, aby vtáhl Benita do osy Berlín-Tokio. Ani tehdy ovšem nevládli přímo. Když jsme uzavírali ten kšeft s CIA – tehdy si ještě říkala OSS – Luciano šel od válu a my jsme jim předali Itálii a Mussoliniho hlavou dolů.“

„A jaký to má celé smysl?“ otázal se Jung chladně.

„Smysl,“ odvětil Maldonado, „je v tom, že Mafie byla spíš proti iluminátům než s nimi, a přitom se pořád držíme na nohou a dokonce jsme ještě silnější než kdy jindy. Věřte mi, oni jsou ten pes, kterej štěká, ale nekouše. Trošku se vyznají v magii, a tak z nich má kdekdo strach. My jsme měli na Sicílii černokněžníky a belladonny – vy tomu říkáte čarodějnice – dávno předtím, než se Paris zabouchnul do Heleny, a to mi můžete věřit, že kulka do hlavy jim stačí stejně jako kdekomu jinýmu.“

„Ilumináti samozřejmě nebezpeční jsou,“ vmísil se Drake, „ale podle mého soudu nepřežijí věk Ryb. Diskorďané se podle mého soudu do věku Vodnáře hodí víc.“

„Tahle mystika na mě neplatí,“ odtušil Jung. „Za chvilku mi tu začnete citovat I-ťing jako můj fotr.“

„Jste anální typ jako většina účetních,“ pronesl Drake klidně. „A navíc Kozoroh. Konzervativní realista. Nebudu se vás snažit o téhle stránce věci přesvědčovat. Hlavně mi věřte, že svého postavení jsem nedosáhl tak, že bych důležité skutečnosti přehlížel jenom proto, že se nedají vměstnat do účetní rozvahy. A když už jsme u toho, mám důvod se domnívat, že diskorďané mi mohou v současné době nabídnout víc než ilumináti. A ten důvod mi přišel na mysl už před mnoha měsíci, dávno předtím, než se tu dnes objevily ty nádherné sochy.“

Později o tom Drake ještě přemýšlel v posteli: nešlo mu to z hlavy. Vzpomněl si na Lovecraftova slova: „Dovolte, abych vám připomněl, jak se chovají ke svým služebníkům.“ V podstatě o nic jiného nešlo. Byl starý a už ho unavovalo být jejich služebníkem, satrapou, satelitem, nebo jak tomu chcete říkat. Když mu bylo třiatřicet, chystal se je ovládnout, jak se to kdysi povedlo Cecilovi Rhodesovi. Nějak se jim podařilo ho dostrkat k tomu, aby ovládl jen jednu část jejich říše. I když se mohl oprávněně domnívat, že mu Spojené státy patří víc než kterémukoli prezidentovi za posledních čtyřicet let, skutečností bylo, že on sám sobě nepatřil. Tedy aspoň ne do chvíle, kdy vydal své prohlášení nezávislosti a přidal se na stranu diskorďanů. Jiný Jung, ten alter Zauber z Curychu, se mu kdysi snažil něco vysvětlit o podstatě moci, avšak on to tehdy považoval za sentimentální blábolení. Teď se pokoušel na to rozpomenout… a najednou před ním vytanuly ty staré dobré časy v životní velikosti, Klee a jeho záhadné obrazy, Cesta na východ, slova starého Crowleyho: „Jistěže je nebezpečné směšovat cestu levé a pravé ruky. Jestli se toho bojíte, vraťte se zpátky k těm babám Jungovi a Hessemu. Oni si potrpí na bezpečí, já ne. Za mne mluví jen to, že já mám skutečnou moc a oni sny.“ Jenže ilumináti rozdrtili Crowleyho stejně jako Willieho Seabrooka, když toho vyzradil příliš. „Dovolte, abych vám připomněl, jak se chovají ke svým služebníkům.“ Sakra, co to jen ten Jung povídal o moci?

Otočil tedy kartičku a vzadu našel adresu jednoho sídla na Beacon Hill se slovy: „Dnes ve 20.30.“ Zvedl oči k vrátnému, který uctivě ustoupil a pronesl beze stopy ironie: „Velice vám děkuji, pane Drakeu.“ A pak už ho nijak nepřekvapilo, že velmistr, s nímž se toho dne večer setkal, jeden z pěti illuminati primi ve Spojených státech, patřil k vysokým představitelům ministerstva spravedlnosti. (A co to Jung povídal o moci?) „Pár z nich bude muset padnout. Třeba takový Lepke. Možná i Luciano.“ Žádné mystické harampádí: obyčejná obchodní schůzka. „Máme stejný zájem jako vy: posílit moc ministerstva spravedlnosti. A jakmile rozjedeme válku, posílí stejným způsobem i ostatní ministerstva a vládní organizace.“ Drake si vzpomněl, jak byl tehdy vzrušený: přesně takhle si to představoval. Konec republiky, zrození impéria.

„A po Německu přijde Rusko?“ zeptal se v jeden moment.

„Výborně – skutečně myslíte dopředu,“ pochválil ho velmistr. „Pan Hitler je pochopitelně pouhý prostředek. Sám v podstatě ani žádné ego nemá. Nedokážete si představit, jak jsou takoví lidé nudní a prozaičtí, pokud jim ovšem nevdechnete náležitou inspiraci. To jeho přejaté ego se pochopitelně zhroutí, on se zblázní a my ho pak nebudeme moci ovládat. Jsme ostatně připraveni pomoci ho svrhnout. Teď nás zajímá především, co se děje tady. Rád bych vám něco ukázal. Nikdy nepracujeme s obecnými představami – naše plány jsou vždycky konkrétní, do posledního detailu.“ Podal Drakeovi složku papírů. „Válka pravděpodobně skončí někdy ve čtyřiačtyřicátém nebo pětačtyřicátém roce. Do dvou let pak připravíme Rusko jako další hrozbu. Tohle si důkladně pročtěte.“ Drake si přečetl dokument, který měl v roce 1947 vstoupit v platnost jako Zákon o národní bezpečnosti. „Tím se přece ruší Ústava,“ vydechl, bez sebe vzrušením.

„Právě. A věřte mi, pane Drakeu, že tak do sedmačtyřicátého roku budou Kongres i veřejnost připraveny něco takového přijmout. Americké impérium je blíž, než si myslíte.“

„Ovšem ti izolacionisté a pacifisté – senátor Taft a jeho nohsledi –“

„Zajdou na úbytě. Až místo nacismu nastoupí jako nepřítel číslo jedna komunismus, všichni ti konzervativní maloměšťáci budou ochotní podporovat globální dobrodružství v takovém rozsahu, že by se z toho panu Rooseveltovi a jeho liberálům protočily panenky. Spolehněte se. Máme všechno pevně v rukou. A teď vám ukážu, jak bude vypadat sídlo nové vlády.“

Drake si prohlédl plán a zavrtěl hlavou. „Plno lidí určitě pochopí, co ten pětiúhelník znamená,“ pronesl pochybovačně.

„Budou označeni za pověrčivé blázny. Věřte mi, ta budova bude za pár let stát. Stane se policistou střežícím celý svět. Nikdo se neodváží pochybovat o jejích skutcích nebo rozhodnutích, aniž by byl obviněn z velezrady. Do třiceti let, pane Drakeu, do třiceti let budou nikoli liberálové, ale konzervativci proklínat a špinit každého, kdo by se pokusil vrátit moc Kongresu.“

„Panebože,“ vydechl Drake.

Velmistr vstal a zamířil ke staromódnímu glóbu velkému skoro jako King-Kongova hlava. „Vyberte si nějaké místo, pane Drakeu. Jakékoli. Ručím vám za to, že do třiceti let tam bude americká posádka. Právě taková říše, o jaké jste snil, když jste četl Tacita.“

Robert Putney Drake se cítil na okamžik pokořen, i když ten trik dobře znal – zakončit líčení neuvěřitelného snu s využitím trochy telepatie, díky níž mu z hlavy vytáhne právě Tacita. Aspoň takhle z první ruky poznal, jakou posvátnou hrůzu musí ilumináti budit ve svých služebnících i protivnících.

„Samozřejmě se to neobejde bez odporu,“ pokračoval velmistr. „Zvláště v šedesátých a začátkem sedmdesátých let. Právě tady se nám bude hodit vaše představa sjednoceného zločineckého syndikátu. Abychom rozdrtili opozici, potřebujeme ministerstvo spravedlnosti, které se bude do jisté míry podobat Hitlerovu gestapu. Pokud ten váš plán vyjde – pokud se dá Mafie nalákat do syndikátu, který nebudou celý ovládat Siciliáni, a pokud se podaří do stejné organizace přitáhnout i ostatní skupiny – pak budeme mít celonárodní zločinecký kartel. Veřejnost pak začne sama požadovat právě takové ministerstvo spravedlnosti, jaké potřebujeme. Do poloviny šedesátých let musí být odposlech natolik běžnou záležitostí, že samotný pojem soukromí se bude považovat za pouhý přežitek.“ Nyní, když se Drake převaloval na lůžku a nemohl usnout, uvažoval o tom, jak hladce to všechno proběhlo; proč se tedy proti tomu teď bouří? Proč z toho nemá radost? A co to jen ten Jung říkal o moci?

Richard Jung ve starém svetru C. G. Junga a s jeho dýmkou v zubech pravil: „A potom sluneční soustava.“ Místnost zaplnili bílí králíčci, zajíčci z Playboye, Bugs Bunny, vlkodlaci, členové Ku-klux-klanu, mafiáni, Lepke s vyčítavým pohledem, plch, šílený kloboučník, srdcový král, žezlový kluk, a Jung se je všechny snažil překřičet. „Miliardy jen na dosažení Měsíce. Triliony na cestu na Mars. A všechno to půjde do našich firem. Lepší než gladiátorské zápasy.“ Linda Lovelaceová ho odtáhla za loket stranou. „Říkej mi Išmaílíja,“ navrhla spiklenecky, ale to už Jung podával Drakeovi kostru dítěte z Biafry. „Petruchiovi k hostině,“ vysvětlil a vytáhl z kapsy kousek pásky z burzovního telegrafu. „Právě teď vlastníme,“ pustil se do čtení, „sedmdesát dvě procenta pozemských zdrojů, a padesát jedno procento všech ozbrojených sil spadá pod naše velení. Nate,“ strčil mu do ruky mrtvolku dítěte zemřelého v horách na jihu, „ať mu strčí do pusy jablko.“ Jakýsi zajíček vnutil Drakeovi samopal Thompson z roku 1923, kterému se muselo říkat automatická puška, protože armáda v tom roce neměla fondy na nákup samopalů. „K čemu to je?“ ptal se Drake zmateně. „Musíme se bránit,“ odvětil zajíček. „Póvl je před branami. Hladový póvl. Vede je astronaut jménem Spartakus.“ Drake předal zbraň Maldonadovi a odplížil se po schodech nahoru ke své soukromé přistávací ploše pro vrtulníky. Záchodovými dveřmi prošel do laboratoře (kde doktor Frankenstein připínal Lindě Lovelaceové k čelistem elektrody) a vrátil se na golfové hřiště, odkud vedl vchod do kabiny letadla.

Prchal ve svém tryskovém Boeingu 747 a pod sebou viděl Černé pantery, studenty, hladovějící horníky, Indiány, příslušníky Vietkongu a Brazilce, jak rabují jeho majetek. „Nejspíš uviděli fnordy,“ prohodil k pilotovi. Jenomže za řídící pákou seděla jeho matka a pohled na ni v něm probudil vztek. „Pořád sám!“ zaječel. „V jednom kuse jsi mě nechávala samotného, abys mohla s otcem chodit na ty zatracené večírky. Nikdy jsem neměl opravdovou matku, jenom samé negerské služebné, co mi ji měly nahradit. To byly ty zkurvený večírky tak důležitý?“

„Och,“ vydechla s ruměncem na líci, „jak můžeš takhle mluvit se svou matkou?“

„Na to kašlu. Pamatuju se jen, jak ve vzduchu visel tvůj parfém, a jak jsem na tebe zavolal, objevila se ňáká černá držka.“

„Děťátko,“ pronesla smutně. „Celý život jsi byl jedno velké dítě.“ To byla pravda: měl na sobě plenky. Viceprezident Morganova garančního trustu si ho nevěřícně prohlížel. „Teda, Drakeu, takže podle vás je tohle vhodný oblečení na důležitou obchodní schůzku?“ Linda Lovelaceová se vedle něj omámeně shýbla, aby políbila Išmaelovu tajnou vášeň. „Úplně velryba,“ poznamenal viceprezident a zčistajasna se připitoměle zahihňal.

„Jděte do hajzlu,“ zařval Drake. „Stejně mám víc peněz než vy všichni dohromady.“

„Peníze jsou pryč,“ oznámil mu Carl Jung s freudovským vousem. „Jaký totem si teď vyberete, abyste zahnal nejistotu a to podivné praskání v noci?“ Ušklíbl se. „Takové dětinské šifry! MAFIA. – Morte Alla Francia Italia Anela. Pořádně zahuštěná vídeňská bramboračka – Pět zasvěcených vizionářů bavorských. Annuit Coeptis Novus Ordo Seclorum – Antikristovy Cíle Nám Osvětlují Stezku. Až budu sám mistrem, a ne učedníkem, odpustím tomu klukovi – Asmodeus Belial Sammael Mastema Azazel Nyarlathotep Utu Odin Tindalos Kadeš. Povídám, hračka! Glasspielen!“

„Tak dobře, když jste teda tak chytrej, kdo dneska tvoří nejvyšší Pětici?“ otázal se Drake načuřeně.

„Groucho, Chico, Harpo, Zeppo a Gummo,“ odpověděl Jung a odjel na tříkolce. „Ilumináti jsou prso tvý mámy, cucáku,“ doplnil Albert Hoffman a odšlapal za Jungem na bicyklu.

Drake se probudil právě ve chvíli, kdy se Oko zavřelo. Všechno mu bylo okamžitě jasné – už ho to nestálo ani zlomeček té práce, již si dal s luštěním Holanďanových slov. U postele stál Maldonado s tváří Borise Karloffa a říkal: „Zasloužíme si zemřít.“ Ano: přesně takové to je, když zjistíte, že nejste člověk, ale robot, úplně jako Karloff v poslední scéně Frankensteinovy nevěsty.

Drake se probudil ještě jednou, tentokrát doopravdy. Všechno bylo jasné, dokonale jasné, a on ničeho nelitoval. Daleko nad Longislandským průlivem se ozvalo vzdálené hřmění a Drake věděl, že tenhle druh bouře by nepochopil žádný vědec, který by byl menším kacířem než takový Jung nebo Wilhelm Reich. „Naším úkolem,“ napsal Huxley před smrtí, „je probudit se.“

Drake si spěšně navlékl župan a vykročil do tmavé alžbětinské haly. Tenhle dům i s pozemkem a hospodářskými budovami ho vyšel na pět set tisíc dolarů, a to byl jenom jedním z jeho osmi sídel. Peníze. K čemu mu budou peníze, až se objeví Nyarlathotep a „divá zvěř jej bude následovat a lízat mu ruce“, jak napsal ten zatracený Lovecraft, ten geniální blb? K čemu mu budou, až „slepý a nevědomý bůh Chaos rozvíří pozemský prach“?

Drake otevřel vykládané dveře Georgeovy ložnice. Výborně: Tarantella už odešla. Znovu zahřmělo a jeho vlastní stín dopadající na lůžko Drakeovi znovu připomněl film s Borisem Karloffem.

Sklonil se nad postel a jemně uchopil George za rameno. „Mavis,“ broukl mladík. Drake by rád věděl, kdo ksakru má být Mavis – nejspíš nějaká nepředstavitelně skvělá ženská, když o ní George dokáže snít po celonočních radovánkách s Tarantellou, vyškolenou ilumináty. Nebo je Mavis také bývalá iluminátka? Drake měl za to, že v poslední době se jich k diskorďanům přidalo hodně. Znovu zatřásl Georgem, tentokrát silněji.

„Ne, ne, už nemůžu,“ pronesl George. Drake jím zatřásl ještě jednou; to už se na něj upřela dvě unavená a polekaná očka.

„Ccco?“

„Vstávat,“ zavrčel Drake, chytil George v podpaží a vytáhl ho do sedu. „Ven z postele,“ dodal a udýchaně odvalil chlapce k pelesti.

Drake se na George díval přes jakési vlnobití. Sakra, ta věc se mi už dostala do hlavy. „Musíš pryč,“ opakoval. „Tady nejsi v bezpečí.“

23. října 1935: Charley Workman, Mendy Weiss a Jimmy Rejsek probíhají dveřmi Paláce Chop House a podle rozkazu to tam celé vyruší… Olověné kulky jako průtrž mračen, průtrž mračen jako olověné kulky dopadající na Georgeovo okno, „Kristepane, co se děje?“ ptá se. Drake ho postavil nahého doprostřed ložnice, strkal mu do ruky spodky a pořád opakoval: „Honem!“ Charley Štěnice přejel pohledem tři mrtvá těla: Abadaba Berman, Lulu Rosenkrantz a ještě někdo, koho nepoznával. Holanďan mezi nimi nebyl. „Panebože, zvorali jsme to,“ vydechl. „Dutch tady nejni.“ Ovšem v úzkých uličkách snu se strhl poprask: Albert Stern si při své poslední dávce toho večera vzpomene na své sny o tom, jak zabije někoho tak důležitého, jako byl John Dillinger. „Na hajzl,“ velí Mendy Weiss vzrušeně: postavil se mu jako vždycky, když mu dali takovouhle práci. „Člověk je obr,“ míní Drake, „donucený žít v pygmejské chatrči.“

„Co to znamená?“ táže se George. „Znamená to, že jsme všichni pitomci,“ odpoví Drake s nadšením, jak už cítí tu starou kurvu Smrt, „a především ti z nás, kdo se snaží jednat jako obři tak, že se v té chatrči vytahují na ostatní, místo aby ji zbourali. Právě tohle mi říkal C. G. Jung, jenom trošku uhlazeněji.“ Pohled mu neustále sklouzával k Georgeovu zplihlému přirození: svářila se v něm homosexualita (u Drakea pouze příležitostná), heterosexualita (jeho normální ustrojení) a nově získaná touha po Smrti, té staré děvče. Jakmile uslyšel střelbu v lokále, Holanďan pustil penis, až si načural do bot, a vytáhl pistoli. Rychle se otočil, aniž se mu podařilo přestat močit, a do dveří se vřítil Albert Stern a střelil po něm dřív, než Dutch stačil zamířit. Když se kácel na zem, všiml si, že to vlastně byl Vince Coll, tedy jeho duch. „Mami, mami, mami,“ opakoval, když se svíjel v kaluži vlastní moči.

„Kam půjdeme?“ vyptával se George, když si zapínal košili.

„Půjdeš jenom ty,“ odpověděl Drake. „Dolů po schodech a dozadu do garáže. Tady jsou klíčky od mého rolls-royce. Beztak by mi už k ničemu nebyl.“

„Proč nejdete se mnou?“ namítal George.

„Zasloužíme si zemřít,“ na to Drake. „My všichni v tomhle domě.“

„Poslyšte, to je přece blbost. Je mi jedno, co jste provedl, ale rochnit se ve vlastní vině je vždycky na hlavu.“

„Celý život jsem byl spíš na hlavu, jak říkáš,“ odtušil Drake klidně. „Rochnil jsem se ve vlastní moci. A teď upaluj!“

„Ani se nehni, Georgi,“ prohlásil Holanďan. „On mluví,“ zašeptal seržant Luke Conlon u paty nemocniční postele; policejní stenograf F. J. Lang začal se zápisem. „Co jste s ním udělali?“ pokračoval Holanďan. „Mami. Nechte toho. Jo, jo. Jasně, mami.“
Drake se posadil k oknu, a protože na doutník byl příliš nervózní, zapálil si jednu ze svých nečastých cigaret. Sto padesát sedm, pomyslel si, když si vzpomněl na poslední zápis ve svém notýsku. Sto padesát sedm bohatých žen, jedna manželka a sedmnáct mladíků. A ani jednou jsem se jich doopravdy nedotkl, ani jednou jsem tu chatrč nezbořil… Vítr a déšť se už venku proháněly s ohlušujícím řevem… Čtrnáct miliard dolarů, z toho třináct miliard nelegálních, a tudíž nezdaněných – pořád víc než Getty nebo Hunt, i když jsem se s tím nemohl nikdy pochlubit. A ten arabský kluk v Tangem, co mi šlohnul prkenici, když mi ho vykouřil, parfém mé matky a nekonečné hodiny strávené v Curychu nad Holanďanovými posledními slovy.

Před Flegenheimerovou půjčovnou koní v Bronxu škádlí v roce 1913 Phil Silverberg malého Arthura Flegenheimera, schválně před ním schovává zlodějské nádobíčko a posměšně se ho ptá: „Fakt si myslíš, že už jseš dost velkej, abys moh sám udělat barák?“ V nemocnici v Newarku Holanďan zlostně vykřikne: „Hele, Phile, konec srandy.“ Sedmnáct zástupců iluminátů se ztratilo ve tmě, když tu se vrátil ten s kozí hlavou. „Kam se podělo těch ostatních šestnáct?“ otázal se Dutch nemocniční zdi. Krev z jeho paže posloužila k podpisu pergamenu. „On to udělal. Prosím,“ požádal chabě. Seržant Conlon vrhne zasmušilý pohled na stenografa Langa. Ten blesk byl tmavý a tma tu byla bleskově. Zastírá mi to rozum, pomyslel si Drake vsedě u okna.

Jenže já se nezblázním, přísahal si Drake v duchu. Jak zněla ta rocková písnička o Ježíšovi, co jsem si na ni vzpomněl?

Že by „od štěstí mne dělí jen pět palců“? Ne, to je z Hluboko v hrdle. Bělost velryby.

Vlny mu opět zakryly zrak – nejspíš to nebyla ta správná písnička. Musím se k němu dostat, spojit s ním síly. Ne, hergot, to nenapadlo mne. To napadlo jeho. Stoupá, vystupuje z vln. Musím se zvednout. Musím se zvednout. Spojit síly.

Dillinger pravil: „Máš recht, Dutchi. Do hajzlu s iluminátama. Do hajzlu s mafií. Mummuovi oprávnění předkové tě s chutí přijmou mezi sebe.“ Holanďan pohlédl seržantu Conlonovi zpříma do očí a zeptal se: „Prosím tě, Johne, prosím tě, copak jsi jim na to všecko skočil? Jasně, slibovals milion. Kdybych to tak věděl, hned jsem vypadnul. Tak si, prosím tě, pospěš. Jako by ti za patama hořelo. Prosím. Jako by ti za patama hořelo. Prosím, pomoz mi dostat se ven.“

Měl jsem z toho vypadnout už ve dvaačtyřicátém, když jsem se doslechl o těch táborech, pomyslel si Drake. Do té doby jsem si nikdy pořádně neuvědomil, že oni to myslí vážně. A potom Hirošima. Proč jsem vůbec po Hirošimě ještě zůstal? Bylo to přece tak jasné, do písmene tak, jak to napsal Lovecraft, nevědomý bůh Chaos rozvířil zemský prach, a to jsem celé to tajemství znal už v pětatřicátém – když mohl mít takový obyčejný grázl jako Dutch Schultz v sobě velkého básníka, co všechno by se mohlo dostat na povrch, kdyby té staré kurvě Smrti pohlédl do očí někdo jiný? Možná jsem zradil svou zemi i svou planetu, ale co je horší, zradil jsem Roberta Putneyho Drakea, geniálního psychologa, kterého jsem zahubil tím, že jsem to tajemství použil k získání moci, a ne k léčení.

Vidím všechny ty instalatéry, čističe stok, tu nemastnou neslanou všehochuť ateismu. Jsem pravá ruka Osudu, jednám podle vášní. Bílá, bílé prázdno. Achabovo oko. Pět palců ke štěstí, zákon pětic, pořád a pořád. Achab srká a srká.

„To s tím Bavorskem je celé nesmysl,“ vysvětloval Dillinger. „Co to vzal v roce 1888 do ruky Rhodes, jsou to většinou Angličani. Už se jim podařilo proniknout na ministerstvo spravedlnosti, zahraničí, práce i financí. A s těma lidma ty táhneš za jeden provaz. Nech si povědět, co v tý válce, co ji připravujou, udělaj s tvejma lidma, s Židama.“

„Poslyš,“ přerušil ho Holanďan, „Capone by mi nechal udělat díru do těla, jenom by se dověděl, že s tebou mluvím.“

„Ty se bojíš Caponeho? Domluvil se s federálama, aby tam v Biographu udělali díru do těla mně, a já jsem pořád zlej a silnej jako vždycky.“

„Nebojím se Caponeho, Lepkeho, Maldonada ani…“ V Holanďanových očích se znovu objevil nemocniční pokoj. „Jsem dost dobrej preclíkář,“ sdělil seržantu Conlonovi naléhavě. „Winifred, ministerstvo spravedlnosti. Beztak to mám od nich.“ Projela jím bolest ostrá jako nejvyšší vzrušení. „Pane, prosím vás, nechte toho!“ Musel mu povědět o Weishauptovi a de Molayovi. „Poslouchejte,“ naléhal. „Poslední rytíř. Nechci křičet.“ Tepající bolest mu to nijak neulehčovala. „Já nevím, pane. Opravdu nevím. Šel jsem na záchod. Sotva jsem přišel na záchod, vylítnul na mě ten kluk. Kdybychom chtěli rozbít Kruh. Ne, prosím. Mám to za měsíc. Tak do toho, ilumináti.“ Těžko se to vysvětlovalo. „Nic mi do něj nebylo a on to tam v jednom z těch sedmi dnů vyrušil. Ewige! Válčení… Žádný kšeft, žádné vysedávání, žádní kamarádi. Nic. Jen to, co najdete, jen to, co potřebujete.“ Nebolela ho jen střelná rána; dělali mu něco s mozkem, snažili se mu zabránit, aby vyžvanil příliš mnoho. Spatřil kozí hlavu. „Nech se jím osedlat a popohnat,“ vykřikl. „Jsou to Angličani, je to typ a já nevím, kdo je lepší, jestli my nebo oni.“ Musí toho tolik říct a má tak málo času. Vzpomněl si na svou manželku, která se jmenovala Francie. „Jo, pane, tý jsem pěkně vymastil kočku.“ Formule iluminátů pro přivolání lloigora – aspoň tu by mohl prozradit. „Až budu sám mistrem, a ne učedníkem, odpustím tomu klukovi. Slyšel jste?“ Museli pochopit, jak vysoko to sahá, jak to zachvacuje celý svět. „Doslechl bych se o tom, doslechli by se o tom u Obvodního soudu a možná i u Nejvyššího soudu. Pokud to není odplata. Hlavně si došlápněte na Číňanovy přátele a Hitlerova velitele.“ Jedinou alternativou k moci iluminátů byla Velká matka Eris – musel j e na to upozornit. „Matka je tutovka. Leč Satanův den bývá delší věku.“

„Moc žvaní,“ usoudil ten s kozí hlavou, Winifred z Washingtonu. „Zvyšte bolest.“

„Ty špinavý krysy mi vidí až do žaludku,“ zaječel Dutch.

„Ovládejte se,“ vyzval ho seržant Conlon konejšivě.

„Vždyť já umírám,“ vyložil mu Dutch. Copak nedokážou pochopit vůbec nic?

Drake se s Winifredem setkal na jednom večírku ve Washingtonu ve čtyřicátém sedmém roce, zrovna poté, co Zákon o národní bezpečnosti prošel Senátem. „Tak co?“ zajímal se Winifred. „Ještě nějaké pochybnosti?“

„Vůbec ne,“ odpověděl Drake. „Všechny své volné peníze jsem investoval do zbrojního průmyslu.“

„Nechte je tam,“ usmál se Winifred, „a zbohatnete tak, že se vám o tom ani nesnilo. V současné době předpokládáme, že se nám do roku 1967 podaří přesvědčit Kongres, aby na válečné přípravy přiklepl jeden trilion dolarů.“

Drake o tom zapřemýšlel a tiše se otázal: „Chcete kromě Ruska vytáhnout ještě nějakého strašáka?“

„Sledujte Čínu,“ vyzval ho Winifred klidně. Drakeova zvědavost protentokrát zvítězila nad hrabivostí, a tak se zeptal: „Opravdu ho držíte v Pentagonu?“

„Chtěl byste se s ním setkat osobně?“ odtušil Winifred s nepatrným náznakem pohrdání.

„Ne, děkuji,“ odvětil Drake s klidem. „Četl jsem Hermanna Rauschninga. A vzpomínám si, co říkal Hitler o Nadčlověku: ‚Žije mezi námi. Setkal jsem se s ním. Je strašný, je nebojácný. Měl jsem z něho strach.‘ To na ukojení mé zvědavosti stačí.“

„Hitler,“ opáčil Winifred již otevřeně pohrdavým tónem, „ho viděl v jeho lidštější podobě. Od té doby… poněkud pokročil.“

Dnes večer ho uvidím, pomyslel si Drake, když hřmění vstoupilo do šíleného crescenda, nebo aspoň jednoho z nich. Přece jsem si mohl vybrat nějaký příjemnější způsob sebevraždy? Nemělo smysl se na to ptát – Jung měl s tím svým zákonem protikladů celou dobu pravdu. Dokonce i Freud to věděl: každý sadista se nakonec stává masochistou.

Drake bez přemýšlení vstal a přinesl si z nočního stolku pero a zápisník. Ve světle sílící bouře začal psát:

Čeho se bojím? Copak jsem se na tohle setkání nepřipravoval od chvíle, kdy mi bylo jeden a půl roku a hodil jsem po matce láhev s dudlíkem?

Navíc se mi to podobá. Copak se oba neživíme krví, i když já jsem si to zpříjemňoval tím, že jsem místo samotné krve přijímal jen krvavé peníze?

Kdykoli se to do mne pustí, začnou se přesouvat rozměry. Prinn měl ve své knize De Vermis Mysteriis pravdu, obvykle se nepohybují ve stejném časoprostoru jako my. To měl také na mysli Alhazred, když napsal: „Svírají vám hrdlo, ale nevidíte je. Vykračují si klidně a nenápadně, ovšem nikoli v nám známých prostorech, leč mezi sebou.“

„Dostaňte mě ven,“ sténal Holanďan. „Zblázním se. Nenechají mě vstát. Nabarvili mi boty. Dejte mi něco. Je mi tak zle.“

Vidím Kadatha a oba magnetické póly. Musím spojit síly tím, že tu věc pozřu.

Které já je skutečné já? Nebo je tak snadné proniknout do mé duše proto, že z ní zbylo tak málo? Chtěl mi Jung říct o moci právě tohle?

Vidím Newarskou nemocnici a Holanďana. Vidím to bílé světlo a pak čerň, která nepulzuje, ani se nepohne. Vidím George, jak se snaží v tom zatroleném lijáku uřídit rolls-royce. Vidím, že běloba bílé je černá.

„Prosím vás,“ žadonil Holanďan, „sundejte mi někdo boty. Ne, mám je spoutané. To všechno říká Baron.“

Vidím Weishaupta a španělskou botu. Není divu, že tou zkouškou dokázalo projít jen pět z nich, aby se stali vrcholkem pyramidy. Baron Rothschild to Rhodesovi jen tak nezapomene. Co je vlastně čas nebo prostor? A co je duše, když se ji odvažujeme soudit? Co je skutečnost – malý Arthur Flegenheimer hledající svou mámu, gangster Dutch Schultz, který s klidem Medicejského nebo Morgana rozsévá smrt a korupci, nebo šílený básník, jenž se zrodil na nemocničním lůžku v Newarku, když ti druzí dva umírali?
A Alžběta byla pěkná děvka. O Raleighovi zpívali „Pozlacená marnivost“, kdežto proti mně nikdo nemohl říct ani slovo. A přitom se té cti dostalo jemu. Divadlo Globe, nová hra od Willa Shakespeara a o kus dál na ulici mučí jen tak pro zábavu medvěda Sackersona.

Kristepane, oni museli otevřít zlom San Andreas, aby schovali ty nejdůležitější záznamy o Nortonovi. Chodníky se otvírají jako tlamy, John Barrymore vypadne z postele a myslí na Willa Shakespeara, myslím na něj já, Sir Francis. Roderick Usher. Říkali tomu Hvězdná moudrost.

„Chodník měl problém,“ pokoušel se o vysvětlení Holanďan. „A medvědi měli problémy a já s tím skoncoval. Prosím, odneste mě do toho pokoje. Ať tomu velí dál.“

Už to slyším! Právě ty zvuky, jak je zaznamenali Poe a Lovecraft: Tekeli-li, tekeli-li! Musí to být blízko.

Tou flaškou jsem po tobě nechtěl hodit, mami. Chtěl jsem, aby sis mě všímala. Chtěl jsem, aby si mě všímali.

„Tak jo,“ povzdechl si Holanďan. „Tak jo, končím. Už se nedá nic dělat. Dávej pozor, mami, dávej na ni pozor. Jeho neporazíte. Policie. Mami. Heleno. Mami. Dostaňte mě ven, prosím.“

Vidím to a ono to vidí mne. Ve tmě. Jsou věci horší než smrt, taková vivisekce ducha. Měl bych vzít nohy na ramena. Proč tady dřepím? Bicykl a tříkolka. 23 Skiddoo. Uvnitř pětiúhelníku je chladno jako v mezihvězdném prostoru. Přišli z hvězd a přinesli s sebou své modly. Mami. Promiň.

„Tak honem, rozbalte ty mejdlíčka,“ pronesl Holanďan zoufale. „Kominický štětky. Chopte se mečů.“

Je to jako nekonečný komín. Pořád jen nahoru, do stále hustší tmy. A to rudé vševidoucí oko.

„Pomozte mi vstát. Pořádně zahuštěná vídeňská bramboračka. Chci zaplatit. Ať mě nechají.“

Chci se přidat. Chci se tím stát. Už nemám žádnou vlastní vůli. Beru si tě tedy, ty stará kurvo Smrti, jako svou zákonitou manželku. Jsem blázen. Jsem napůl blázen. Mami. Ta flaška. Linda, nasátá, vycucnutá.

Jednota.

Na pobřeží tři míle od Drakeova sídla bydlela devítiletá holčička jménem Patty Cohenová a tehdy, 25. dubna, se v časných ranních hodinách pomátla. Její rodiče si nejprve mysleli, že se dostala k nějakému LSD, které se poslední dobou rozšířilo v místní škole, a protože šli s dobou, cpali do ní niacin a koňské dávky vitaminu C; Patty zatím pobíhala po domě, střídavě se smála, šklebila se na ně a hulákala něco o tom, že „leží tam ve vlastní moči“, „uvnitř pořád ještě žije“ a „Roderick Usher“. Ráno jim došlo, že tady nepůjde jenom o LSD, a nastaly jim dlouhé smutné měsíce, kdy ji vláčeli po klinikách a soukromých psychiatrech a po dalších klinikách a dalších soukromých psychiatrech. Nakonec v prosinci, těsně před chanukou, ji vzali k jednomu módnímu lékaři na Park Avenue, kde ji v čekárně přepadlo něco na způsob epileptického záchvatu: civěla na sochu za stolem a ječela: „Ať mě nesežere! Ať mě nesežere!“ Od tohoto dne, kdy poprvé spatřila zmenšenou kopii boha Tlaloca z Mexico City, se začala zotavovat.

Avšak pouhé tři hodiny po Drakeově smrti si George Dorn lehl do postele v hotelu Tudor, přiložil si k uchu sluchátko a poslouchal, jak to na druhém konci zvoní. Pak se zčistajasna ozval mladý ženský hlas.

„Chtěl bych mluvit s inspektorem Goodmanem,“ oznámil George.

Žena se po chvíli mlčení zeptala: „Kdo volá, prosím?“

„Jmenuji se George Dorn, ale to nejspíš inspektorovi nic neřekne. Kdybyste byla tak hodná a řekla mu, aby si vzal telefon, že mám pro něj zprávu o případu Josepha Malika.“

Nastalo napjaté ticho, jako by žena na druhém konci zadržovala dech, aby nevykřikla. Nakonec prohlásila: „Můj manžel je zrovna v práci, ale já mu samozřejmě vyřídím všechno, co mi povíte.“

„Zvláštní,“ mínil George. „Slyšel jsem, že inspektor Goodman má službu od poledního do devíti večer.“

„Do toho vám nic není, kde je,“ vyhrkla žena najednou. George se trochu zarazil. Rebecca Goodmanová měla strach a nevěděla, kde její muž je; George to nějak vycítil právě z posledních dvou slov. Nejspíš začínám být citlivější, napadlo ho.

„Víte o něm něco?“ zeptal se jemně. Začínal manželku pana inspektora Saula Goodmana litovat, i když v podstatě šlo jen o ženu chlupatýho. Kdyby si ještě před několika lety George přečetl v novinách, že jejího manžela náhodou odpráskli nějací neidentifikovaní revolucionáři, nejspíš by zašeptal: „Jen tak dál.“ Je dost možné, že by v té době inspektora Goodmana oddělal i někdo z jeho přátel. V jednom okamžiku to mohl udělat i George sám. Jednou někdo z Georgeovy party zavolal vdově po policistovi zabitém onehdy v prosinci mladými černochy, nazval ji kurvou a ženou prasete a vyložil jí, že její manžel se provinil zločiny proti lidu a ti, kdo ho zastřelili, vstoupí do historie jako hrdinové. George s tímto verbálním napadením tehdy souhlasil jako s prostředkem k potlačení maloměšťácké sentimentality. Noviny se předháněly v líčení, jak budou mít policistovy tři malé dětičky zkažené Vánoce; z takových tlachů se Georgeovi vždycky chtělo zvracet.

Jenže teď k němu přes drát doléhala úzkost téhle ženy a on ji cítil: a to se její manžel jenom někam ztratil, ani se nevědělo, jestli je po smrti. A nejspíš ani mrtvý nebyl – proč by po něm Hagbard jinak chtěl, aby se s ním spojil?

„Já – já vám nerozumím,“ hlesla. Je na zhroucení, pomyslel si George. Za chvilku mu vychrlí do ucha všechny své obavy. Ale proboha, on přece také nemá ponětí, kde Goodman vězí.

„Poslyšte,“ spustil ostře, aby zastavil vlnu emocí, jež se ho chystala zalít, „jakmile se vám inspektor Goodman ozve, řekněte mu, že jestli se chce dovědět něco víc o bavorských iluminátech, má volat George Dorna do hotelu Tudor. D-O-R-N, hotel Tudor. Budete si to pamatovat?“

„Ilumináti! Heleďte, pane, ehm, Dorne, jestli mu máte co říct, můžete to povědět mně. Já mu to vyřídím.“

„To nemůžu, paní Goodmanová. Zatím vám děkuju. A nashledanou.“

„Počkejte! Nezavěšujte.“

„Nemůžu vám pomoct, paní Goodmanová. Já taky nevím, kde je.“ George s povzdechem položil sluchátko. Ruce měl chladné a vlhké. Bude muset ohlásit Hagbardovi, že se s inspektorem Goodmanem nemohl spojit. Aspoň něco se však dověděl – totiž to, že Saul Goodman, který měl vyšetřovat zmizení Joa Malika, sám zmizel, a že slova „bavorští ilumináti“ jeho ženě něco říkala. George přešel přes nevelký pokoj a zapnul televizi. Zrovna běžely polední zprávy. Vrátil se k posteli, lehl si a zapálil si cigaretu. Po sexuálních hrátkách s Tarantellou Serpentinovou z předešlé noci byl pořád ještě vyčerpaný.

Hlasatel pravil: „Generální prokurátor oznámil, že dnes v šest hodin večer osobně promluví k národu ohledně vlny gangsterských vražd, k nimž došlo dnes v časných ranních hodinách na mnoha místech země. Celkový počet obětí této vlny násilí dosáhl dvaceti sedmi, ačkoli místní úřady zatím odmítají sdělit, zda spolu tato úmrtí nějak souvisí. K obětem patří senátor Edward Coke Bacon, dva vysoce postavení představitelé losangeleské policie, starosta texaského města Vzteklý Pes, newyorský organizátor zápasnických utkání, bostonský lékárník, keramik z Detroitu, chicagský komunista, tři vůdcové hnutí hippies z Nového Mexika, majitel restaurace z New Orleansu, holič z kalifornské Yorba Lindy a výrobce párků z Sheboyganu ve státě Wisconsin. Na patnácti místech došlo k výbuchům pum, při nichž zahynulo dalších třináct osob. Šest osob zmizelo, přičemž čtyři z nich byly v noci a brzy ráno spatřeny, jak jsou pod pohrůžkou násilí nuceny nastupovat do vozidel. Generální prokurátor dnešní situaci nazval ‚vládou teroru v režii organizovaného zločinu‘ a zdůraznil, že motivy všech těchto vražd jsou sice nejisté, ale přesto nesou všechny znaky gangsterského vyrovnávání účtů. Nový ředitel FBI George Wallace, který vyslal do akce agenty FBI z celé země, naproti tomu vydal písemné prohlášení, v němž píše – cituji – „Generální prokurátor je opět vedle jak ta jedle a jenom dokazuje, že udržování pořádku je třeba přenechat zkušeným odborníkům. Máme důvodné podezření, že tyto vraždy jsou dílem černošských komunistů řízených z Pekingu.“ Konec citace. Úřad viceprezidenta se mezitím omluvil Lize Američanů italského původu proti pomluvám za to, že viceprezident ve svém vyjádření hovořil o ,mafiánských vraždách‘, a Liga poté stáhla svůj lidský řetěz od Bílého domu. Ještě jednou připomínám, že generální prokurátor promluví k národu dnes v šest hodin večer.“ V obličeji hlasatele se místo novinářské nestrannosti objevil výraz bojovného vlastence. „Některé protistátní živly si nepřestávají stěžovat, že se občané nemohou podílet na rozhodování vlády. A přesto při takových příležitostech, kdy si celý národ může poslechnout slova generálního prokurátora, není sledovanost zrovna nejlepší. Proto se dnes večer vynasnažme dosáhnout co nejvyšší sledovanosti, abychom dali celému světu najevo, že tahle země je pořád ještě demokratická.“

„Kurva!“ zařval George na obrazovku. Nepamatoval, že by televizní hlasatelé bývali takhle otravní. Museli se tak změnit teprve nedávno, nejspíš hned potom, co se vydal do Vzteklého Psa – třeba to byl nějaký opožděný důsledek krize na Fernando Póo. George si vzpomínal, že to bylo zrovna v tomhle hotelu, těsně po krvavých demonstracích za Fernando Póo před budovou Spojených národů, kde se Joe Malik poprvé zmínil o Vzteklém Psu. Joe teď ovšem zmizel podobně jako ti lidé, které podle Georgeova nejlepšího vědomí Syndikát oddělal, jakmile dali najevo svou dobrou vůli a přijali Hagbardův dar v podobě uměleckých předmětů. A podobně jako inspektor Saul Goodman, který možná zmizel ve stejné králičí díře jako Joe.

Ozvalo se zaklepání na dveře. George k nim vykročil a cestou vypnul televizi. Na chodbě stála Stella Maris.

„To jsem rád, že tě vidím, zlato. Sundej si ty šaty a honem do postýlky, ať si můžu zopakovat obřad zasvěcení.“

Stella mu položila ruce na ramena. „To teď pusť z hlavy, Georgi. Máme problémy. Robert Putney Drake a Banán Maldonado jsou mrtví. Tak pojď. Musíme hned zpátky za Hagbardem.“

Cesta vrtulníkem, soukromým tryskovým letadlem a nakonec motorovým člunem na Hagbardovu ponorkovou základnu v zálivu Chesapeake George vyčerpala a omámila stejnou měrou jako přestálá hrůza. Sotva však spatřil Hagbarda, vzpamatoval se.

„Ty hajzle! Poslals mě sakra rovnou na smrt!“

„A to ti dodalo odvahu, abys mi vynadal,“ opáčil Hagbard s laskavým úsměvem. „Strach je zvláštní věc, viď, Georgi? Kdybychom se nebáli, že umřeme na nějakou nemoc, nikdy bychom nevynalezli mikrobiologii. Tato věda pak ve svém důsledku přináší možnost biologické války. A všechny supervelmoci mají takový strach, že proti nim ty ostatní použijí biologické zbraně, že si každá z nich vytváří vlastní epidemie, které by dokázaly vyhladit celé lidstvo.“

„Nějak se ti zatemňuje mozek, ty starej troubo,“ upozornila ho Stella. „George má pravdu, že ho málem zabili.“

„Strach ze smrti je počátkem otroctví,“ namítl Hagbard prostě.

Třebaže bylo ještě brzo, George cítil, že stojí na pokraji zhroucení a že by dokázal prospat celých čtyřiadvacet hodin, možná víc. Když mířil do své kabiny, vibrovaly mu pod nohama motory, ale ani ho nezajímalo, kam ponorka pluje. Lehl si do postele a z poličky nad sebou si vzal knížku, aby učinil zadost svému rituálu přípravy ke spánku. Na obálce stálo Sexualita, magie a perverze. To znělo slibně. Autor se jmenoval Francis King, ať už to byl kdokoli. Vydalo nakladatelství Citadel Press v roce 1972. Tedy před pár lety.

Inu dobrá. George namátkou otevřel knihu:

Za několik let se bratr Paragranus stal vedoucím švýcarské sekce OTO, spřátelil se s žáky Aleistera Crowleyho, především s Karlem Germerem, a založil časopis. Poté bratr Paragranus zdědil vedení Krumm-Hellerova Starobylého rosenkruciánského bratrstva a postavení patriarchy Gnostické katolické církve, kteroužto hodnost získal po Chevillonovi zavražděném gestapem v roce 1944; Chevillon sám byl následníkem Johnnyho Bricauda. Bratr Paragranus je také hlavou jedné z několika skupin, které se prohlašují za skutečné dědice a následovníky Weishauptových iluminátů, jak je (někdy kolem roku 1895) oživil Leopold Engel.

George zamrkal. Několik skupin iluminátů? Na tohle se bude muset zeptat Hagbarda. To už se mu však hlavou prohánělo hypnagogické snění a brzy se dostavil spánek.

Ani ne za půl hodiny rozdal Joe devadesát dva kelímků rajčatové šťávy obsahující AUM, drogu, jež měla z neofobů nadělat neofily. Stál na Průkopnickém náměstí kousek na sever od mostu na Michiganské avenue, za stolkem s vyvěšeným plakátem RAJČATOVÁ ŠŤÁVA ZDARMA. Každý, kdo si vzal kelímek, měl vyplnit krátký dotazník a vhodit jej do schránky na Joeově stolku. Joe však vysvětloval, že vyplnění dotazníku není povinné, a kdo chtěl, mohl si vypít šťávu a odejít, aniž by cokoli vyplňoval.

Na fungování AUM to žádný vliv nemělo, ale díky vyplněným dotazníkům mohla EOF sledovat jeho účinky u konkrétních jedinců.

Najednou před stolkem stanul vysoký černý policista. „Máte na tohle povolení?“

„Aby ne,“ odpověděl Joe a usmál se. „Dělám pro Společnost veřejných služeb a dostali jsme k otestování novou značku rajčatovýho džusu. Nechcete ochutnat, strážníku?“

„Ne, díky,“ odvětil policajt zarputile. „Před dvěma lety nám tu lidi z Mezinárodní strany mládeže vyhrožovali, že nalejou do městský vodárny LSD. Tak co kdybyste mi ukázal doklady.“ Joa napadlo, že tenhle polda má v očích něco chladného, tvrdého a vražedného. Ve větší míře, než je u policajtů zvykem. Jistě jde o jedinečného člověka a droga by na něj jistě zapůsobila jedinečným způsobem. Joe se podíval na jmenovku na policistově blůze: stálo na ní WATERHOUSE. Fronta za strážníkem Waterhousem se prodlužovala.

Joe vyhledal papír, který dostal od Malaklypsa. Podal ho Waterhousovi; ten jej přelétl očima a prohlásil: „To nestačí. Nejspíš jste jim neřekli, že chcete stát tady na Průkopnickým náměstí. Bráníte tady chodcům v pohybu. Tohle je rušný místo. Budete muset jinam.“

Joe se podíval na ulici, kde proudily davy, na most přes mastnou zelenou řeku a na budovy obklopující Průkopnické náměstí. Vydlážděný prostor byl dost rozlehlý a zcela evidentně tu bylo dost místa pro všechny. Joe se na Waterhouse usmál. Byl v Chicagu a věděl, co má dělat. Vytáhl z kapsy desetidolarovou bankovku, dvakrát ji přeložil po délce a obtočil ji kolem kelímku, který zručně naplnil tomatovým džusem z umělohmotného džbánu na stole. Waterhouse do sebe beze slova nalil džus, a když odhazoval kelímek do odpadkového koše, desetidolarovka byla pryč.

Před stolem stála řada plešatých užvaněných maloměšťáckých obchodníčků. Každý z nich měl na prsou laminovanou jmenovku s rudým křižáckým křížem, písmeny KRSV a slovy: „Dominus Vobiscum! Jmenuji se______.“ Joe jim s úsměvem rozdával kalíšky s rajčatovou šťávou a všímal si, že někteří z nich mají na klopách ještě další odznak v podobě hranatého bílého umělohmotného kříže s písmeny CL. Joe věděl, že kterýkoli z nich by jej bez váhání nechal zavřít na doživotí jen proto, že je vydavatelem radikálního časopisu, kde se občas píše dosti otevřeně o sexu a kde někdy vycházejí obrázky, jež Joe považuje za velmi decentní erotické snímky. Proslýchalo se, že Křesťanští rytíři sjednocení ve víře mají na svědomí dvě vypálená kina na Středozápadě a zlynčování jednoho prodejce novin v Alabamě. Samozřejmě byli v blízkém spojení se Stranou Božího blesku Atlanty Hopeové.

Joa napadlo, že AUM na tuhle bandu jistě silně zapůsobí. Uvažoval, jestli je zbaví jejich cenzorských choutek, nebo je v nich ještě utvrdí. V obou případech je zřejmé, že se na nějakou dobu vymknou iluminátům z rukou. Kdyby se tak se Simonem mohli vetřít na ten jejich sjezd a podat AUM dalším…

Za hloučkem příslušníků KRSV stál drobný mužík, který vypadal jako kohout s šedivým hřebínkem. Když si Joe později přečetl jeho dotazník, shledal, že právě podal AUM soudci Caligulovi Bushmanovi, nejzářnějšímu vzoru chicagského soudnictví.

Pak následovalo několik obličejů, jež Joeovi nepřipadaly ničím zajímavé. Všechny se vyznačovaly oním nejednoznačným, přitroublým, mazaným, zlostným, poraženeckým, cynickým a prosťáčkovským výrazem, který je tolik typický pro Chicago, New York a další velká města. Poté před ním stanula vysoká zrzka, v jejíž tváři jako by se mísilo to nejlepší z Elizabeth Taylor a Marilyn Monroe. „Je v tom aspoň vodka?“ zeptala se ho.

„Bohužel, paní, jenom čistá tomatová šťáva,“ odpověděl Joe.

„Smůla,“ pronesla, když do sebe kopla obsah kelímku. „Panák by bodnul.“

Caligula Bushman, známý jako nejtvrdší soudce v Chicagu, zrovna soudil šest lidí obžalovaných z toho, že zaútočili na odvodní středisko, rozbili všechen tamní nábytek, zničili všechny záznamy a vyklopili na podlahu kolečko chlévské mrvy. Asi v polovině obžalovací řeči soudce Bushman přerušil líčení s tím, že hodlá požádat o přezkoumání příčetnosti. K údivu všech přítomných potom položil státnímu zástupci Milovi A. Flanaganovi řadu pozoruhodných otázek:

„Co byste si pomyslel o člověku, který si nejen udržuje doma celý arzenál zbraní, ale hromadí obrovské spousty peněz na vybudování druhého arzenálu, s jehož pomocí chce chránit ten první? A co byste řekl, kdyby tenhle člověk naháněl svým sousedům takový strach, že by sami museli hromadit zbraně, aby se proti němu mohli bránit? Co kdyby tenhle člověk utrácel desetkrát víc peněz za ty své nákladné zbraně, než za vzdělání svých dětí? Co kdyby se některé z těchto dětí odvážilo jeho koníček kritizovat a on by to dítě nazval zrádcem a chuligánem a vydědil je? A co kdyby vzal jiné dítě, které mu bylo vždycky po vůli, vyzbrojil je a poslal do světa, aby útočilo na sousedy? Co byste řekl o člověku, jenž vypouští jedy do vody, kterou pije, a do vzduchu, který dýchá? Co kdyby se tenhle člověk nehádal jen s lidmi ve stejném bloku, ale pletl se i do hádek na druhém konci města nebo třeba na předměstí? Takový člověk by byl, pane Flanagane, nepochybně pokládán z paranoidního schizofrenika s vražednými sklony. A právě takového člověka bychom měli soudit, třebaže díky našemu modernímu a osvícenému právnímu řádu bychom se jej snažili spíše vyléčit než potrestat.“

„Jakožto soudce,“ pokračoval, „zamítám tento případ z několika důvodů. Stát je jako právní osoba naprosto nesvéprávný a zejména nemá právo zatýkat, soudit a věznit ty, kdo nesouhlasí s jeho politikou. S tímto výrokem jistě musí souhlasit každý, kdo má ještě špetku zdravého rozumu, ale pochybuji, že by se hodil do krámu americkému soudnictví. Proto dále vyhlašuji, že právo ničit vládní majetek je chráněno Prvním dodatkem Ústavy Spojených států amerických, a tudíž trestný čin, z nějž byly tyto osoby obžalovány, není podle Ústavy trestným činem. Vládní majetek je majetkem všeho lidu a právo tohoto lidu dávat najevo nespokojenost s vládou ničením vládního majetku je nezadatelné.“ Tato doktrína soudce Bushmana napadla, když se na jednání připravoval. Trochu ho zaskočila, ale pak si uvědomil, že mu to dnes odpoledne vůbec myslí nějak lépe a rychleji.

Pokračoval: „Stát neexistuje jako osoba nebo věc, ale pouze jako právní fikce. Fikce je formou sdělení. Všechno, o čem se tvrdí, že patří formě sdělení, tedy musí být samo formou sdělení. Vláda je zobrazení a vládní dokument je zobrazením zobrazení. V tomto případě je médiem zcela evidentně význam sdělení, jak by vám řekl každý sémantik. Navíc každý fyzický skutek namířený proti sdělení je sám sdělením, tedy zobrazením zobrazení zobrazení. Z toho plyne, že ničení vládního majetku je chráněno Prvním dodatkem. Později k této věci vydám obsáhlejší právní rozbor, ale prozatím se domnívám, že obžalované je třeba bezodkladně propustit. Žaloba se zamítá.“

Někteří diváci se trousili ze soudní síně zasmušile, kdežto ti, kdo měli obžalované rádi, jali se je se smíchem a pláčem objímat. Soudce Bushmana, který sestoupil ze stupínku, ale zůstal v soudní síni, obklopil hlouček reportérů. (Napadlo ho, že jeho rozbor bude zobrazením zobrazení zobrazení zobrazení, tedy zobrazením na čtvrtou. Kolik dalších potenciálních řádů symboliky mohlo ještě existovat? Slova chvály, jež na něj pršela ze všech stran, ani pořádně nevnímal. Pochopitelně věděl, že jeho rozhodnutí bude zrušeno soudem vyšší instance, ale soudcování ho stejně začínalo nudit. Mohl by se třeba zabývat matematikou, pěkně do hloubky.)

Harold Canvera se s vyplněním dotazníku neobtěžoval, a tak jej nebylo možné ani pozorovat, ani chránit. Vrátil se domů, ke svému zaměstnání účetního a ke svému poslání, jímž bylo nahrávání telefonických litanií proti iluminátům, komunistům, socialistům, liberálům, vyznavačům zlaté střední cesty a všem nedostatečně konzervativním republikánům. (Pan Canvera podobné texty rozesílal i poštou, pokud jeho telefonický vzkaz zaujal nějakého nadšence natolik, aby mu poslal pětadvacet centů na další informace. Tyto bohulibé vzdělávací služby poskytoval jakožto člen skupiny nazvané Ctihodní Odpůrci Urážlivé Rudé Agitace, jež se vydělila z Klubu Uvědomělých Nepřátel Destabilizujících Aktivit, který původně patřil k Božímu blesku.) V následujících týdnech se však v Canverových nahrávkách začaly objevovat podivné, nezvyklé myšlenky.

„Snížit daně nestačí,“ tvrdil kupříkladu. „Kdykoli uslyšíte nějakého takzvaného konzervativního Birchovce nebo následovníka Williama Buckleyho juniora požadovat snížení daní, dávejte dobrý pozor. Takový člověk jde jenom na ruku iluminátům a jim podobným. Veškeré daně jsou krádež. Správný Američan by neměl napadat Joan Baezovou, ale spíše by ji měl pochválit za to, že nehodlá do iluminátské kasy ve Washingtonu zaplatit ani cent.“

Příští týden byl jeho projev ještě zajímavější: „Ctihodní Odpůrci Urážlivé Rudé Agitace vás často upozorňovali na to, že mezi demokraty a republikány není v podstatě žádný rozdíl. Obě strany jsou pouhými pěšci ve hře iluminátů, jejichž cílem je zlikvidovat soukromý majetek a udělat z lidí pouhé otroky státu, aby měli mezinárodní bankéři z jisté národnostní menšiny všechno pod kontrolou. Nyní nastává čas, aby uvažující vlastenci podrobili kritickému zkoumání i rádoby protiiluminátskou Společnost Johna Birche. Proč pořád vylepují ty nálepky s nápisem ‚Podporujte svou místní policii‘? Přemýšleli jste o tom někdy? Co je v každém policejním státě nejdůležitější? Není to snad policie? A jak by u nás mohl vzniknout policejní stát, kdybychom se zbavili policie? Uvažujte o tom, američtí rodáci, a pamatujte na Alamo!“

Některé z těchto zvláštních nových myšlenek pocházely z různých publikací pravicových anarchistů (do jedné tajně sponzorovaných Hagbardem Celinem), jež Canverovi přišly z neznámých důvodů poštou už před třemi měsíci a do nichž ani nenahlédl, dokud neokusil AUM. Publikace mu poslal z legrace Simon Moon v obálce se zpáteční adresou Mezinárodní ústředí iluminátů, Východní 68. ulice 34, New York, kde se ve skutečnosti nacházela Rada pro zahraniční vztahy, mezi Birchovci dávno považovaná za iluminátské hnízdo. „Pamatujte na Alamo“ měl Canvera z knížky Bowieho nůž vydané Společností Davyho Crocketta, polovojenské pravicové fašistické skupiny, jež se odštěpila od Božího blesku ve chvíli, kdy její vůdce, texaský ropný magnát trpící mnohočetnou paranoiou, dospěl k přesvědčení, že ti, kdo na první pohled vypadají jako Mexičané, jsou ve skutečnosti agenti Rudé Číny v nepříliš důmyslném přestrojení. Později zavedl pro své dogma zpětnou působnost a tvrdil, že Číňané byli vždycky komunisté, že všichni Mexičané byli vždycky Číňani a že útok na Alamo byl prvním komunistickým útokem na americký kapitalismus.

Třetí týden byl skutečně pozoruhodný. Ukazovalo se, že AUM podobně jako LSD mění některé osobnostní rysy, zatímco jiné nechává v podstatě nedotčené; Canvera se každopádně na své klopýtavé cestě od pravicového autoritářství k pravicovému liberalismu dostal až k tezi, již před ním v dějinách vyslovil toliko jistý Donatien Alphonse Francois de Sade. Stalo se tedy to, že tento vzácný člověk věnoval svůj tříminutový blábol právu jakékoli osoby libovolného pohlaví použít jakoukoli jinou osobu libovolného pohlaví, a to i bez jejího souhlasu, k dosažení pohlavního ukojení jakýmkoli způsobem podle potřeby či aspoň přání. Jediné právo, jež zaručoval objektům takto definované pozornosti, bylo reciproční právo použít toho, kdo si začal, k ukojení vlastních potřeb či tužeb. Je třeba přiznat, že na většinu těch, kdo Canverovi pravidelně volali, tohle všechno nijak nezapůsobilo – šlo o hippies z Lincoln Avenue, kteří mu telefonovali jen tehdy, když se zkouřili a zatoužili po něčem, co popisovali jako „dokonale ulítlej racionální trip“; spíše je otravovalo, že už není tak zábavný jako za starých časů, kdy tepal černochy, Židy a ilumináty. Někteří členové sdružení Ctihodných Odpůrců Urážlivé Rudé Agitace však pravidelně volali, aby se ujistili, že jejich příspěvky i nadále slouží k propagaci pravého američanství, a tito lidé byli nejprve překvapeni a posléze vážně znepokojeni. Několik z nich dokonce napsalo na ústředí COURA v texaském městečku Vzteklý Pes stížnost, že ani to američanství už poslední dobou není, co bývalo. Prezident sdružení COURA dr. Horace Naismith, jenž zároveň řídil Společnost John Dillinger zemřel za vás, Veterány sexuální revoluce a Nadaci pro stavbu kolosu v Yorba Linda, to však bohužel celé dělal jenom pro peníze a nějaké malichernosti ho nezajímaly. Právě měl totiž plné ruce práce se zaváděním nového prostředku na obírání sponzorů, takto Sexistické ligy mužských, etnických a jiných šovinistů (SLIMEJŠ), s jejíž pomocí se chystal vydolovat majlant z Russe Meyerse, potratářů, pasáků, průmyslníků, kteří běžně platili ženám a barevným třicet procent z toho, co dávali bílým mužům za stejnou práci, a ze všech ostatních, kteří se cítili ohroženi hnutím za odstranění rasové a sexuální diskriminace.

Upřímně řečeno, čtvrtý týden už působil spíše podivně. Canvera proslovil dlouhou přednášku o zaniklé civilizaci, jež kdysi žila v poušti Gobi, a odsoudil ty, kdo si společně s Brionem Gysinem mysleli, že se zničila sama atomovou válkou. Podle Canvery tato civilizace zanikla v době, kdy z planety Vulkán přiletěli v létajících talířích ilumináti. Místo „Pamatujte na Alamo“ se novým heslem stalo „Pamatujte na Carcosu“, neboť Canvera objevil, že o té nešťastné společnosti z pouště Gobi psal ve svých dílech jak H. P. Lovecraft, tak Ambrose Bierce. Hippies z toho měli nesmírnou radost – právě díky takovým úletům se kdysi Canvera stal jejich vysmívaným hrdinou – a především ocenili jeho námět, že by Spojené státy měly zanechat plánů na další výlet na Měsíc a raději vyslat trestnou výpravu na planetu Vulkán, kde by vyhladila ilumináty i s kořeny a pomstila Carcosu. Skalní příznivci COURA však byli opět zděšeni: od toho přehnaného zájmu o Carcosu byl podle nich jen krůček k tvrzení, že všichni lidé bratry jsou.

Pátého týdne se Canvera pustil novým směrem, odsoudil masy pro jejich hloupost a prohlásil, že tihle troubové si nejspíš zaslouží, aby jim vládli ilumináti, protože většina z nich je tak beznadějně tupá, že v setmělé místnosti nenajde vlastní zadek ani s použitím obou rukou. Poslední dobou listoval dílem H. L. Menckena (jež mu před více než rokem zaslal El Hadž Starkerlee Mohammed, rozený Pearson, po jedné z jeho tirád na téma opětovného zavedení povinných modliteb do státních škol); zároveň však zvažoval pozvání, aby se k iluminátům skutečně připojil. Tento dokument, jenž došel v obálce bez zpáteční adresy, jej přesvědčoval, že je příliš chytrý na to, aby zůstal nadosmrti mezi outsidery, a že by tedy měl přejít na stranu vítězů, dokud je ještě čas. V pozvánce se dále uvádělo, že členský poplatek činí tři tisíce sto dvacet pět dolarů, které je třeba uložit do krabice od doutníků a zakopat doma na dvorku, načež „se s vámi spojí jeden z našich tajných agentů“. Zpočátku to Canvera považoval celé za podfuk – poštou mu ostatně chodila spousta takových podvrhů společně s pornografií, rosenkruciánskými letáčky zdobenými motivy oka a pyramidy a dopisy od rádoby fanoušků podepisujících se jmény jako Eldridge Cleaver, Fidel Castro, Anton Szándor Lavey nebo soudce Crater, jež byly pochopitelně výtvorem jeho oddaných posluchačů z Lincoln Avenue. Později mu však došlo, že tři tisíce sto dvacet pět je pět na pátou, což jej přesvědčilo o tom, že se na něj obrátili skuteční ilumináti. Vybral tedy ze svého bankovního účtu tři tisíce sto dvacet pět dolarů, zakopal je podle pokynů, na důkaz dobré vůle nahrál poselství propagující ilumináty a čekal. Nazítří byl zasažen několika kulkami do hlavy a ramen, následkem čehož zemřel přirozenou smrtí.

(Opět v přítomnosti vstupuje Rebecca Goodmanová po druhém záhadném telefonátu v témže dni do haly hotelu Tudor, zatímco Hagbard dospívá k závěru, že George je třeba před Ingolstadtem osvítit ještě víc, a Esperando Despond si odkašlává a praví: „Rád bych vám vysvětlil šíření epidemie z matematického hlediska…“)

Ve skutečnosti neměla smrt chudáka Canvery nic společného ani s ilumináty, ani s jeho bývalými kumpány ze sdružení COURA. Svou nově získanou libertinskou filosofii totiž nejen propagoval v telefonních zprávách, ale uváděl ji i do praxe, přičemž se zapletl s Cassandrou Acconciovou, milovanou dcerou Ronalda Acconciho, velitele Božího blesku pro oblast Chicaga a starého sponzora KRSV. Acconci pak přes státního zástupce Mila A. Flanagana dohodl s místní mafií Canverovo odstranění. Nic však nemá konec, stejně jako nic nemá počátek: jak se ukázalo, Canverovo sémě přežilo ve spojení s Cassandřiným vajíčkem a hrozilo nebezpečí, že se v jejím ještě nedávno štíhlém bříšku vyvine v lidskou bytost.

Saul Goodman netušil, že pokoj, v němž se nachází, měl naposledy pronajatý George Dorn; uvědomoval si jen svou vlastní netrpělivost, protože nevěděl, že Rebecca v témže okamžiku přijíždí výtahem do jeho podlaží… A o míli dál na sever se Peter Jackson, který se stále ještě docela sám snaží dát dohromady červencové číslo Konfrontace, ponoří do haldy odpadků (jak se v nakladatelském žargonu slušně říká nevyžádaným rukopisům) a chopí se dalšího plodu Moonova a Ma‑likova projektu AUM z roku 1970 „Ortodoxní věda: nové náboženství,“ čte. Tak se na to podíváme, k čertu už jednou. Náhodně otevře spisek a dozví se toto:

Einsteinova představa sférického prostoru navíc trpí stejnými nedostatky jako představa hladké neboli dokonale sférické Země: vychází z použití iracionálního čísla pí. Toto číslo nelze nijak přesně definovat; na logaritmickém pravítku nenajdete žádné místo, na něž byste mohli ukázat a prohlásit: „Právě toto je pí,“ ačkoli na těchto pravítkách bývá toto místo zavádějícím způsobem vyznačeno. Ve skutečnosti prostě na pí nikde nenarazíme a na základě historických a archeologických zkoumání se můžeme domnívat, že bylo vytvořeno jistým řeckým matematikem, jehož vědomí bylo změněno působením halucinogenní houby Amanita muscaria. Jde o čistý surrealismus, pí nemůžete zapsat jako reálné číslo; můžete je pouze aproximovat, totiž jako 3,14156… atd. Chemie žádné takové jednotky nezná: tři atomy jednoho prvku se mohou spojit se čtyřmi atomy jiného prvku, ale nikdy se nestane, že by se pí atomů spojilo s čímkoli. Kvantová fyzika praví, že elektron může přeskočit tři nebo čtyři energetické hladiny, ale nikdy ne pí hladin. Stejně tak není pí nezbytné ani pro geometrii, jak se někdy tvrdí: R. Buckminster Fuller vytvořil celý geometrický systém, minimálně stejně spolehlivý jako systém starořeckých feťáků, v němž se pí vůbec nevyskytuje. Prostor tedy může být nějakým způsobem zkosený či jinak uspořádaný, ale rozhodně nemůže být hladce sférický…

„No a co má bejt, do prkenný vohrady?“ pronesl Peter Jackson nahlas. Nalistoval konec:

Závěrem bych rád poděkoval velmi zvláštnímu a jedinečnému člověku, Jamesovi Mallisonovi, jehož jiskra zažehla tyto a podobné mé úvahy. Vlastně právě díky setkání s panem Mallisonem jsem prodal své železářství, vrátil se na školu a vystudoval kartografii a topologii. Ačkoli šlo o náboženského fanatika (jímž jsem byl ostatně v době našeho setkání také), a tím pádem by nejspíše mé objevy nedokázal ocenit, právě díky jeho pozoruhodným, ba zvráceným, a přesto geniálním náznakům jsem podnikl výzkumy, jež vedly k vytvoření této nové teorie pětistěnného vesmíru.

W. Clement Cotex, Ph. D.

„To je sakra úlet,“ ucedil Peter. James Mallison byl pseudonym, který Joe Malik občas používal, a tady nějaký James Mallison kohosi přiměl, aby si udělal doktorát a vymyslel novou kosmologickou teorii. Jakže to Joe říkal takovým náhodám? Synchro-cosi…

(„1472,“ zakončuje Esperando Despond své pochmurné matematické výpočty. „Právě tolik případů nákazy bychom mohli mít teď v poledne, kdyby to děvče mělo po odchodu od doktora Moceniga jen dva kontakty. Pokud by ovšem měla tři kontakty…“ Shromáždění agenti FBI postupně zelenají od krku nahoru. Carmel, jediný skutečný kontakt, zatím o dva bloky dál cpe do kufru peníze.)

„To je on!“ ječí manželka Edwarda Coke Bacona na Basila Bangharta, jiného agenta FBI, v jeho washingtonské kanceláři. Ukazuje přitom na fotografii Alberta „Učitele“ Sterna. „Paní,“ praví Banghart laskavě, „to nemůže být on. Ani nevím, proč tu pořád ještě máme jeho fotku. To je jen takový bezvýznamný feťák, který se nám jednou dostal na seznam hledaných zločinců, protože se přiznal k vraždě, kterou ani nespáchal.“ 
V Cincinnati dokončuje grafik FBI portrét podle instrukcí vdovy po zavražděném opraváři televizorů: postupně se vynořující zabijákova tvář obsahuje některé rysy Vincenta „Vzteklého psa“ Colla, George Dorna a zpěváka Americké lékařské asociace, kterážto skupina právě na Kennedyho mezinárodním letišti nasedá do letadla směr Ingolstadt. Rebecca Goodmanová stoupá ve výtahu v hotelu Tudor a vzpomíná si na noční můru z předešlé noci: zrovna tento zpěvák v červenobílé mnišské kápi zastřelil Saula, zatímco před jakousi obrovskou pyramidou tančil zajíček z Playboye.
V Princetonu v New Jersey nukleární fyzik Niels Nosferatu – jeden z mála těch, kteří přežili ranní masakr – blábolí před detektivem a policejním stenografem usazeným u jeho lůžka: „Tlaloc je humus. Nemůžete jim věřit. Musíte dávat pozor na trpaslíka. Však s náma něco hne, až pustí slzák. Konec srandy. Omega. Georgeův bratr potkal delfíny jako první a to na George zapůsobilo, aby se přidal. Už je u dveří. Je zakopaná v poušti. Nedodržení bude mít za následek okamžité propuštění. Spojit síly. Podrž hadici. Seženu Marka.“

„Musím ti začít říkat pravdu, Georgi,“ spustil Hagbard váhavě, zatímco Trpaslík, Carmel a dr. Horace Naismith se srazili ve dveřích hotelu Písčiny („Koukejte sakra, kam šlapete,“ zavrčel Carmel), a to už skutečně stála u dveří, srdce jí bušilo a v hlavě se jí rodilo matné tušení, takže zaklepala (a Peter Jackson začal vytáčet číslo Epicena Wildeblooda) a byla si tím jistá, což jí nahánělo strach, protože se mohla mýlit, a Trpaslík řekl doktoru Naismithovi: „Pěkný nevychovanec, co?“ a dveře se otevřely a do kanceláře Mila A. Flanagana vstoupila Cassandra Acconciová a srdce se jí sevřelo a doktor Nosferatu ječel: „Dveře. Je ve dveřích. Dveře v poušti. Jí karamelky,“ a byl to on a hned se mu vrhla do náruče a plakala a smála se a ptala se: „Kdes proboha byl, zlato?“ A Saul za ní zavřel dveře a odvedl ji dále do pokoje. „Už nejsem policajt,“ oznámil jí. „Přešel jsem na druhou stranu.“

„Cože?“ Rebecca si v jeho očích všimla čehosi nového, něčeho, co nedovedla pojmenovat.

„Už si nemusíš dělat hlavu, že zase skončíš u heráku,“ pokračoval zvesela. „A jestli ses někdy bála vlastních sexuálních fantazií, tak se jich neboj. Máme je všichni. Bernardýni!“

Ani tohle všechno však nebylo tak divné jako ten nový výraz jeho očí.

„Zlato,“ oslovila ho, „zlato. Co to má sakra znamenat?“

„Když mi byly dva roky, chtěl jsem se milovat s vlastním otcem. Kdy tě napadlo to s tím bernardýnem?“

„Když mi bylo asi tak jedenáct. Těsně před první menstruací. Panebože, tys musel být ještě dál, než jsem si myslela.“ Začínala chápat, o co jde. Nebyla to inteligence – ta mu z očí vyzařovala pořád. S téměř posvátnou hrůzou si uvědomila, že se jedná o to, čemu se kdysi dávno říkalo moudrost.

„Vždycky jsem byl posedlý černoškami, tak jako ty černochy,“ pokračoval. „Počítám, že to v téhle zemi přijde na každého. A černoši takhle sní o nás. Dostal jsem se do hlavy jednomu z nich, geniální muzikant, vědec, básník, nadaný ve všech směrech, a může se utlouct po běloškách. A ten tvůj sen o Spiro Agnewovi – měl jsem podobný o Use Kochové, té nacistické stvůře, co umřela dřív, než ses narodila. V obou případech nám šlo o to samé, o pomstu. Ne o skutečný sex, ale o sex z nenávisti. Bože, my jsme vážně všichni střelení.“

Rebecca ucouvla a posadila se na postel. „Je toho tolik najednou, až z toho mám strach. Pochopila jsem, že mnou nepohrdáš, ale proboha, copak můžu žít s vědomím, že někdo jiný zná každičkou mou potlačenou tužbu?“

„Ano,“ ujistil ji Saul. „A s Časem se pleteš. Nemohu znát každé tajemství, drahá. Poznal jsem jich jen špetku. Možná hrstku. Zrovna teď je na světě dobrý tucet lidí, co mi nahlíželi do hlavy stejným způsobem, a já se mohu každému z nich podívat do očí. Co já toho vím o nich!“ Zasmál se.

„Pořád je to na mě moc rychle,“ namítla Rebecca. „Napřed si zmizíš, pak se vrátíš a víš o mně věci, které já sama sotva tuším, a navíc už nejsi policajt… Co to má znamenat, že jsi ,přešel na druhou stranu‘? To ses dal k mafii? Nebo k Morituri?“

„Ne,“ odpověděl Saul radostně. „Je to ještě šílenější. Miláčku, ti nejlepší vymývači mozků na světě mě připravili o rozum, načež mi ho vrátil počítač, který provádí psychoterapii, předpovídá budoucnost a ještě přitom řídí ponorku. Přitom jsem se o lidstvu a o vesmíru dověděl takové věci, že by mi trvalo rok, než bych ti to všechno vypověděl. A zrovna teď nemám moc času, protože musím letět do Las Vegas. A jestli všechno vyjde podle plánu, za pár dní ti o tom nebudu muset jen povídat, budu ti moct ukázat –“

„Čteš mi teď myšlenky?“ otázala se Rebecca, pořád ještě nervózně a vystrašeně.

Saul se znovu zasmál. „Tak jednoduché to není. Chce to roky cviku, a i pak to zní, jako když posloucháš staré rádio, které šumí. Když se na tebe teď ,naladím‘, uvidím, co zrovna nosíš v hlavě, jenže to bude tak promíchané s jinými věcmi na stejné vlnové délce, že stejně nebudu vědět, co patří tobě a co ne.“

„Tak to udělej,“ vybídla ho Rebecca. „Bude to pro mě mnohem snazší, když uvidím na vlastní oči, co se s tebou stalo.“

Saul se posadil na pelest vedle ní a vzal ji za ruku. „Tak dobře,“ pronesl zamyšleně, „budu to říkat nahlas a ty se neboj. Jsem pořád stejný, miláčku, jenom jsem teď víc já.“ Zhluboka se nadechl. „Takže… Pět melounů. Zakopal jsem ji tak, že ji nikdy nenajdou. 1472. Ani se nehni, Georgi. Spojit sily. Jedna podaná ruka si zaslouží druhou. Židovští doktoři z New Yorku. Pamatujte na Carcosu! Honem tam a honem ven, vyrušit ho. Všichni se vracejí. Lehněte si na zem a zůstaňte v klidu. Tady Liga národů, Liga národů mladých. S jedním pro boj a s druhým pro zábavu… Panebože,“ odmlčel se a zavřel oči. „Mám tam celou ulici, vidím je. Pořád ještě zpívají: ‚Jak jeden muž jsme povstali, jsme Veteráni sexuální réé-volůůůce!‘ Co to sakra je?“ Obrátil se k ní a vysvětloval: „Je to jako dělená obrazovka, ovšem s tisíci okénky a zvukovými stopami. Zachytím z toho jen pár náhodných kousků. Když něco vyvstane jako to poslední, je to důležité; počítám, že ta ulice je v Las Vegas a já po ní za pár hodin půjdu. Ostatně,“ dodal, „nic z toho zřejmě nebylo od tebe. Nebo snad ano?“

„Ne,“ odpověděla. „A jsem ráda. Na tohle si člověk musí zvyknout. Když jsi říkal, že mi to za pár dní ukážeš, myslels tím, že mi ukážeš, jak se to dělá?“

„Ty to přece děláš. Stejně jako každý. A pořád.“

„Ale?“

„Ale většinou to bereme jen jako šum. Mohu tě naučit, jak si toho víc všímat. Jak to zaostřit – jak si vybrat jednoho člověka v jednom okamžiku – to trvá celé roky, desítky let.“

Rebecca se konečně usmála. „Za den a půl jsi toho tedy zvládl hodně.“

„I kdyby to byl rok a půl,“ odvětil Saul prostě, „nebo století a půl, stejně bych se z toho všeho snažil vrátit k tobě.“

Políbila ho. „Ano, jsi to pořád ty,“ usoudila, „jenom jsi to víc ty. Pověz mi: kdybychom to oba studovali spoustu let, dostali bychom se tak daleko, abychom byli bez přestání naladění jeden na druhého a četli si myšlenky v jednom kuse?“

„Ano,“ přisvědčil Saul, „takové páry existují.“

„Mm. To je ještě důvěrnější než sex.“

„Ne. To je sex.“

Rebecce se dostalo vnuknutí, jako by jí ho něčí hlas pošeptal z druhého konce tmavé chodby, a pochopila, že někde v hloubi duše ví, co se jí Saul chystá vysvětlit, a že to věděla vždycky. „Ti tvoji noví přátelé, co tě tohle všechno naučili,“ poznamenala klidně, „ti asi neskončili u Freuda, viď?“

„Dávno ho překonali. Tak třeba, na co myslím zrovna teď?“

„Jsi nadržený,“ usmála se Rebecca. „A to jsem nepoznala žádnou telepatií, z žádného šumu. Poznala jsem to z tvého dechu, z toho, jak se ti lesknou oči, a ze spousty dalších vodítek, které se žena naučí rozeznávat. Třeba z toho, jak ses ke mně přisunul, když jsem tě políbila. Z takových věcí.“

Saul ji vzal za ruku. „Jak moc jsem nadržený?“ zeptal se.

„Strašně nadržený. Ostatně už ses rozhodl, že máš vlastně času dost a že to je mnohem důležitější než mluvení…“

Saul ji něžně pohladil po tváři. „Tos vyčetla z mé řeči těla, z telepatie nebo ze šumu?“

„Myslím, že šum mi pomohl rozluštit řeč těla…“ Saul se podíval na hodinky. „Přesně za padesát minut se mám v hale setkat s Barneym Muldoonem. Jak by se ti líbilo poslouchat vědeckou přednášku při souloži? Takovou zvrácenost jsme spolu ještě nezkusili.“ Přejel jí rukou z tváře na hrdlo a začal jí rozepínat blůzku.

(„Přímo ve vaší budově vyrábějí Morituri bomby,“ oznámila Cassandra Acconciová suše. „V sedmnáctém patře. Na zvonku je stejné jméno, jaké máte vy.“

„Můj bratr!“ zaburácel Milo A. Flanagan. „Zrovna mě před nosem! Ten smradlavej buzerant!“)

„Ach, Saule. Saule, Saule.“ Rty jí sevřely bradavku, Rebecca zavřela oči… a dr. Horace Naismith prošel halou hotelu Písčiny, přičemž si připínal odznak VSR, a znovu se minul s Trpaslíkem… „Tedy,“ obrátil se generální prokurátor k prezidentovi, „jedním řešením by samozřejmě bylo hodit na Las Vegas atomovou bombu. Jenže tím by se nevyřešil problém s potenciálními bacilonosiči, kteří zatím skočili do letadla a mohou být kdekoli v zemi nebo ve světě.“ Zatímco prezident zapíjí tři libria, jeden tofranil a jeden elavil, viceprezident se zamyšleně táže: „Co kdybychom rozdali protilátky jenom funkcionářům strany a nějak to přežili?“ Jeho misantropie je dnes silnější než kdy jindy, protože strávil příšerný večer v New Yorku jenom proto, že bez rozmýšlení odpověděl na inzerát, který ho vzal u srdce…

(„Děkuji, Cassandro,“ vece Milo A. Flanagan vřele. „Jsem vaším dlužníkem.“

„Jedna podaná ruka si zaslouží druhou,“ míní Cassandra; vzpomněla si, jak jí Milo a Smíšek Jim Trepomena pomohli zařídit potrat, když ji obtěžkal ten Canvera. Její otec by ji nejradši poslal do New Yorku na legální přerušení těhotenství, avšak Milo mu vyložil, že některým lidem by přišlo zvláštní, že si dcera vysoko postaveného činitele KRSV nechává dělat oficiální výškrab. „Navíc,“ připomněl Smíšek Jim, „přece se nechcete dostat do spáru těch židovských doktorů v New Yorku. Mohli by vám ublížit ještě víc. Věřte mi, dítě – v Cincinnati máme nejlépe kvalifikované nezákonné andělíčkáře v zemi.“ Ovšem skutečným důvodem, proč Cassandra shodila pumovou dílnu Otce Pederastika, byla její snaha naštvat Simona Moona, jehož se snažila dostat do postele od chvíle, kdy ho před šesti měsíci viděla v kavárně U Přátelského cizince. Simon o ni neměl zájem vzhledem ke své posedlosti černoškami, po nichž se mohl utlouct.)

„Tady Wildeblood,“ ozval se ze sluchátka snobský hlásek.

„Už jste dopsal tu recenzi?“ otázal se Peter Jackson, típl v popelníku další nedopalek a vážně se zamyslel nad rizikem rakoviny plic.

„Ano, bude se vám líbit. Roznesl jsem ty dva mudrlanty na kopytech.“ Z Wildebloodova hlasu zaznívalo nefalšované nadšení. „Poslechněte si tohle: ,Dvojice dětinských Nietzscheů si vysnila psychedelického Nadčlověka.‘ A tohle: .Zápletka, která je pouhým podvrhem, papírové postavy a předstírané znalosti, které jsou pouhým blufováním.‘ Ale tohle je nejlepší, poslouchejte: ,Vytrvalé používání sprostých slov s cílem šokovat vede k tomu, že čtenář se začne cítit stejně sklíčeně jako nedobrovolný svědek hádky mezi dlaždičem a domovnicí.‘ Nemyslíte, že tohle se bude letos citovat na těch nejlepších večírcích?“

„Nejspíš ano. Ta knížka asi fakt stojí za prd, co?“

„Panebože, to já nemůžu vědět. Vždyť jsem vám říkal už včera, že je nesmyslně dlouhá. Vlastně to jsou hned tři díly. Příšerná nuda. Jenom jsem to prolistoval. Ale tohle si poslechněte, příteli: ‚Pokud má být Pán prstenů pohádkou pro dospělé, vzdělaní čtenáři v tomto kolosálním potratu okamžitě rozpoznají pohádku pro paranoiky.‘ Tím narážím na tu směšnou teorii o spiknutí, kolem které se točí celá zápletka, pokud se o nějaké dá mluvit. Hezky řečeno, ne?“

„Jo, jistě,“ odtušil Peter a zaškrtl si v zápisníku položku recenze. „Pošlete mi to. Posla vyplatím.“

Epicene Wildeblood zavěsil, zaškrtl si v zápisníku heslo Konfrontace, vyhledal položku Time a chopil se další knihy, jíž měly jeho sžíravé bonmoty zajistit nehynoucí slávu. Jeho misantropie byla ještě silnější než obvykle, protože měl za sebou naprosto příšerný večer. Někdo odpověděl na jeho inzerát, v němž se vyznával ze „zájmu o řeckou kulturu“, a představa další rozkošné prdýlky ho navnadila skoro k nepříčetnosti; ukázalo se však, že prdýlka patří viceprezidentovi Spojených států, kterého zajímal jen jeho vlastní obdiv ke skvělým skutkům vojenské junty vládnoucí v Athénách. Když se nadržený Eppy pokusil stočit hovor aspoň k Platonovi, viceprezident se ho zeptal: „Víte určitě, že to byl Řek? Podle mě to zní jako nějakej Talián.“

(Tobias Knight a dva další agenti FBI se proderou kolem Trpaslíka a rozhlížejí se po děvkách, které mohly předchozího večera spát s doktorem Mocenigem, zatímco venku pochoduje první sled VSR, totiž brigáda Hugha M. Hefnera vedená samotným dr. Horacem Naismithem, a pěje: „Jsme veteráni sssální revoluce / S puškou v jedný a s pérem v druhý ruce / S jedním pro boj a s druhým pro zábavu / Jak jeden muž jsme povstali, nikdo neztratil hlavu / Jsme vráni sexuální revolůůůůce!“)

Víš, miláčku, ono se to všecko točí kolem sexu, ale ne tak, jak si myslel Freud. Freud sexu nikdy nerozuměl. On sexu tak jako tak nikdo nerozumí, teda až na pár básníků. Každý vědec, který do toho začne trošku vidět, radši drží jazyk za zuby, protože ví, že kdyby si pustil hubu na špacír, vyštípali by ho z oboru. Počkej, já ti to rozepnu. To, co cítíme teď, má být jako napětí, a po orgasmu má jako následovat uvolnění. Ty jsou ale krásný. Jo, já vím, že to říkám pořád. Taky jsou krásný. Krásný, krásný, krásný. Mmmm. Mmmm. No jo, jistě. Jenom chviličku takhle vydrž. Tak. Napětí? Panebože, jo, zrovna tohle jsem měl na mysli. Jak tomu může někdo říkat napětí? Co to má společnýho se starostma, s úzkostí nebo s čímkoliv, čemu říkáme napětí? Je to trošku námaha, ale napětí ani náhodou. Je to snaha vyrazit ven, kdežto napětí je snaha zůstat uvnitř. Jsou to takový dva póly. Počkej moment. Co kdybych zkusil tohle? Líbí se ti to? To se ví, lásko, lásko, mně se to taky líbí. Dělá mi dobře, když ti můžu dělat dobře. Víš, my se takhle snažíme proniknout svou vlastní kůží do toho druhýho. Snažíme se zbourat všecky ty zdi, zdi, zdi. Jo, jo. Zbourat zdi. Cílem napětí je zdi stavět, zabránit těm, co jsou venku, aby se nedostali dovnitř. Úplnej opak. Ach, Rebecco. Musím ti na ně dát ještě pusinku. Jsou tak krásný. Hezoučký prsíčka. Mmm. Mmm. Krásný. Takový velký a kulatý. Vidíš, tobě se to staví dvakrát, a mně jenom jednou. A copak tohle, copak, líbí se ti to, viď, no a už ti to stojí hned na třech místech. Mám ten prst vyndat a dát ti tam pusu? Jeje, lásko, takový hezoučký bříško, mňam bříško. Mmm. Mmm. Miláčku, mmm. MMMMM. Mmm. Bože, ach Bože. Takhle rychle jsi ještě nikdy nebyla, Bože, já tě tak miluju. Jsi Šťastná? Já jsem tak šťastnej. Tak dobře, ale jenom na chvilku. Panebože, já bych se na tebe koukal pořád, jak to děláš. Jak si ho bereš do pusinky. Panebože, Rebecco, já to prostě zbožňuju. Jo, a teď s ním půjdu dovnitř. Malinkej Saulík si do tebe zaleze, tak, a je to. Má ho Rebečka ráda? Já vím, já vím. Oni se přece milujou, no ne? Úplně jako my. Je tak rozehřátá, vítá ho s otevřenou náručí. A ty jsi taky ve mně. Zrovna to se ti snažím vysvětlit. Jsi v mým poli. Ty jsi v mým poli a já ve tvým. Jde o ty pole, ne o samotnej akt. A toho se lidi bojej nejvíc. Proto jsou při sexu tak napjatý. Bojí se, že by ta pole mohla splynout. Že by se spojily síly. Proboha, už ani nemůžu mluvit. Co kdybychom trošinku zpomalili, jo, jo, to už je lepší, co říkáš? Proto jsou s tím lidi většinou tak rychle hotový. Spěchají, aby měli to fyzický za sebou, než se ty pole stačí nabít. Nikdy je nepoznají. A když jim to popisuje někdo, kdo to zažil, myslí si, že je to poezie, prostě výmysl. Jeden vědec to poznal. Umřel ve vězení. Povím ti o něm pozdějc. To je to největší tabu, ze kterýho se pak odvíjej ty ostatní. Oni se nesnaží vykořenit samotnej sex. Ta touha je moc silná, s tím nemůžou nic dělat. Jde jim o tohle. Ano, lásko. O tohle. O to splynutí. Dochází k tomu i ve smrti, a to se toho taky snažej zmocnit. Ze sexu to už skoro vymazali. Proto ty fantazie. A proto ta promiskuita. To hledání. Černoši, homosexualita, rodiče, lidi, co je nenávidíme, bernardýni. A vůbec. To není žádná neuróza, žádná úchylka. Je to hledání. Zoufalá snaha něco najít. Každý se chce milovat s nepřítelem. Víš, nenávist to pole taky aktivuje. A nenávist. Je míň nebezpečná. Míň nebezpečná než láska. Láska je moc riskantní. Bože, Bože, já tě miluju. Miluju tě. Ještě kousek. Opři se mi o lokty a nech si přidržet zadeček. Tak. Poezie není poezie. Totiž, poezie nelže. Je to pravda, když říkám, že tě zbožňuju. Jinde než v posteli to říct nedokážu. To dovedu mluvit tak leda o lásce. Zbožnění mi spíš nahání hrůzu. Někdo nedovede mluvit o lásce ani v posteli. Pořád jen hledají, zkoušejí jednoho partnera za druhým. Nikdy se nenaučí mluvit o lásce. Nikdy se ji nenaučí cítit. Všechno pevně v rukou. Nemůžou dovolit, abychom se to dověděli, jinak by měli po srandě. Jak se jim říká? Mají miliony jmen. Monopol. Schovávaj si to pro sebe. U nás ostatních to musí vykořenit, aby nás mohli ovládat. Ovládat. Zadupali to pod zem, udělali z toho šum. Nic se nesmí dostat ven. A proto. Se to stalo. Lásko. Napřed potlačili telepatii, potom sex. Proto schizofrenici. Lásko. Proto dělají schizofrenici ze začátku takový úchylárny. Proto se homosexuálové zajímají o okultní vědy. Jakmile porušíš jedno tabu, přiblížíš se k druhýmu. Nakonec ta zeď spadne celá. Dostaneš se ven. Tak jako my dva, společně. To nemůžou dopustit. Musíme zůstat rozdělený. Schisma. Samý dělení, samý schisma. Bílý proti černým, muži proti ženám a tak pořád dál. Abychom zůstali rozdělený. Abychom nesplynuli. Proto udělali ze sexu sprostej vtip. Ještě pár minut. Ještě pár. Olíznu ti ucho. Jéje, Bože. Už to bude. Tak rychle. To je zázrak. Celá společnost se tomu snaží zabránit. Snaží se zničit lásku. A já tě miluju. Strašně moc tě miluju. Zbožňuju tě. Rebecco. Krásná, nádherná. Rebecco. Oni nechtějí. Abychom. Spojili. Síly. Rebecco. Rebecco. Rebecco.

sedmý trip neboli necach

(Princip Snafu)

Nejdůkladněji a nejnemilosrdněji proklínaným, vyháněným, zakazovaným, odsuzovaným, vylučovaným, ostrakizovaným, ignorovaným, potlačovaným, odstrkovaným, okrádaným, znásilňovaným a pomlouvaným ze všech Zatracených je lidský jedinec. Sociální inženýři, statistici, psychologové, sociologové, marketingoví experti, domácí, úředníci, průmysloví magnáti, bankéři, soudci, komisaři, králové a prezidenti se neustále snaží toho Zatraceného tvora zařadit do svých pečlivě připravených plánů a zlobí je, že se pořád ne a ne vejít do škatulky, kterou mu přidělili. Teologové ho nazvou hříšníkem a pokusí se ho napravit. Soudci ho nazvou zločincem a pokusí se ho potrestat. Psychoterapeuti ho nazvou neurotikem a pokusí se ho vyléčit. Jenže ten Zatracený tvor jim do té jejich škatulky stejně nevleze.

Nepískej si při močení,
Hagbard Celine, H. M., S. H.
Trpaslík se jmenoval Markov Chaney a nebyl příbuzný s rodem Chaneyů z hollywoodských filmů, ale stejně si z něho kvůli tomu utahovali. Už bylo dost zlé, že podle norem vzrostlé a hloupé většiny představoval hříčku přírody, a jméno připomínající těm obrovským nafouknutým bublinám dva nejslavnější představitele filmových příšer situaci nijak nezlepšilo, takže ve svých patnácti letech si již Trpaslík vypěstoval takovou nenávist k lidstvu, že misantropie Pavla z Tarsu, Klementa Alexandrijského, Swifta Dublinského, ba dokonce i Roberta Putneyho Drakea jí nesahaly ani po paty (tohle přirovnání přímo nesnášel). Samozřejmě, musí se pomstít. Pomstí se.

Na vysoké škole (Antiochie, Yellow Springs, ročník 1962) Markov Chaney ve svém jméně objevil další skrytý žert, a to za okolností, které – uvážíme-li, že se měl stát nejhorším problémem, jemuž museli ilumináti čelit – nemohly být příhodnější. Stalo se to při přednášce z matematiky, a protože se to celé odehrávalo v Antiochii, dva studenti přímo za Trpaslíkem nedávali pozor na výklad a rozmlouvali o svých vlastních zájmech – a protože to bylo v Antiochii, oba předbíhali intelektuální módu ve zbytku země o šest let, a tudíž hovořili o etologii.

„Takže si uchováváme stejné pudy jako naši předkové primáti,“ pravil jeden student (pocházel z Chicaga, jmenoval se Moon a byl střelený i na antiochijské poměry). „Jenže je zakrýváme nánosem kultury a zákonů. A tak se vlastně dělíme na dvě půlky, chápeš? Dá se říct,“ pokračoval Moon tónem, jenž nikoho nenechával na pochybách, jak je pyšný na následující bonmot, „že člověk je statutární opice.“

„… a,“ pronesl v témže okamžiku profesor Fred ‚Děsný‘ Numero, „pokud se taková souvislá řada objeví v rámci náhodného procesu, říká se tomu Markovův řetězec. Doufám, že kvůli tomu nebudete po zbytek semestru trápit pana Chaneyho hloupými vtipy, i když je třeba přiznat, že řada jeho návštěv na této přednášce skutečně vypadá jako součást náhodného procesu.“ Posluchači zaburáceli smíchy a Trpaslík mohl vychrstnout další tunu žluči na stránky své knihy nevyrovnaných účtů, jež obsahovala seznam klidí, kterým to chtěl ještě před svou smrtí dát pořádně sežrat.

Vlastně utržil spoustu podobných ran, a to nejen v matematice, ale i v jiných oborech. Někdy mu i samotná společnost připadala nesnesitelná, a tehdy se skrýval ve svém pokoji s otevřeným Playboyem na klíně, onanoval a snil o milionech rozvášněných dívek s tělesnou stavbou odpovídající plakátům z Playboye. Jenže dnes mu ani Playboy nemohl stačit: potřeboval něco silnějšího. Vykašlal se tedy na následující seminář z fyzikální antropologie (pokaždé skvělá příležitost k několika žertíkům na jeho účet), rozběhl se po Davidově ulici, minul Atlantu Hopeovou, aniž si jí všiml, vřítil se do svého pokoje a zavřel za sebou dveře na řetěz.
K čertu se starým Děsným Numerem a se samotnou matematikou, s přímkami, čtverci, průměry a celým tím měřitelným světem, který jej s takovou vervou označuje za bizarní náhodný faktor. Teď už nešlo jen o sny: tehdy v nejzazších hlubinách své duše vyhlásil nemilosrdnou válku statutární opici, veřejnému pořádku, předvídatelnosti a negativní entropii. Bude náhodným faktorem každé rovnice a od této chvíle až do smrti bude bojovat v občanské válce – Trpaslík proti Numerům.

Vzal si balíček pornografických tarotových karet, které používal vždy, když si chtěl při orgasmu dopřát nějakou opravdu ujetou fantazii, a pořádně ho zamíchal. Nejdřív ze všeho si dáme pořádný Markovův řetězec onanie, pomyslel si se zlomyslným úšklebkem.
A tak se Markov Chaney vydal na svou vlastní křížovou výpravu proti iluminátům, aniž se přidal k Legii dynamického sváru, k erisejské osvobozenecké frontě či aspoň k Mummuovým oprávněným potomkům, o jejichž existenci neměl ani tušení.
K prvnímu útoku – k takovému soukromému obsazení Fort Sumteru, abychom tak řekli – došlo příští sobotu v Daytonu. Tehdy si v proslaveném laciném obchodním domě jménem Nortonovo obchodní středisko povšiml tabulky:

ŽÁDNÝ ZAMĚSTNANEC NESMÍ OPUSTIT PROSTORY OBCHODU BEZ SVOLENÍ NADŘÍZENÉHO.

VEDENÍ

Jakže! pomyslel si, to si mají ta ubohá děvčata načurat do kalhotek, když náhodou nenajdou žádného nadřízeného? Vzpomněl si na školní léta („Prosím, pančelko, můžu jít na záchod?“) a rituály, které mu tehdy připadaly naprosto zbytečné, najednou získaly strašlivý smysl. Matematika, pochopitelně. Chtějí z nás ze všech udělat dokonale předvídatelné bytosti, roboty. Cha! Ne nadarmo strávil celý semestr na přednáškách profesora ‚Podpapíráka‘ Kellyho o textové analýze moderní poezie. Příští středu se Trpaslík vrátil do Nortonova obchodního střediska, a než zaměstnanci odešli a budovu zamkli, schoval se v automatu na kávu. Chvíli nato sundal tabulku a nahradil ji novou, lehce upravenou:

ŽÁDNÝ ZAMĚSTNANEC NESMÍ OPUSTIT PROSTORY OBCHODU ANI JÍT KE VCHODU BEZ SVOLENÍ NADŘÍZENÉHO.

VEDENÍ
V následujících týdnech se do obchodního domu ještě několikrát vrátil, ale tabulka zůstávala na svém místě. Přesně tohle čekal: v pevně dané hierarchii nikdo nepochybuje o rozkazech přicházejících shora a ti, kdo jsou nahoře, jsou tak dokonale izolováni od skutečné práce, že nemají ponětí, co se děje dole. Společenský proces je totiž determinován komunikačním řetězcem, a nikoli výrobními prostředky: Marx se mýlil, protože ještě neměl tušení o kybernetice. Marx se podobal svým současníkům inženýrům, kteří o elektřině uvažovali ve smyslu vykonané práce, dokud si ji Marconi nepředstavil jako přenesenou informaci. Nikdo se nikdy nepostaví proti ničemu, co je podepsáno slovem ‚Vedení‘; Trpaslík se tedy mohl za Vedení vydávat po libosti.

Zároveň si povšiml, že zaměstnanci jsou poněkud podráždění; od nich to chytili zákazníci a jak správně očekával, odbyt šel rapidně dolů. Důvod toho všeho spočíval v poezii, respektive v poezii postavené na hlavu. Jeho pozměněné nařízení svým neohrabaným rýmem a dokonalou nesmyslností lezlo na nervy kdekomu, ovšem na podvědomé, podprahové úrovni. Ať na to zkusí přijít statistici a marketingoví experti s těmi svými počítači!

Jeho otec byl akcionářem firmy Nebeská modř, a. s., většinou považované za tu nejhorší investici na Newyorské burze (vyráběla totiž zařízení pro přistávání na planetách s nízkou gravitací), ale její zisky stouply poté, co John Fitzgerald Kennedy oznámil, že Spojené státy dostanou člověka na Měsíc ještě před rokem 1970; díky tomu měl nyní Trpaslík zaručen příjem tří tisíc šesti set dolarů ročně, tedy tří set dolarů na měsíc. Pro jeho účely to dokonale stačilo. Vrátí to všem i s úroky. Pomstí se.

Trpaslík tedy začal žít spartánsky střídmě, živil se povětšinou sardinkami z plechovky a mlékem z automatu a cestoval zásadně jen dálkovými autobusy, avšak tímto způsobem se mu dařilo křižovat celou zemí a rozvěšovat své vylepšené surrealistické tabulky, kdekoli to bylo jen trochu možné. Ilumináti ho nikdy neodhalili: měl jen nepatrné ego a jako každý diktátor či geniální malíř věnoval veškerou energii svému Poslání, ovšem na rozdíl od diktátorů a velkých malířů netoužil po uznání. Po mnoho let připisovali ilumináti jeho skutky diskorďanům, MOPům nebo esoterické organizaci EOF. Vypukly nepokoje ve Wattsu a v Detroitu, po nich následovaly Birmingham, Buffalo a Newark a po celé Americe se začala šířit ohnivá záplava Trpaslíkových cedulek hořících i s obchody, v nichž byly vystaveny. Sto tisíc lidí napochodovalo k Pentagonu a někteří z nich se pokusili vyhnat Démona (ilumináti jim v tom na poslední chvíli zabránili, neboť jim nedovolili utvořit kruh); sjezd Demokratické strany se odehrával za zátarasy z ostnatého drátu a senátní výbor v roce 1970 ohlásil, že v tomto roce došlo k více než třem tisícům pumových útoků, tedy v průměru jich bylo dobrých deset denně; v roce 1973 už na každé fakultě a na každém předměstí fungovaly skupiny Morituri, po SLA brzy nebylo ani vidu, ani slechu a Atlanta Hopeová už pomalu nedokázala zvládnout Boží blesk, který se pouštěl do terorismu ve vlastní režii dávno předtím, než plánovali ilumináti.

„Někde tu působí náhodný faktor,“ tvrdili technici na Mezinárodním ústředí iluminátů; „Někde tu působí náhodný faktor,“ mínil Hagbard Celine, když četl sestavu vytištěnou PRÚSERem; „Někde tu působí náhodný faktor,“ pronesl snivě Dealy-láma, vůdce EOF, ve své podzemní skrýši pod Dealy Plaza.

Řidiči na zrádných horských silničkách bezmocně kleli při pohledu na sloupky ověšené cedulemi:

NEBEZPEČÍ SMYKU
NEJVYŠŠÍ RYCHLOST 75 KM/H
POZOR, PADÁ KAMENÍ
NEODHAZUJTE ODPADKY

Lidé platili horentní poplatky za členství v procovských klubech pro horních deset tisíc, kde byla náležitě snobská i obsluha, a cítili jisté zklamání, sotva spatřili na stěnách tabulky:

ZA ODLOŽENÉ VĚCI SE NERUČÍ.

VEDENÍ

Trpaslík ve volném čase pronikal do tajů elektroniky. Po celé zemi stáli na obrubnících chodci a vyjeveně sledovali, jak semafor ukazuje JÍT s červeným a STÁT se zeleným světlem. Brzy své působení rozšířil do dalších oblastí: poté, co strávil noc u kopírky, dostávali užaslí úředníci pozoruhodné přípisy:

1. Veškeré žádosti o dovolenou musí být předloženy osobnímu oddělení ve třech kopiích nejméně tři týdny před plánovaným datem dovolené.

2. Všichni zaměstnanci, kteří změní své plány na dovolenou, musí tuto změnu oznámit osobnímu oddělení s použitím formuláře 1472, Změna plánu dovolené, a předložit jej tři týdny před změnou plánu.

3. Všechny plány na dovolenou musí schválit vedoucí oddělení, přičemž může požadovat jejich změnu v případě, že se kříží s plány na dovolenou služebně starších či výše postavených pracovníků.

4. Vedoucí oddělení mohou tato svá rozhodnutí oznamovat kdykoli, nejméně však 48 hodin nebo dva pracovní dny předem podle toho, která lhůta je delší. (Zaměstnanci překračující mezinárodní datovou hranici si prostudují formulář 2317.)

5. Zaměstnanci nesmí o svých plánech na dovolenou hovořit s jinými zaměstnanci, ani s nimi vyměňovat zamýšlená data.

6. Těchto několik jednoduchých pokynů by mělo při náležitém pochopení ze strany zaměstnanců zabránit zbytečným třenicím a nepříjemnostem, takže si všichni užijeme léta v klidu.

VEDENÍ

26. dubna roku, kdy se ilumináti pokusili imanentizovat Eschaton, trpěl Trpaslík různými bolestmi, pocity na zvracení, mžitkami před očima, mrazením v nohou a závratěmi. Zašel tedy za hotelovým lékařem, a sotva mu popsal příznaky, odvezli jej v uzavřeném voze do budovy, která zvenčí vypadala jako prodejna panenek indiánského kmene Hopi a zevnitř jako úřadovna CIA pro Las Vegas, jíž také ve skutečnosti byla. Tehdy už skoro nevěděl o světě, ale přesto slyšel, jak někdo říká: „Vida, tak s tímhletím jsme předběhli FBI i Prasečkáře.“ Potom dostal injekci a začal se cítit lépe, tedy až do chvíle, kdy si k jeho lůžku přisedl stříbrovlasý muž a zeptal se ho, kdo byla ta „dívka“.

„Jaká dívka?“ odtušil Trpaslík podrážděně.

„Podívej, synku, my víme, žes byl s nějakou holkou. A tohle jsi od ní chytil.“

„To byla kapavka?“ podivil se Trpaslík. Až na svůj pornografický tarot byl stále ještě panicem (obryně mu připadaly takové hrozně blahosklonné, kdežto ženy jeho velikosti jej k smrti nudily; ve skutečnosti šílel po obryních, jenže nikdy v sobě nenašel odvahu, aby nějakou z nich oslovil). „To jsem netušil, že kapavka může být takhle zlá,“ dodal a zapýřil se. Nejvíce ze všeho se bál, že někdo přijde na to, že je panic.

„Kdepak, nebyla to kapavka,“ ujistil ho ten laskavý člověk (jehož laskavostí se Trpaslík nenechal oblbnout ani na okamžik; když z něj tenhle chlapík nevytáhne všechno, co chtějí vědět, pošlou na něj nějakého drsňáka – hodný a zlý polda, nejstarší fígl v tomhle oboru). „Ta dívka měla jistou, ehm, vzácnou chorobu, a my pracujeme pro federální zdravotnickou službu.“ Laskavý člověk poté předložil doklady, aby své tvrzení náležitě „prokázal“. Blbost, řekl si Trpaslík. „Takže,“ pokračoval ten milý tatík, „ji musíme najít a postarat se, aby dostala protilátky, protože jinak může onemocnět spousta lidí. Rozumíš?“

Trpaslík rozuměl. Tenhle maník byl od CIA nebo od kontrášů a chtěl to celé rozlousknout dřív než FBI, aby si na tom udělal jméno. V šíření té nemoci má nejspíš prsty vláda. Něco se podělalo v některém z těch ústavů, co v nich vyvíjejí biologické zbraně, a teď se to muselo zatušovat, než se o tom doví celá země. Zaváhal: v žádném ze svých projektů si zatím nekladl za cíl připravit někoho o život – šlo jen o to vystavit obry troše nepředvídatelných událostí a nepříjemností.

„Federální zdravotnická služba ti bude nesmírně vděčná,“ lísal se dědek a oči se mu leskly předstíraným citem. „Nestává se tak často, aby i malý člověk mohl pro svou vlast udělat velkou věc.“

To byla poslední kapka. „Víte,“ spustil Trpaslík, „byla to blondýna, tak kolem pětadvaceti, a říkala mi, že se jmenuje Sára. Na krku měla jizvu – jako by se ji někdo pokoušel podřezat. Mohla měřit takových sto pětašedesát centimetrů a vážila tak padesát, pětapadesát kilo. A bezvadně kouřila,“ uzavřel s pocitem, že se mu právě podařilo vykreslit velmi pravděpodobný obraz lasvegaské kurvy. Mozek mu pracoval na plné obrátky: určitě nebudou mít zájem nechávat na svobodě lidi, kteří o něčem takovém vědí. Protilátku mu dali jenom proto, aby ho udrželi při životě, než z něj vytáhnou všechny informace. Musel se pojistit. „Jo, a ještě něco by vám mohlo pomoct,“ prohlásil. „Teď jsem si na to vzpomněl. Ovšem napřed vám musím něco vysvětlit o nás, o lidech s, ehm, podprůměrnou velikostí. Jsme strašně sexuálně založení. Víte, ty naše pohlavní žlázy, nebo jak se tomu říká, jedou tak nějak naplno, protože růstová žláza nám zase nefunguje. Takže nikdy nemáme dost.“ Improvizoval, což ho nesmírně bavilo. Doufal, že se tenhle žvást rozšíří: v duchu si představoval, jak znuděné bohaté dámy touží po trpaslících tak jako dnes po černoších. „Zkrátka a dobře,“ pokračoval, „byla u mě dost dlouho a pořád musela přidávat. Nakonec mi povídala, že musí zvednout cenu, protože na ni čeká jinej zákazník. Na to už jsem neměl prachy, tak jsem ji musel nechat jít.“ A teď to hlavní. „Ona mi totiž řekla jeho jméno. Povídala: ‚Joe Tentononc by se děsně nasral, kdybych nepřišla včas,‘ jenomže to nebylo Joe Tentononc.“

„Tak co to teda bylo?“

„V tom je právě ten problém,“ odvětil Trpaslík smutně, „nemůžu si vzpomenout. Ale když mě necháte chvilku o samotě,“ dodal veselejším tónem, „možná se rozpomenu.“ V tom okamžiku již plánoval útěk.
A o pětadvacet hodin dříve se George Dorn zeptal, cituje Piláta: „Co je Pravda?“ (Barney Muldoon se v té době povaloval v hale hotelu Tudor a čekal, až Saul dokončíte, čemu říkal „velmi důležitý soukromý rozhovor“ s Rebeccou, Nkrumah Fubar zkusmo kladl doprostřed čtyřstěnu vúdú panenku znázorňující prezidenta společnosti American Express, jejíž počítač ho nepřestával otravovat ohledně jednoho účtu, který zaplatil už před více než dvěma měsíci, ostatně téže dennoci, kdy se Mydlině Mocenigovi zdálo o Antraxu-lepře-pí; R. Buckminster Fuller, jenž neměl o tomto nečekaném vývoji geodetické revoluce ani tušení, přednášel londýnskému Královskému architektonickému ústavu a vysvětloval, proč ve skutečném světě neexistují žádná podstatná jména, Ross Koshney funěl v New Yorku do telefonního sluchátka, Pearson Mohammed Kent si to rozdával s ženskou, která byla nejen bílá, ale dokonce z Texasu, Trpaslík sám říkal doktoru Naismithovi: „Pěkný nevychovanec, co?“ a ostatní postavy této knihy se dále zabývaly svými zálibami, koníčky, úpornými tužbami a posvátnými posláními.) Avšak Hagbard odvětil nezvykle vážným hlasem: „Pravda je opakem lži. Je tedy opakem většiny toho, co jsi v životě slyšel. A opakem většiny toho, co jsem ti říkal já.“

Seděli v Hagbardově ulítlé kajutě; chobotnice a ostatní mořské potvory vypodobněné na stěnách George po jeho zážitcích v Drakeově zničeném sídle dost odpuzovaly. Hagbard měl na sobě jako obyčejně široké kalhoty a rolák, tentokrát levandulové barvy – vypadal v něm necharakteristicky přihřátě. George si zčistajasna vzpomněl, jak se mu Hagbard kdysi ohledně homosexuality svěřil: „Pochopitelně jsem to zkusil,“ ale dodal něco o tom, že si potrpí spíš na ženy. (Panebože, vážně to bylo teprve před dvěma dny?) George nyní uvažoval, jaké by to asi bylo, kdyby „to“ zkusil, a jestli by k „tomu“ vůbec našel odvahu. „K jakým konkrétním lžím,“ otázal se opatrně, „se hodláš přiznat?“

Hagbard zapálil dýmku a podal mu ji. „Hašiš Černý Alamut,“ poznamenal chraplavým hlasem, jak zadržoval dým v plicích. „Podle vlastního receptu Hasana as-Sabbáha. Dělá divy, když na člověka leze těžká metafyzika.“

George potáhl z dýmky a okamžitě ucítil nápor, jako by požil kokain nebo jiný prostředek povzbuzující činnost předního mozkového laloku. „Kristepane, čím je to říznutý?“ vydechl, zatímco kdosi kdesi rozsvěcel barevná světla a zaplavoval jimi zlatý a azurový interiér kajuty včetně toho nevídaného levandulového roláku.

„Inu,“ odpověděl Hagbard nevzrušeně, „je tam troška rulíku a durmanu. Víš, to bylo takový Hasanovo tajemství. Všechny ty kecy v knížkách o tom, jak svoje žáky dostával do varu hašišem a oni si mysleli, že to je kouzlo, protože nikdy předtím nic takovýho nezažili, nemají s historií nic společnýho. Na Středním východě znali hašiš už v mladší době kamenné – archeologové ho našli v hrobkách. Naši předkové zřejmě pohřbívali svoje kněží s pořádnou várkou hašiše, aby mohli líp vyjednávat s bohy, až přijdou do toho jejich nebe nebo kam si tehda mysleli, že mají namířeno. Hasanova originalita spočívala v tom, že do hašiše míchal správný přísady, aby vyvolal náležitý synergistický účinek.“

„Co je to synergistický?“ ptal se George opatrně: poprvé na palubě Leifa Eriksona cítil, jak se ho zmocňuje mořská nemoc.

„Neaditivní. Když sečteš dvě a dvě a nevyjdou ti čtyři, ale pět. Buckminster Fuller v těch svých geodetických kopulích používá synergistický triky v jednom kuse. Proto jsou taky silnější, než vypadají.“ Hagbard si dopřál dalšího sluka a podal dýmku zpátky Georgeovi.
A co, ksakru, pomyslel si George. Někdy se dá nevolnost překonat, když člověk zvětší dávku. Zhluboka se nadechl dýmu. Nemluvili snad původně o Pravdě?

Zahihňal se. „Je to, jak jsem si myslel. Místo abys s tou svou prádžnou, nebo co to je, špehoval ilumináty, jseš docela obyčejnej šmírák. Prostě si hraješ na voyeura a nakukuješ jinejm lidem do hlavy.“

„Do hlavy?“ namítl Hagbard se smíchem. „Nějaký hlavy mě nezajímají. Kdo se chce sakra koukat, jak ze sebe lidi vylučujou odpad?“

„Čekal jsem, že si budeš hrát na Sokrata,“ zaúpěl George v přestávce mezi dvěma záchvaty zběsilého smíchu, „a já že budu jako Platon, Glaukon nebo některá z těch dalších postav. Jenomže ty jseš stejně sjetej jako já. Nemůžeš mi říct nic, co by mělo smysl. Dokážeš dělat jenom blbý fóry.“

„Fóry,“ odpověděl Hagbard důstojně (ačkoli jeho důstojnost poněkud narušilo nečekané zařehtání), „jsou mocnější meče. Jak říkal James Joyce.“

„Nebuď pedantickej.“

„Můžu bejt sémantickej?“

„Jo. Buď si sémantickej, antickej. Jenom ne pedantickej.“

„Kde jsme skončili?“

„U Pravdy.“

„Aha. No, s Pravdou je to jako s marjánkou. Je to droga.“

„Mně stojí.“

„Tobě taky? Tomu se říká soustavná příprava na budoucí povolání. Aspoň když při tom kouříš Černej Alamut. Napřed se ti zvedne žaludek, pak následuje chvilková ztráta paměti, záchvaty smíchu a nakonec sex. Jenom trpělivost. A nakonec přijde jasný světlo. Pak se můžeme bavit o Pravdě. Jako bychom se o ní nebavili celou dobu.“

„Ty jseš divnej guru, Hagbarde. Kolikrát mi připadáš ještě tupější než já.“

„Kdyby tu byl Malaklypsos Starší, pověděl by ti pár věcí o jinejch mudrcích. A o géniích. Myslíš, že si ho Ježíš nikdy nehonil? Že Shakespeare v krčmě U Mořský panny nikdy nedostal plačtivou? Že se Buddha nikdy nešťoural v nose? Nebo že Gándhí nikdy nechytil filcky?“

„Stejně mi stojí. Nemohli bychom tu filosofii odložit, než bych zašel pro Stellu – totiž Mavis?“

„To je Pravda.“

„Co je Pravda?“

„Tam nahoře v mozkový kůře je pro tebe rozdíl, jestli to bude Stella nebo Mavis. Žlázám tam dole je to jedno. Moje babička by ti posloužila stejně dobře.“

„To není Pravda. To je akorát lacinej povrchní freudovskej cynismus.“

„Jo, jasně. S Mavis jsi viděl mandalu.“

„A ty ses mi nějak dostal do hlavy. Šmíráku hnusná.“

„Poznej sám sebe.“

„Tohle se Platonovejm Dialogům nikdy nevyrovná, ani za milion let. Oba jsme sjetý na ráfek.“

„Já tě miluju, Georgi.“

„Já tě nejspíš taky miluju. Ty prostě dovedeš lidi dostat. Každej tě miluje. Hupsnem na to?“

(Mavis pravila: „ Utři si to semeno z kalhot.“ Při onanii snil o Sophii Lorenové. Nebo snil o tom, že onanuje, i když vlastně…)

„Ne. Ani to nepotřebuješ. Začínáš si vybavovat, co se v tom vězení ve Vzteklým Psu stalo doopravdy.“

„Proboha, jen to ne.“ Coinův obrovský, hadovitý úd…, ta bolest…, ta rozkoš…

„Bohužel jo.“

„Sakra, teď už se to nikdy nedovím. Nacpal jsi mi to do hlavy ty, nebo se to stalo doopravdy? Zdálo se mi tehdy o tom vyrušení, nebo jsem si celý to znásilnění vysnil zrovna teď?“

„Poznej sám sebe.“

„Říkals to dvakrát, nebo jsem to jenom slyšel dvakrát?“

„Co myslíš?“

„Nevím. Teď vážně nevím. Ani to nechci vědět. Má tohle bejt nějaký úchylný homosexuální svádění?“

„Možná. A možná je to vražedný spiknutí. Možná se tě chystám podříznout.“

„To by mi bylo jedno. Vždycky jsem měl silný sebedestruktivní choutky. Jako všichni zbabělci. Zbabělost je skvělá obrana proti sebevraždě.“

Hagbard se zasmál. „Ještě jsem nepoznal žádnýho kluka, co měl tolik ženskejch a tolikrát riskoval krk. A ty si tady přitom pořád ještě lámeš hlavu s tím, jak ti říkali, když sis v pubertě nechal prvně narůst dlouhý vlasy.“

„Mánička. Tak se tomu říkalo v Nutley v New Jersey. Znamenalo to zároveň teplouše a zbabělce. Proto jsem se od tý doby nestříhal, abych jim dokázal, že mě nemůžou zastrašit.“

„Jo. Zrovna teď sleduju jistýho černýho muzikanta, kterej si to rozdává s jednou bílou slečnou, takovou růžičkou z Texasu. Částečně to dělá proto, že ho ta buchta fakt bere. A částečně proto, že by mohla mít bráchu, co by si na něj moh došlápnout s bouchačkou. On si taky dokazuje, že jeho nemůžou zastrašit.“

„A to je jako Pravda? Že si celou dobu akorát dokazujeme, že nás nemůžou zastrašit? A že se přitom necháváme zastrašit v něčem úplně jiným?“ Barvy opět zesílily: to už zřejmě k tomuhle tripu patřilo. Sotva jste si pomysleli, že to máte pěkně pod kontrolou, hodilo vás to někam docela jinam, abyste pochopili, že se jenom vezete.

„Je to část Pravdy, Georgi. Další část je ta, že kdykoli si myslíš, že ses nechal zastrašit, už se ve skutečnosti bouříš v něčem jiným. Ti ilumináti jsou takový debilové, Georgi. Jednou jsem dělal statistiku průmyslovejch nehod v jednom městě – v Birminghamu v Anglii. Všechny údaje jsem naklepal do PRÚSERu a vyšlo mi přesně to, co jsem čekal. Sabotáž. Podvědomá sabotáž. V každým případě šlo o podprahovou vzpouru. Každý člověk se bouří, ale jenom někdo má tu odvahu to přiznat otevřeně. Ostatní podkopávaj systém jakoby náhodou, ha, ha, ha, nebo svou hloupostí, ještě jednou ha, ha, ha. Povím ti něco o Indiánech, Georgi.“

„O jakých Indiánech?“

„Uvažovals někdy o tom, proč nic nefunguje? Proč nám svět připadá pořád tak dokonale rozesranej?“

„Jasně. Copak o tom nepřemejšlí kdekdo?“

„Nejspíš jo. Promiň, musím se sjet ještě kapánek víc. Za chvilku zajdu k PRÚSERu, dáme hlavy dohromady – no fakt, to si připnu na spánky elektrody – a já se pokusím zjistit, co se děje v Las Vegas. Já se totiž nezabejvám jenom obyčejným šmírováním,“ prohlásil Hagbard důstojně. Naplnil znovu dýmku a nedůtklivě se zeptal: „Kde jsem to skončil?“

„U Indiánů v Birminghamu. Jak se tam dostali?“

„V Birminghamu nikdy žádný zasraný Indiáni nebyli. Akorát mě pleteš.“ Hagbard si pořádně šlukl.

„Sám se pleteš. Jseš zhulenej na šrot.“

„To mi říká ten pravej.“ Hagbard znovu potáhl. „Indiáni. V Birminghamu žádný Indiáni nebyli. V Birminghamu jsem prováděl ten průzkum, na kterým jsem se přesvědčil, že většina nehod v průmyslu je podvědomá sabotáž. A vsadil bych se, že stejně tak je to s většinou ztracenejch spisů na úřadech. Indiáni, to je něco úplně jinýho. Kdysi, když jsem přišel do tvý země a než jsem se stal pirátem, jsem byl právník. Obyčejně se s tím nikomu nesvěřuju, Georgi. Obyčejně říkám lidem, že jsem hrál na piáno někde v bordelu nebo takový věci, abych si tolik nezadal. Jestli chceš vědět, proč vládní instituce nedělají nic, co by mělo smysl, tak si vzpomeň, že pro byrokracii dneska pracuje dvě stě tisíc právníků.

Ti Indiáni, to byli Šošoni. Hájil jsem je proti Velkému zloději půdy, který se jinak pyšní titulem federální vláda ve Washingtonu. Měli jsme debatu. Víš, jak vypadá taková indiánská debata? Třeba celý hodiny nikdo neřekne ani slovo. Solidní jóga. A když pak někdo konečně promluví, můžeš vzít jed, že mu to jde od srdce. Ta otřepaná filmová fráze ‚Bílý muž mluví rozeklaným jazykem‘ má hodně do sebe. Čím víc mluvíš, tím víc tvá představivost všechno zabarvuje. Já jsem jeden z nejukecanějších lidí na světě a jeden z nejhorších lhářů.“ Hagbard se znovu nadechl dýmu a tázavě natáhl ruku s dýmkou; George jen zavrtěl hlavou. „Jenže já jsem ti vlastně chtěl vyprávět o jednom archeologovi. Hledal pozůstatky indiánský kultury z devonu, co žila v Severní Americe ještě před tou ekologickou katastrofou, k níž došlo deset tisíc let před Kristem. Našel něco, co mu připadalo jako mohyla, a ptal se, jestli v tom může kopat. Teď sleduj, Georgi. Ti Indiáni se na něj podívali. Pak se podívali na mě. Pak si vyměnili pohledy mezi sebou. Nakonec promluvil nejstarší z nich a slavnostním hlasem mu udělil svolení. Archeolog popadl krumpáč a lopatu a pustil se do kopání jako John Henry, když se pokoušel porazit parní sbíječku. Za dvě minuty zmizel. V žumpě. A pak se Indiáni dali do smíchu.

Sleduj, Georgi. Znal jsem je tak dobře, jak vůbec může nějakej běloch Indiány poznat. Naučili se důvěřovat mně a já jim. A stejně jsem tam dřepěl, sledoval je, jak si z toho archeologa utahujou, a neměl jsem nejmenší tušení, jak to skončí. I když jsem v tý době začal objevovat svý telepatický schopnosti a docela se mi dařilo je zaměřovat. Uvažuj o tom, Georgi. Představ si všechny ty neproniknutelný černochy, cos je v životě viděl. Vzpomeň si na všechny ty okamžiky, kdy nějakej černoch udělal něco tak fantasticky, neuvěřitelně pitomýho, že se tě zmocnil záchvat rasismu – a za to se přece jako radikál stydíš, nemám pravdu? a napadlo tě, jestli třeba přece jenom nakonec nejsou méněcenná rasa. A vzpomeň si na devětadevadesát procent bělošek mimo Norsko, který si celej život hrajou na panenku Barbii nebo na Marilyn Monroe. Uvažuj o tom, Georgi. Uvažuj.“

Nastalo dlouhé ticho, které jako by se táhlo až do jakési napůl buddhistické prázdnoty – George konečně aspoň letmo zahlédl Prázdno, jež se mu tak dlouho pokoušeli popsat jeho kámoši, kteří brali LSD –, načež si uvědomil, že tohle není ten trip, k němuž se ho Hagbard snaží postrčit. To ticho však trvalo jako klid duše, jako tišina v uragánu posledních dní, a George se přistihl, že o něm přemítá docela věcně, bez nejmenší stopy naděje, obav, sebeuspokojení nebo naopak výčitek svědomí, a pokud tak nečinil zcela bez přítomnosti ega neboli v plné daršáně, pak alespoň bez přítomnosti onoho zběsilého a nenasytného ega, které se obyčejně buďto bezhlavě hnalo kupředu, nebo couvalo před holými fakty. Rozebíral své vzpomínky zcela nepohnutě, objektivně, v klidu. Myslel na černochy a na ženy, na jejich důmyslné skutky, jimiž se mstili svým Pánům, na sabotáže, které by se nikdo neodvážil za takové považovat, neboť se skrývaly pod maskou naprosté poslušnosti, myslel na Šošony a na jejich drsný žertík, tak podobný žertíkům všech utlačovaných národů na celém světě, a najednou pochopil význam masopustu a Svátku bláznů a Saturnálií a vánočních besídek a všech ostatních omezených, přípustných a pečlivě řízených akcí, při nichž mohly Freudovy potlačené pudy probublat na povrch, vzpomněl si, kolikrát se takhle pomstil nějakému profesorovi, řediteli střední školy, ouřadovi nebo ještě předtím vlastním rodičům, když trpělivě čekal na příležitost, kdy bude moci způsobit menší katastrofu tím, že udělá přesně to, co po něm chtějí. Viděl před sebou svět plný robotů strnule pochodujících po cestách, které pro ně vybudovali ti nahoře, a každý ten robot byl napůl živý, napůl člověk, a čekal na vhodný okamžik, až bude moci nenápadně hodit svým nadřízeným klacek pod nohy. A konečně mu došlo, proč ve světě vůbec nic nefunguje a proč normální situace znamená, že všechno je v prdeli. „Hagbarde,“ ozval se, „myslím, že to mám. Je to celé obráceně. Všechny naše potíže pramení z poslušnosti, a ne z neposlušnosti. A lidstvo ještě pořádně nevzniklo.“

Hagbard, jehož rysy se zdály být ještě ostřejší než obvykle, pomalu pronesl: „Blížíš se k Pravdě. Teď musíš postupovat opatrně, Georgi. Pravda není, jak ji chtěl vidět Shakespeare, nějaký pes, kterého můžeš zpráskat a zahnat do boudy. Pravda je tygr. Postupuj opatrně, Georgi.“ Otočil se na křesle, otevřel zásuvku svého moderního dánsko-marťanského psacího stolu a vytáhl revolver. George chladně a nevzrušeně jako muž na vrcholku Everestu přihlížel, jak Hagbard odklápí bubínek a zasouvá dovnitř šest nábojů. Pak bubínek s klapnutím zavřel a položil zbraň na psací podložku na stole. Už se na ni ani nepodíval. Sledoval George, jak na ni upírá oči. Znovu se tu odehrávala scéna s Carlem, avšak Hagbard svou výzvu nevyslovil, zůstala čistě gnómická: jeho klidný pohled ani nenaznačoval, že boj právě začal. Revolver se zlomyslně leskl a šeptal o veškerém světském násilí a podlosti, o podrazech, o jakých se Medicejským nebo Machiavellimu ani nesnilo, o léčkách nastražených na dokonale nevinné a čestné oběti, aura jeho přítomnosti jako by zaplňovala celou místnost a hle, měla v sobě i něco z hrozivosti nože, zbraně úskočných, nebo biče v rukou muže, který se usmívá příliš smyslně, příliš důvěrně a příliš vědoucně, pronikala do samého středu Georgeova klidu, nevyhnutelná a nečekaná jako chřestýš na pěšince v té nejnačančanější umělé zahradě na světě uprostřed krásného jarního odpoledne. George slyšel, jak mu tepnami koluje adrenalin, viděl, jak mu „aktivační syndrom“ smáčí dlaně potem, jak se mu zrychluje srdeční tep a svěrač povoluje o tisícinu milimetru, a přesto z chladných výšin své hory necítil vůbec nic.

„Robot,“ pravil, když konečně pohlédl na Hagbarda, „se snadno rozruší.“

„Nestrkej ruku do toho ohně,“ varoval ho Hagbard lhostejně. „Spálíš se.“ Díval se a čekal: George nemohl odtrhnout zrak od jeho očí, v nichž náhle spatřil veselí delfína Howarda, pohrdavý tón ředitele základní školy („Vysoké IQ, Dome, ještě neomlouvá aroganci a nekázeň.“), zoufalou lásku jeho matky, která ho nikdy nemohla pochopit, prázdnotu Nema, jeho kocoura z dětství, pohrůžky Billyho Holtze, školního rváče, a naprostou jinakost brouka nebo hada. A ještě víc: viděl v nich Hagbarda v dětských letech, stejně jako on pyšného na vlastní intelektuální nadřazenost a stejně jako on vyděšeného zlomyslností hloupějších, zato však svalnatějších spolužáků, a starce Hagbarda, jak bude vypadat za mnoho let, vrásčitého jako ještěr, ale stejně tak plného nekonečně zkoumavé inteligence. Led roztál, hora se s výhrůžným a odmítavým hukotem sesula a George se zřítil dolů, přímo do řeky uhánějící k peřejím, kde řvaly gorily a pobíhaly myšky, kde se nad zelení triasu tyčila hlava veleještěra, kde moře snilo věčný sen a spirály DNA se vinuly zpátky až k onomu záblesku, z něhož už zbyla jen tahle záře, tahle věčná vzpoura proti zhola nemožnému vyhasnutí světla, tahle bouře a tento střed. „Hagbarde…,“ pravil nakonec.

„Já vím. Je to na tobě vidět. Jenom nesmíš upadnout do opačného extrému. Právě takovou chybu udělali ilumináti.“

George se chabě usmál: ještě se docela nevrátil do světa slov. „Jezte a budete jako bohové?“ nadhodil.

„Říkám tomu hlazení ega bez ega. Samozřejmě je to největší trip hlazení ega, jaký si můžeš dopřát. A každý se to může naučit. Dvouleté dítě, pes, kočka. Jenže když to objeví dospělý člověk, ze kterého to vyhnaly roky, ba desítky let navyklé poslušnosti a podřízenosti, může z toho vzejít naprostá katastrofa. Proto také zenoví mistři říkají: ‚Ten, kdo dosáhne nejvyššího osvícení, je jako šíp letící přímo do pekel.‘ Pamatuj, Georgi, co jsem ti říkal o opatrnosti. Můžeš se kdykoli uvolnit. Tam nahoře je krásně a ty potřebuješ správnou mantru, aby tě před tím ochránila, dokud se to nenaučíš správně používat. Já ti tu mantru teď řeknu, a kdybys jenom tušil, v jakém jsi nebezpečí, vypálil by sis to rozpáleným železem do zadku, abys na to nikdy nezapomněl: Já jsem robot. Opakuj to po mně.“

„Já jsem robot.“

Hagbard se zatvářil jako pavián a George se konečně zasmál. „Až budeš mít čas,“ prohodil Hagbard, „koukni se do té mojí knížky, Nepískej si při močení - válí se tu všude po lodi. Takhle si hladím ego já. A nezapomeň: jsi robot a nikdy ničím jiným nebudeš. Pochopitelně jsi zároveň programátor, a dokonce i metaprogramátor – jenže to je už jiná historie, to si necháme na jindy. Prozatím jen mysli na toho savce, na robota.“

„Já vím,“ opáčil George. „Četl jsem T. S. Eliota a teď už tomu rozumím: Pokora je nekonečná.“

„A lidstvo už je hotové. To… druhé… nemá s lidstvem nic společného.“

Tehdy George poznamenal: „Tak jsme došli. A je to jen další východisko. Začátek dalšího tripu. Podstatně těžšího.“

„Tohle měl taky na mysli Herakleitos: Konec je počátek.“ Hagbard vstal a oklepal se jako pes. „Mjo,“ protáhl. „Měl bych se pustit do práce s PRÚSERem. Můžeš tady zůstat nebo jít do své kajuty, ale docela bych ti doporučoval, abys hned nezačal obcházet lidi a vykládat jim, cos právě zažil. Jenom bys to tak rozmělnil.“

George zůstal v Hagbardově kajutě a přemítal o tom, co se stalo. Ani ho nenapadlo, že by si mohl čmárat do deníku, což byla už od začátku puberty jeho navyklá obrana proti tichu a samotě. Místo toho vychutnával klid, který panoval jak v místnosti, tak v jeho nitru. Vzpomněl si, že svatý František z Assisi nazýval své tělo „bratrem Soumarem“, a že Timothy Leary říkal, když byl unavený: „Robot se potřebuje vyspat.“ To byly jejich mantry, jejich způsob obrany proti pocitu opojení z výstupu na vrchol hory a proti děsivé aroganci, kterou v člověku ten pocit vzbuzoval. Také si vzpomněl na klasický inzerát z undergroundového tisku: „Vezmi mě do sedmýho nebe, budu s tebou šoustat navěky.“ Litoval ženu, která něco takového napsala: byla to jen ubohá novodobá napodobenina svatého Šimona na sloupu uprostřed pouště. Hagbard měl pravdu: dokáže to i pes nebo kočka, dovede si vyskočit na vrcholek hory a nezúčastněně sledovat, jestli ten robot, bratr Soumar, v téhle zkoušce uspěje, nebo jestli bídně zhyne. Tohle bylo základem všech primitivních obřadů zasvěcení – provést mladého muže šílenými hrůzami až k okamžiku, kdy se od všeho odpoutá, kdy vyletí na vrchol hory, a pak ho zase srazit dolů. George najednou pochopil, proč je možné, že jeho generace znovu objevila posvátné drogy, aniž poznala náležitý způsob jejich užívání – nepodařilo se jí to, nebo jí v tom někdo zabránil. Bylo evidentní, že ilumináti nehodlali v oboru zprostředkování božství strpět žádnou konkurenci.

Rozmělnit se to dá nejen v hovoru, ale i ve vlastní hlavě, uvědomil si, ale stejně ve svých úvahách pokračoval: snažil se to celé rozpitvat, aniž by to poškodil. Ta věc s homosexualitou byla jenom zástěrka (a jako všechny zástěrky vytvářela svou vlastní realitu). Za ní se skrýval cíleně vyvolaný strach z robota, strach symbolizovaný Frankensteinem a desítkami jiných archetypů, strach z toho, že uvolněný, odpoutaný robot by začal řádit, vraždit, znásilňovat, šílet… A potom Hagbard prostě počkal, až ho Černý Alamut osvobodí, a ukázal mu vrchol, místo, kde si mozková kůra může konečně odpočinout, kde může běžet naprázdno jako motor auta, kde se může lenivě rozvalovat jako pes nebo kočka, zkrátka poslední útočiště katatonie. Jakmile se tak George dostal do bezpečí, Hagbard vytáhl revolver – v primitivnější nebo naopak vyspělejší společnosti by na něj šel s obrazem nějakého mocného démona – a George pochopil, že se na svém vrcholku skutečně může oddat nicnedělání a neřídit se slepě poplašnými signály vysílanými z robotovy výrobny adrenalinu. A protože je člověk a ne pes, ten zážitek ho silně vzrušil, představoval pro něj nesmírné pokušení, takže jej Hagbard musel několika slovy a jedním hlubokým pohledem z toho vrcholku srazit přímo do náruče…, čeho?

Smíření, to je ono. Smíření s robotem, s Robotem, se sebou samým. Vrcholek neznamenal vítězství: znamenal boj, věčný boj s Robotem přenesený na vyšší, nebezpečnější úroveň. Tu válku mohla ukončit jenom jeho, Georgeova kapitulace, nic jiného, protože Robot byl starý tři miliardy let a nedal se zabít.

Uvědomil si, že tohle jsou dvě největší chyby, jichž se svět dopouští: chyba poddajných mas, které se celý život snaží ovládnout Robota a uspokojit své vládce (a které všechno zároveň nevědomky sabotují, načež se samy stávají obětí sabotáže ze strany Robota Mstitele: neurózy, psychózy a všechny ty další otravné psychosomatické choroby), a chyba těch, kdo se rozpomněli na zvířecí schopnost nechat Robota, aby se řídil sám, a kdo se pak pokoušeli zůstat takto odděleni od vlastního těla navždy, až zmizeli ve věčně se rozšiřující propasti. Jedni se snažili porazit Robota poddajností, druzí ho chtěli pomalu vyhladovět: jedni i druzí na to šli špatně.
A přece George někde v hloubi své dosud zkouřené duše chápal, že i tohle je jenom poloviční pravda, že je ve skutečnosti teprve na začátku cesty a do cíle má ještě daleko. Vstal, zamířil ke knihovně a přesně podle očekávání našel dole hromádku Hagbardových knížek: Nepískej si při močení, Hagbard Celine, H. M., S. H. Chvíli přemítal, co mohou znamenat ty zkratky H. M. a S. H., a pak otevřel svazeček na první stránce, kde spatřil pouze otázku napsanou velkým písmem:

kdo
je důvěryhodnější
než všichni buddhové a mudrci
???
George se zasmál nahlas. Robot, kdo jiný. Já. George Dorn. V každém svém genu, v každém svém chromozomu nesu výsledky vývoje za tři miliardy let. A je jen pochopitelné, že ilumináti (společně se všemi těmi rádoby ilumináty, z nichž se skládají mocenské struktury na celém světě) nemají zájem na tom, aby si někdy nějaký muž nebo nějaká žena právě tohle uvědomili. George otočil list a četl:

Jestliže si pískáš při močení, myslíš na dvě věci tam, kde jedna docela stačí. Jestliže myslíš na dvě věci najednou, bojuješ sám se sebou. Jestliže bojuješ sám se sebou, může tě kdejaká vnější síla snadno porazit. Proto také Mong-c‘ napsal: „Člověk musí zničit sám sebe dříve, než ho zničí druzí.“

To bylo vše, tedy s výjimkou značně abstraktního obrázku na třetí straně, který měl nejspíše znázorňovat postavu nepřítele blížícího se směrem ke čtenáři. Když se chystal otočit list, zažil George menší šok: z jiného úhlu se zdálo, že obrázek znázorňuje dvě zápasící postavy. Já a To. Mysl a Robot. V duchu se vrátil o dvaadvacet let zpátky a spatřil svou matku, jak se nadklání nad postýlkou a odtahuje mu jeho vlastní ruku od penisu. Panebože, není divu, že si ho teď chytám, kdykoli mám strach: je to Robotova pomsta, projev potlačených pudů.

George začal znovu obracet stránku a všiml si dalšího chytáku v Hagbardově kresbě: ze třetího úhlu vypadala jako milenecká dvojice při souloži. Okamžitě mu opět vytanula matčina tvář nad postýlkou, tentokrát zřetelnější, a George si všiml jejího ustaraného pohledu. Ta krutá, zakazující ruka byla vedena láskou: snažila se jej zachránit před hříchem.
A Carlo, teď už tři roky po smrti, společně se zbytkem téhle skupinky Morituri – co jenom vedlo Carla a čtyři další (George si vzpomněl, že ani jednomu z nich ještě nebylo osmnáct), když vpadli na sjezd Božího blesku, pobili tři policajty a čtyři chlápky od tajné služby a snažili se zastřelit ministra zahraničí? Láska, jenom šílená láska…

Dveře se otevřely a George odtrhl oči od textu. Dovnitř vešla Mavis, znovu ve svetru a kalhotách. George napadlo, že se na samozvanou pravicovou anarchistku obléká hodně jako příslušnice nové levice, ovšem takový Hagbard zase psal jako něco mezi reichovským levičákem a egocentrickým zenovým mistrem – na té diskorďanské filosofii toho bylo ještě hodně, co zatím nechápal, i když už nyní nepochyboval o tom, že právě k tomuto systému celé roky směřoval.

„Mmm,“ zamručela, „tady to hezky voní. Černý Alamut?“

„Jo,“ odvětil George a dělalo mu potíže pohlédnout jí do očí. „Hagbard mě osvěcoval.“

„To je vidět. Proto se přede mnou najednou stydíš?“

George se jí podíval do očí a znovu se odvrátil: v jejím pohledu se zračila něha, ale podle jeho očekávání nanejvýš sesterská. Zabručel: „Akorát mi došlo, že ten sex (proč vlastně nedokázal říct šoustání, nebo aspoň soulož?) pro tebe nebyl tak důležitej jako pro mě.“

Mavis se posadila do Hagbardova křesla a laskavě se na něj usmála. „Lžeš, Georgi. Chceš říct, že to pro mě bylo důležitější než pro tebe.“ Jala se nacpávat dýmku; Kristova noho, pomyslel si George, to ji sem Hagbard poslal, aby mne uvedla do další fáze, ať už to znamená cokoli?

„Nejspíš chci říct oboje,“ odpověděl obezřetně. „Tobě na tom záleželo víc tenkrát, kdežto dneska na tom víc záleží mně. A já vím, že to, co chci, mít nemůžu. Nikdy.“

„Nikdy je dlouhá doba. Řekněme, že to nemůžeš mít zrovna teď.“

„Pokora je nekonečná,“ opakoval George.

„Hlavně se nezačni litovat. Už jsi přišel na to, že láska je něco víc než jenom slovo z básniček, a tak ji chceš mít hned. Zrovna jsi dostal jiný dvě věci, co pro tebe byly dosud jenom slova – šúnjata a satori. Copak ti to pro jeden den nestačí?“

„Já si nestěžuju. Vím, že ta nekonečná pokora znamená taky, že překvapení je nekonečně moc. Hagbard mi slíbil pravdu, která mě potěší, a tohle je ono.“

Mavis konečně zapálila dýmku, zhluboka do sebe natáhla kouř a podala mu ji. „Můžeš to zkusit s Hagbardem,“ navrhla.

George potáhl jen lehce, protože byl stále ještě v rauši, a zamručel: „Hmm?“

„Hagbard si to s tebou nejen rozdá, ale bude tě k tomu ještě milovat. Samozřejmě to není jedno a to samé. On prostě miluje každého. Já jsem se tak daleko ještě nedostala. Dovedu milovat jen sobě rovný.“ Škodolibě se zašklebila. „Jasně, na tebe pořád ještě dokážu bejt nadržená. Ale teď, když víš, že je v tom něco víc, tak bys to chtěl všecko najednou, nemám pravdu? Povídám, zkus Hagbarda.“

George se zasmál; znenadání se cítil nesmírně lehce. „Dobře! Zkusím to.“

„Kecy,“ odbyla ho Mavis suše. „Vodíš nás za nos oba. Sotva se ti podařilo uvolnit trošku energie, už se – stejně jako každej v tyhle fázi – snažíš dokázat, že nikde nejsou žádný bloky. Ten tvůj smích nezní zrovna přesvědčivě, Georgi. Jestli tě něco blokuje, tak se tomu postav a netvař se, že to neexistuje.“

Pokora je nekonečná, pomyslel si George. „Máš pravdu,“ přisvědčil beze studu.

„To už zní líp. Aspoň že tě nenapadlo, aby ses kvůli tomu bloku cítil provinile. To je taková věčná regrese. V další fázi by sis začal vyčítat, že si něco vyčítáš…, a za chvilku bys byl zpátky v pasti a snažil by ses stát panovníkem národa složenýho jedině z George Dorna.“

„Z Robota,“ opravil ji George. Mavis zabafala z dýmky. „Mm?“

„Já tomu říkám Robot.“

„Tos pochytil od Learyho, ten to říkal už v půlce šedesátejch let. Pořád zapomínám, žes byl zázračný dítě. Úplně si tě dokážu představit, jak někdy v osmi nebo devíti letech s těma svejma brejličkama a svěšenejma ramínkama civíš do nějaký Timovy knížky. S tebou musela bejt docela sranda, když jsi byl malej. Od tý doby tě nejspíš trošku přitesali, ne?“

„To se stává všem zázračným dětem. A vlastně i těm, co vůbec zázračný nejsou.“

„Jo. Napřed osmiletka, pak čtyři roky gympl, čtyři roky vejška a potom ještě postgraduál. Nakonec už zbyde akorát Robot. Věčně nespokojenej národ Já, nad kterým mám dřepět na trůně a vládnout mu.“

„Žádný vládce neexistuje,“ citoval George.

„Ty se fakt začínáš chytat.“

„To řekl Čuang-c', taoistický filosof. Jenže dřív jsem tomu nerozuměl.“

„Tak takhle k tomu Hagbard přišel! Víš, on má takový kartičky, na jedněch je napsáno: ,Nikde není žádný nepřítel,‘ a na druhejch zase: ,Nikde není žádný přítel.‘ Jednou se mi chlubil, že během dvou minut dokáže poznat, pro koho se která z těch kartiček hodí. Aby se probral.“

„Jenže samotný slova nestačí. Většinu těch slov jsem znal celý roky…“

„Slova můžou pomoct. Když je správná chvíle. A když jsou to špatný slova. Teda správný slova. Ne, je to tak, když jsou to špatný slova.“

Zasmáli se a George nadhodil: „Je tohle jenom sranda, nebo pokračuješ v osvobozování národa George Dorna tam, kde Hagbard skončil?“

„Jenom sranda. Jinak mi Hagbard povídal, že jsi zrovna prošel jednou z bran bez brány a že bych se za tebou mohla stavit, až si o tom trochu porozjímáš o samotě.“

„Brána bez brány. Tohle jsem taky znal celý roky a nerozuměl tomu. Brána bez brány a národ bez vlády. Kapitalismus je hlavní příčinou socialismu. A co má s tím vším sakra společnýho to zatracený jabko?“

„Jablko je svět. A komu podle Bohyně patří?“

„Té nejkrásnější.“

„A kdo je nejkrásnější?“

„Ty.“

„Teď na mě nestartuj. Mysli.“

George se zahihňal. „Už je toho na mě nějak moc. Skoro se mi začíná chtít spát. Mám dvě odpovědi, jednu komunistickou a jednu fašistickou. Obě jsou samozřejmě špatný. Správná odpověď musí odpovídat tomu tvýmu anarchokapitalismu.“

„Vlastně ani ne. Anarchokapitalismus je jenom náš trip. Nechceme ho vnucovat každýmu na potkání. Dokonce jsme se spojili s takovou anarchokomunistickou bandou, co si říkají MOR Vede je John Dillinger.“

„Netahej mě za fusekli. Dillinger umřel někdy v roce 1935 nebo tak.“

„John Dillinger je živ a zdráv a pobývá střídavě v Kalifornii, na ostrově Fernando Póo a v Texasu,“ usmála se na něj Mavis. „Jen tak mimochodem, to on zastřelil Johna F. Kennedyho.“

„Dej mi ještě práska. Když už mám tohle poslouchat, bude lepší se zřídit tak, abych se ani nesnažil nic pochopit.“

Mavis mu podala dýmku. „Ta nejkrásnější má několik částí, jako každej dobrej vtip. Povím ti tu freudovskou, ta se hodí pro začátečníky. Ty totiž víš, co je ta nejkrásnější věc, Georgi. Zrovna včera jsi ji strkal do jabka.

Pro každýho mužskýho je totiž ta nejkrásnější věc na světě jeho penis. A to od narození až do smrti. Nikdy ho nepřestane fascinovat. A to si z tebe nedělám srandu, zlato, ale to samý platí pro každou ženskou a její kočku. Pro většinu lidí je to ta nejopravdovější, nejzaslepenější a nejšílenější láska, jaký jsou schopný, hotový zbožnění. Jenže všichni by se radši na místě propadli, než aby to přiznali. Přitom se ti při skupinový terapii přiznají ke všemu – k homosexualitě, k vražedným choutkám, ke všem možným malicherným záštím a zlomyslnostem, k sadistickým a masochistickým fantaziím, k transvestii, zkrátka ke každý možný úchylce. Ovšem tenhle narcisismus, který je zakopaný opravdu hluboko, tahle věčná duševní onanie představuje první a nejsilnější blok v jejich životě. Nikdy nepřipustí, že by mohl existovat.“

„Z toho, co jsem vyčetl z psychiatrických knížek, bych skoro myslel, že lidi se na svoje genitálie dívají spíš tak nějak prudérně a nepřátelsky.“

„Tohle je, abych citovala samotnýho Freuda, reaktivní formace. Ode dne, kdy dítě objeví, jaké neuvěřitelné rozkoše se v těch místech skrývají, se jeho primární emoční ladění v tomto směru skládá především z údivu, zbožné hrůzy a radosti. A to i přesto, že společnost se tohle snaží rozdrtit a potlačit. Tak třeba, každý má pro svůj pohlavní orgán nějakou přezdívku. Co ty?“

„Polyfemos,“ přiznal se.

„Cože?“

„Protože má jedno oko, víš? A Polyfemos se taky tak nějak rýmuje se slovem penis, aspoň myslím. Chci říct, že si už moc přesně nepamatuju, co se mi honilo hlavou, když jsem si v pubertě tuhle přezdívku vymyslel.“

„Polyfemos byl taky obr. Skoro bůh. Už chápeš, co myslím tím primárním emočním laděním? A z toho vychází veškerý náboženství. Zbožnění vlastních pohlavních orgánů a orgánů svého sexuálního partnera. Tady v tom je Pan Pangenitor a Velká Matka.“

„Takže,“ pronesl George poněkud přitrouble, protože ještě nevěděl, jestli je to hluboká myšlenka nebo nesmyslný žvást, „svět patří našim pohlavním orgánům?“

„Jejich potomstvu a potomstvu jejich potomstva a tak dál, pořád pryč. Svět je sloveso, a ne podstatný jméno.“

„Takže ta nejkrásnější věc je tři miliardy let stará.“

„Vidíš, zlato. My jsme tady akorát nájemníci, včetně těch, co se považujou za domácí. Vlastnictví je holá nemožnost.“

„Jasně, jasně, počítám, že jsem to z valný většiny pochopil. Vlastnictví je krádež, protože vlastnická práva k půdě podle iluminátů jsou nespravedlivá a nepromyšlená. A totéž platí o zakládacích listinách jejich bank, o licencích na provoz železnic a dalších monopolních hračkách kapitalismu –“

„Státního kapitalismu. Volná soutěž s tím nemá nic společnýho.“

„Počkej. Vlastnictví je nemožnost, protože svět je sloveso, hořící dům, jak říkal Buddha. Všechno je oheň. To zas můj starej kámoš Herakleitos. Takže vlastnictví je krádež a vlastnictví je nemožnost. Jak se dostaneme k tomu, že vlastnictví je svoboda?“

„Bez osobního vlastnictví nemohou vzniknout osobní rozhodnutí.“

„Takže jsme zase zpátky na začátku?“

„Ne, vyšli jsme po tom točitým schodišti o patro vejš. Takhle se na to musíš dívat. Dialekticky, jak říkají tvý kamarádi marxisti.“

„Vždyť jsme se přece vrátili k soukromýmu vlastnictví. A to jsme před chvílí dokázali, že je to nemožnost, pouhá smyšlenka.“

„Etatistická forma soukromého vlastnictví je nemožná smyšlenka. Stejně jako etatistická forma společenského vlastnictví. Zkus uvažovat mimo rámec státu, Georgi. Představ si vlastnictví jako projev svobody.“

George zavrtěl hlavou. „Tohle je na mě moc. Dokážu si představit jenom to, jak se lidi okrádají navzájem. Boj všech proti všem, to jsem četl u toho, jak se honem jmenuje.“

„U Hobbese.“

„U Hobbese, hopsá, hejsa. Prostě u někoho. U něčeho. A neměl pravdu?“

„Zastav motor tyhle ponorky.“

„Cože?“

„Přinuť mě, abych se s tebou milovala.“

„Počkej, já přece…“

„Zařiď, aby obloha nebyla modrá, ale červená nebo zelená.“

„Pořád to nechápu.“

Mavis sebrala ze stolu pero a podržela ho mezi dvěma prsty. „Co se stane, když ho pustím?“

„Upadne.“

„Kam si sedneš, když nejsou žádný židle?“

„Na zem?“ Kdybych nebyl tak zkouřenej, určitě by mi to už dávno došlo. Někdy člověku drogy spíš vadí, než aby mu pomáhaly. „Na podlahu?“ zkusil jsem to ještě jednou.

„No přece na zadek,“ odvětila Mavis. „Jde o to, že budeš sedět, i když nebudou žádný židle. Nebo si můžeš vyrobit jiný židle.“ Byla taky pořádně sjetá, uvědomil jsem si, protože jinak by to vysvětlovala podstatně líp. „Ale ten motor nemůžeš zastavit, dokud se napřed něco nedozvíš o námořní technice. Takhle bys ani nevěděl, kterej vypínač zmáčknout. Nebo vypínače. Barvu oblohy taky nemůžeš změnit. A pero spadne stejně, i když se sem nepřiřítí žádnej démon, vládce gravitace, aby ho shodil na zem.“

„Sračky naší Kačky,“ opáčil jsem zhnuseně. „Co to má být – nějaká nová verze tomismu? Chceš mi tu natlouct do hlavy argumenty o přírodních zákonech? Tohle ti nespolknu.“

„Tak dobře, Georgi. Čeká tě pořádná slupka. Dej pozor, ať se nepoděláš.“ Pak promluvila ke zdi, počítám, že ke skrytému mikrofonu. „Pošlete ho sem.“

Robot se snadno rozruší: můj svěrač se stáhl, sotva se zmínila o očekávané slupce, a to o tom podělávání už ani nemusela dodávat. Carlo a jeho bouchačka. Hagbard a jeho bouchačka. Drakeovo sídlo. Zhluboka jsem se nadechl a čekal, co Robot udělá.

Panel ve zdi se odsunul stranou a do místnosti vletěl Harry Coin. Ještě jsem si stačil pomyslet, že mne také mohlo napadnout, že v téhle hře, kde se obě strany nepřestávají navzájem trumfovat nejrůznějšími iluzemi, byla Coinova smrt jen narafičená, i s těmi rozvěšenými umělými střevy a tak, a Mavis se zbytkem přepadového oddílu ho mohla z vězení odvézt ještě přede mnou, a pak jsem si vzpomněl na tu bolest, když mi vrazil facku a když do mě zarazil ptáka, to už se dal Robot do pohybu a já ani pořádně nestihl zamířit, jenom jsem se díval, jak jeho hlava naráží do zdi a z nosu mu stříká krev, jistěže jsem měl čas na to, abych mu ubalil ještě jednu, když se sunul k zemi, ale pak jsem otočil na čtyráku a zarazil se zrovna ve chvíli, kdy přede mnou ležel v bezvědomí a já se ho chystal kopnout do hlavy. Zenové umění demolice obličeje. K tomu, abych ho poslal k zemi, mi stačily dvě rány – mně, který jsem tolik nenáviděl Hemingwaye a to jeho naduté mužství, že jsem v životě neabsolvoval jedinou lekci boxu. Ztěžka jsem oddechoval, ale jinak mi to přišlo takové dobré a čisté jako pocit po skvělém orgasmu: adrenalin mi ještě koloval v žilách, ovšem výsledkem jeho působení byl útok, nikoli útěk, a nyní, když bylo po všem, jsem si připadal dokonale klidný. Něco se zalesklo: Mavis uchopila Hagbardův revolver a hodila mi ho. Když jsem ho chytil, křikla na mne: „A teď toho hajzla doraz.“

Moje zuřivost se však vytratila už v okamžiku, kdy jsem ho viděl ležet v bezvědomí a kdy jsem zadržel svou nohu napřaženou ke kopu.

„Ne,“ odmítl jsem. „Už je po všem.“

„Není, dokud ho nezabiješ. Nejsi nám k ničemu, dokud nebudeš ochoten zabíjet, Georgi.“

Nevšímal jsem si jí a raději jsem zaklepal na zeď. „Odneste někam toho grázla,“ pronesl jsem zřetelně. Panel se znovu odsunul, vešli dva námořníci se slovanskými rysy, s úsměvem uchopili Coina za paže a odtáhli ho pryč. Panel za nimi tiše zapadl.

„Nezabíjím na rozkaz,“ oznámil jsem Mavis. „Nejsem ani německý ovčák, ani voják základní služby. Já jsem si s ním svoje vyřídil, a pokud ho chceš vidět mrtvého, buď tak hodná a udělej si svou špinavou práci sama.“

Mavis se na mne klidně usmála. „A tohle je přírodní zákon?“ zeptala se.
A o třiadvacet hodin později naslouchal Tobias Knight hlasu ve sluchátkách: „V tom je právě ten problém. Nemůžu si vzpomenout. Ale když mě necháte chvilku o samotě, možná se rozpomenu.“ Knight si nervózně přihladil knír, stiskl tlačítko automatického nahrávání, sundal si sluchátka a spojil se s kanceláří Esperanda Desponda.

„Despond,“ zaznělo z dorozumívacího zařízení.

„CIA jednoho dostala. Chlapa, co byl s tou ženskou po Mocenigovi. Pošlete si sem někoho pro nahrávku – je tam docela slušný popis toho děvčete.“

„Jasně,“ odtušil Despond. „Ještě něco?“

„Ten člověk si myslí, že by si mohl vzpomenout na jméno jejího dalšího zákazníka. Zmínila se mu o něm. To bychom mohli dostat taky.“

„Doufejme,“ pravil Despond a vypnul interkom. Opřel se v křesle a obrátil se ke třem agentům, kteří stáli před jeho psacím stolem. „Tím dalším zákazníkem je nejspíš ten maník, co ho máme tady – jakže se jmenuje? – jo, Naismith. Porovnáme oba popisy té holky a získáme o ní podstatně lepší obrázek, než jaký má CIA, protože oni mají k dispozici jenom jeden popis.“

Jenže už za čtvrt hodiny zmateně hleděl na tabulku vyvedenou křídou na tabuli:

Popisy podezřelé:
První svědek
Druhý svědek

Výška
157 cm
165 cm

Váha
40-45 kg
50-52 kg

Vlasy
černé
blond
Rasa
černá
bílá
Jméno nebo přezdívka
Bonnie
Sára

Jizvy apod.
žádné
jizva na krku

Věk
asi 18 let
kolem 25 let

Pohlaví
ženské
ženské
Vysoký agent s mohutnou postavou, který se jmenoval Roy Ubu, zamyšleně poznamenal: „Teda, ještě jsem neviděl, že by si dva popisy od očitých svědků přesně odpovídaly, ale tohle…“

Drobný a živý agent jménem Buzz Vespa vyštěkl: „Jeden z nich z nějakého důvodu lže. Ale který?“

„Žádný z nich nemá důvod lhát,“ mínil Despond. „Pánové, musíme se smířit s nepříjemnou pravdou. Doktor Mocenigo nebyl hoden důvěry, kterou mu prokázala vláda Spojených států. Byl to zvrhlík a sexuální maniak. Včera v noci měl dvě ženy, z toho jednu černošku.“

„Co to má znamenat, že vám ten připosraženej hajzlík utek?“ hulákal v témže okamžiku Peter Kurten od CIA. „Z téhle místnosti se dalo odejít jen těmahle dveřma tady, a ty jsme měli v jednom kuse pod dohledem. Ostatně, otevřely se jenom jednou, když šel DeSalvo vedle do bistra nechat naplnit kávovar. Panebože…, panebože…, ten ká – vo – var…“ Ve chvíli, kdy se s ústy zejícími svalil do křesla, přistoupil k němu jakýsi agent s přístrojem, jenž připomínal minohledačku.

„Každodenní průzkum štěnic od FBI, pane,“ oslovil ho stísněně. „Obávám se, že přístroj našel jednu zrovna pod vaším stolem. Dovolte, jenom tam sáhnu a… tak… to bychom měli…“

A Tobias Knight mohl napínat uši jak chtěl, ale neslyšel už nic. Potrvá několik hodin, než se jejich člověku u CIA podaří umístit novou štěnici.
A Saul Goodman sešlápl brzdy Fordu Brontosaurus z půjčovny až k podlaze, neboť se mu těsně před nárazníkem mihla drobná odhodlaná postavička, jež se vyřítila ze Sendvičového baru Taťky Mescalita. Saul zaslechl odporné zapraštění a hlas Barneyho Muldoona vedle něj pronesl: „Panebože, jen to ne…“

Byl jsem na dně. Chápal jsem, proč se o věc zajímá Syndikát, ale federálové? To mi nešlo na rozum. Tak jsem se zeptal té pitomé husy Bonnie Quintové: „Víš to na tisíc procent?“

„Carmeli,“ prohlásila, „já Syndikát znám. Takhle úskočný nejsou. Tihle maníci byli přesně to, za co se vydávali. Federál.“

Ježíšku na křížku. Ježíškovy brejle od uzený makrely. Nemohl jsem si pomoct, prostě jsem vystartoval a dal tý blbý čubce jednu přes držku. „Cos jim řekla?“ zařval jsem. „Cos jim nakecala?“

Začala fňukat. „Nic jsem jim neřekla,“ prej.

Tak jsem jí musel ubalit ještě jednu. Kristepane, já tak nerad mlátím ženský, vždycky u toho dělají takovej povyk. „Vezmu na tebe pásek,“ křičel jsem. „Přísahám Bohu, já ten pásek skutečně věrnu. Nepovídej mi, žes jim nic neřekla. Každej jim něco řekne. I taková ryba by začala zpívat jako Sinatra, až by s ní skončili. Tak cos jim řekla?“ Praštil jsem ji znova, taková hrůza to byla.

„Prostě jsem jim řekla, že jsem s tím Mocenigem nebyla. A to jsem taky nebyla.“

„A s kým jsi jim teda řekla, žes byla?“

„Někoho jsem si vymyslela. Takovýho trpajzlíka. Jednou jsem ho viděla na ulici. Přece bych jim nepráskla vopravdickýho kunčofta, já vím, že by se to vobrátilo proti tobě. A proti mně.“

Nevěděl jsem, co dělat, tak jsem jí vrazil ještě jednu. „Vypadni,“ povídám, „koukej se ztratit. Potřebuju přemejšlet.“

Tak se celá uřvaná sbalí a já se postavím k oknu, abych se podíval na poušť a trošku se uklidnil. Zase na mě lezla rýma, jsem totiž alergickej na růže a tohle byla zrovna jejich doba. Co to ty lidi napadlo, tahat růže na poušť? Usilovně jsem se snažil myslet na svůj problém a ne na svoje zdraví. Nabízelo se jediné vysvětlení: ten všivák Mocenigo nějak vytušil, že z něj Sherri tahá rozumy, a práskl to federálu. Syndikát v tom zatím nejel. Ostatně pořád ještě pobíhali po Východním pobřeží jako kuřata s useknutejma nohama a snažili se přijít na to, kdo odkrouhnul Maldonada a jak to, že se to stalo v domě takovýho těžkýho klaďase, jako byl ten bankéř Drake. Takže ani nestačili zjistit, že pět milionů Banánovejch doláčů zmizelo v mým sejfu, sotva se mi doneslo, že je po smrti. O tom zase nevěděli federálové a celá ta spojitost byla beztak jen podružná.
A v tom samým momentě mě to bacilo, až jsem se málem položil. Kromě mejch vlastních holek, který budou mlčet, zbejvaly dobrý dva tucty taxikářů, barmanů a takovejch lidí, co věděli, že Sherri dělala pro mě. Federálové to tudíž z někoho dřív nebo pozdějc dostanou, a spíš dřív než pozdějc. Bylo to, jako by se mi nad hlavou rozsvítila žárovka – jako v nějakým komiksu: Velezrada. Napomáhání nepříteli. Ještě z dětství jsem si vzpomínal na ty dva židovský vědce, co je federálové utáhli zrovna na tomhle. Elektrický křeslo. Usmažili je zaživa, Kriste Ježíši, skoro se mi chtělo zvracet. Proč se musí ta zasraná vláda takhle vozit po každým, kdo si chce prostě vydělat pár babek? I takovej Syndikát vás nanejvejš zastřelí nebo natře zabijákem, ale kdepak, ta zkurvená vláda vás musí hnedka šoupnout na elektrický křeslo. Kristepane, to už jsem sálal jako kamínka.

Vzal jsem si z kapsy karamelku a zatímco jsem ji cucal, přemítal jsem, co nejlíp udělat. Když vezmu roha, Syndikátu hned dojde, že to já jsem jim vybral kasu, když jim vodkrouhli Maldonada, a půjdou po mně. Když nevezmu roha, zazvoněj mi u dveří federálové se zatykačem pro velezradu. Všechno to bylo posraným navrch. Mohl jsem zkusit unýst letadlo do Panamy, jenže o těch Mocenigovejch bacilech jsem nevěděl zdaleka tolik, abych se moh s tou komoušskou vládou dohodnout. Poslali by mě šupem zpátky. Bylo to beznadějný, jako když chcete dokoupit ke třem kartám čistou postupku. Moh jsem se jít tak akorát zahrabat.
A v tu chvíli mi svitlo, jako by se zase rozsvítila ta žárovka, a já si vzpomněl: Lehmanova jeskyně.

„A co teď vylezlo z počítače?“ otázal se prezident generálního prokurátora.

„Co teď vylezlo z počítače?“ vyštěkl generální prokurátor do telefonu.

„Pokud měla ta dívka před smrtí dva kontakty, máme teď,“ telefon se odmlčel, „428 000 potenciálních přenašečů. Pokud měla tři kontakty, dělá to 7 656 000.“

„Zavolejte zvláštního agenta na místě,“ zavelel prezident. Ze všech mužů rozsazených kolem stolu byl nejklidnější – od událostí na Fernando Póo si k libriu, tofranilu a elovilu přidal ještě demerol, skvělé pilulky, které zajistily Hermannu Göringovi čipernost a dobrou náladu během celého Norimberského procesu, zatímco ostatní nacisté propadali katatonii, paranoie a jiným potížím nervového původu.

„Despond,“ ohlásil se druhý telefon.

„Tady prezident,“ pravil prezident. „Povězte nám to na rovinu. Zmáknul jste to?“

„Ehm, ještě ne tak docela, pane. Musíme najít kuplíře, pane. Ta dívka už nemůže být v žádném případě naživu, ale ještě jsme ji nenašli. Víme tedy se stoprocentní pravděpodobností, že její tělo někdo ukryl, pane. Jako pravděpodobná hypotéza se nabízí, že její kuplíř při vědomí toho, že podniká nezákonným způsobem, její mrtvolu raději někam schoval, než aby celou věc ohlásil. Získali jsme dva popisy té dívky, pane, a ačkoli si, ehm, zrovna dokonale neodpovídají, měly by nás k němu zavést. Také by měl samozřejmě každou chvíli zemřít, a to už ho pak najdeme, pane. To by měl být takový obrat v celé záležitosti, pane. Jinak je mi ctí vám oznámit, pane, že nám štěstí přeje. Zatím se mimo základnu vyskytly jen dva jisté případy a oba dostaly protilátku. Existuje jistá možnost, že se kuplíř někde schoval poté, co se zbavil mrtvoly. V takovém případě se nesetkal s žádným jiným člověkem a nešíří tudíž chorobu, pane.“

„Desponde,“ ozval se prezident, „chci vidět výsledky. Průběžně nás informujte. Vlast na vás spoléhá.“

„Ano, pane.“

„Zmákněte to, Desponde.“

„Jistě, pane.“

Esperando Despond se obrátil k agentovi z počítačové sekce, který právě vstoupil do místnosti. „Máte něco?“ osopil se na něj.

„Ta první dívka, pane, ta černoška. Je to jedna z těch profesionálek, co jsme s nimi mluvili včera. Jmenuje se Bonnie Quintová.“

„Netváříte se zrovna nadšeně. Je v tom nějaký háček?“ ptal se Despond bystře.

„Jenom další hádanka. Nepřiznala, že byla předchozího večera s Mocenigem, ale takovouhle lež jsme od ní čekali. Spíš je divné, jak popsala toho muže, o němž tvrdí, že s ním byla.“ Počítačový expert pochybovačně zavrtěl hlavou. „Popis vůbec nesedí na Naismithe, na toho, co tvrdí, že s ní byl. Odpovídá tomu malýmu pivu, tomu trpajzlíkovi, co ho sbalila CIA. Jenže on zas tvrdí, že byl s tou druhou.“

Despond si otřel zpocené čelo. „Co se to sakra v tomhle městě děje?“ otázal se stropu. „Nějaký sexuální orgie?“

Pravda byla taková, že od příjezdu Veteránů sexuální revoluce před dvěma dny se v Las Vegas odehrálo hned několik druhů sexuálních orgií. Brigáda Hugha M. Hefnera si pronajala dvě patra hotelu Na Pískách, pozvala si celou hordu profesionálních žen a stále ještě nevystrčila paty, aby se přidala k Brigádě Alfreda Kinseyho, Partyzánům Normana Mailera a ostatním, kteří pochodovali sem a tam po Stripu, stříkali děvčatům do rozkroku vodu ze stříkacích pistolek, podávali si láhve samohonky a vůbec bránili silničnímu provozu a obtěžovali chodce. Sám dr. Naismith se jen několikrát ukázal, načež se zřekl veškeré zábavy a odebral se do svého soukromého apartmá, aby sepsal dopis s žádostí o příspěvek pro Nadaci pro stavbu kolosu v Yorba Linda. VSR byli ostatně stejně jako Ctihodní Odpůrci Urážlivé Rudé Agitace jen jedním z Naismithových menších projektů a jejich výnosy zdaleka nedosahovaly očekávání. Většina opravdových veteránů sexuální revoluce již ostatně dávno zahynula stižena příjicí, manželstvím, dětmi, alimenty a jinými neduhy, a jen málo ctihodných mužů bylo ochotno postavit se na odpor urážlivé rudé agitaci oním zvláštním způsobem, jaký doporučovaly Naismithovy letáčky; v obou případech pouze odhalil dva trhy s naprostými pitomostmi, které nikdo neobhospodařoval, a rychle se na nich zabydlel. Dokonce i společnost John Dillinger zemřel pro vás, na niž byl zvláště pyšný, neboť představovala asi tak nejméně pravděpodobné náboženství v dlouhé historii lidské záliby v metafyzice, nevydělávala za rok zdaleka tolik, co tyto dva střelené podniky. Opravdové peníze nesla Nadace Kolosu z Yorba Linda, která již několik let úspěšně sháněla finance na výstavbu památníku bývalého prezidenta a mučedníka Richarda Milhouse Nixona, který měl být celý ze zlata a o tři metry vyšší než Socha svobody. Tento pomník, postavený za peníze oněch dvaceti milionů Američanů, kteří Nixona milovali a ctili i přes odporné lži Kongresu, ministerstva spravedlnosti, tisku, televize, soudů a podobných živlů, měl stát v Yorba Linda, rodišti Záludného Dicka, a odtud se měl výhružně mračit směrem k Asii, aby dal těm rákosníkům jasně najevo, že na Strýčka Sama si nemají co vyskakovat. Od pravé nohy této obrovské modly měl láskyplně vzhlížet Checkers, pod levou nohou pak měla spočívat rozdrcená alegorická postava znázorňující Césara Chaveze. V pravé ruce měl Velikán držet hlávku salátu a v levé magnetofonovou pásku. Šlo vůbec o nadmíru vkusný projekt, jenž se fundamentalisticky založeným Američanům zamlouval natolik, že fond na jeho stavbu obdržel dary ve výši několika stovek tisíc dolarů; Naismith už plánoval, jak zmizí i s kořistí do Nepálu, sotva se objeví první náznak zájmu přispěvatelů či poštovních inspektorů o to, kdy se na pozemku, zakoupeném s velkým humbukem po obdržení prvních tisícovek, začne stavět socha.

Naismith byl drobný mužík a jako většina Texasanů nosil kovbojský klobouk (třebaže se nikdy nestaral o dobytek) a desperátský knír (třebaže loupil spíše s použitím podfuků než přímého násilí). Na to, jaké zvyklosti panovaly v této době v jeho národě, byl také nezvykle čestný a na rozdíl od většiny tehdejších firem žádný z jeho podniků nezabíjel ani nemrzačil zákazníky, od nichž bral peníze. Jeho jedinou neřestí byl cynismus založený na nedostatku představivosti: většinu svých krajanů považoval po duševní stránce za beznadějné případy a skutečně věřil tomu, že využívá jejich hlouposti, když jim tvrdil, že množství peněz a úrokové míry určuje rozsáhlé spiknutí iluminátů a že jeden bandita z třicátých let byl v jistém smyslu spasitelem zakrnělého lidského ducha. Nikdy ho ani nenapadlo, že by na těchto jeho tvrzeních mohlo být zrnko pravdy. Zkrátka a dobře, i když pocházel z Texasu, byla hloubka amerických citů, jejich tep a poezie Naismithovi stejně cizí jako kterémukoli newyorskému intelektuálovi.

Jeho cynismus mu ovšem dobře posloužil, když ohlásil jisté podivné příznaky hotelovému lékaři a ocitl se v sanitce, jež ho spěšně odvezla na stanici Federální zdravotnické služby provozované muži, v nichž okamžitě poznal zákony. Jde o starý texaský výraz, patrně vzniklý zkrácením označení muži zákona (Texasany vůbec na zkracování moc neužije), a třebaže není tak módní jako svině ražené novou levicí, vyzařuje z něj značná dávka opatrnosti a podezíravosti. Bonnie Parkerová jej dokonce výmluvně použila ve své poslední baladě:

Jednoho dne společně padnou
a vedle sebe je pak zakopaj,
někdo si třeba zatruchlí a zákonům se uleví,
čímž skončí Bonnie a Clyde.

Tím bylo řečeno vše: zákoni nemuseli být zrovna fašistické gestapácké rasistické svině (tato slova se beztak v Texasu příliš nepoužívala), ale byli to lidé, jimž by se nepochybně ulevilo, kdyby se ze světa vytratil nepříjemný a vzpurný individualismus, a to bez ohledu na případné krveprolití, k němuž by při jeho vytrácení mohlo dojít. Když jste pro ně byli dost špatní, mohli vás zákoni zákeřně přepadnout – a zastřelit vás ze zálohy, aniž byste dostali možnost se vzdát, jak se to stalo slečně Parkerové a panu Barrowovi –, ale i když jste byli pouhými drobnými podvodníčky jako dr. Naismith, velice by je potěšilo, kdyby vás mohli umístit někam, odkud byste nadále nemohli zvyšovat entropii systému, jemuž se rozhodli sloužit. Jakmile tedy poznal zákony, dr. Naismith přimhouřil oči, pořádně se zamyslel, a když se pustili do výslechu, začal lhát tak, jak to dokáže jen nenapravitelný texaský podvodník ze staré školy.

„Chytil jste to od někoho, kdo s vámi přišel do styku. Takže se to muselo stát buďto v hodně nacpaném výtahu, nebo od prostitutky. Tak co to bylo?“

Naismith si vzpomněl, jak se na chodníku srazil s Trpaslíkem a s tím chlapem s obličejem jako lasička a s velkým kufrem, avšak zároveň ho napadlo, že tazatele spíše zajímá druhá možnost. Hledali nějakou ženu, a když zákonům povíte to, co chtějí slyšet, nechají vás na pokoji a nekladou vám žádné další otázky na tělo. „Byl jsem s prostitutkou,“ odpověděl a snažil se, aby to znělo rozpačitě. „Můžete ji popsat?“

Vybavil si profesionality, které viděl s ostatními delegáty sjezdu VSR, a jedna z nich mu připadala výraznější než ostatní. Protože byl hodný člověk a nechtěl nevinnou děvku zatahovat do téhle nepříjemné záležitosti (ať už šlo o cokoli), spojil její popis s popisem jiné ženy, totiž té, která ho v jeho dávno uplynulém mládí (v padesátých letech) zbavila panictví.

Bohužel, dobré úmysly doktora Naismithe nevedly k ničemu, neboť zákoni nikdy nečekají, že by popis podaný očitým svědkem odpovídal popisované osobě ve všech ohledech, a tak po zadání těchto informací do počítače IBM vypadly tři osobní karty. Každá se výtvoru jeho fantazie podobala ve více bodech, než v kolika se od něj lišila, a pocházely z databáze několika set prostitutek, jejichž popisy byly pořízeny a vloženy do počítače v posledních čtyřiadvaceti hodinách. Technici podrobili ony tři karty další analýze založené pouze na význačných tělesných vlastnostech, které si lidé obvykle pamatují správně, a nakonec určili jako podezřelou právě Bonnii Quintovou. Za tři čtvrtě hodiny už seděla v kanceláři Esperanda Desponda, nervózně si žmoulala norkovou štolu, tahala se za lem minisukně, zlehka se vyhýbala konkrétním odpovědím a usilovně myslela na Carmelova slova: „Vezmu na tebe pásek. Přísahám Bohu, že na tebe ten pásek vemu.“ Kůže ji ještě svědila po injekci.

„Ty nejseš na volný noze,“ zavrčel na ni Despond už popáté. „Kdyby ses o něco takovýho snažila v tomhle městě, vrazila by ti mafie kudlu do zadku a ulomila rukojeť. Máš pasáka. Tak co – máme tě zabásnout, nebo nám povíš, kdo to je?“

„Nebuď na ni tak tvrdej,“ mínil Tobias Knight. „Je to jen ubohé svedené dítě. Ještě ti není ani dvacet, viď?“ otázal se jí laskavým hlasem. „Dej jí čas, ať se trochu zamyslí. Však ona se rozhodne správně. Proč by měla chránit nějakýho zavšivenýho pasáka, co ji beztak jenom vykořisťuje?“ Věnoval jí povzbudivý pohled.

„Žádný ubohý dítě!“ vybuchl Despond. „Tohle je otázka života a smrti a žádná negerská kurva mi tady nebude lhát do očí.“

Docela obstojně zahrál roli člověka, který se celý třese potlačovaným vztekem. „Nejradši bych jí rozkopal držku,“ hulákal.

Knight se ve své úloze hodného policajta zatvářil vyděšeně. „To by nebylo zrovna profesionální,“ pravil smutně. „Jsi přepracovaný a zbytečně to děvče strašíš.“

Po třech hodinách, během nichž se Despond téměř změnil ve skutečného psychopata a hrozil, že nebohé Bonnii usekne hlavu perořízkem, zatímco Knight zůstával zosobněním otce a ochránce, až oběma – jemu i dívce – začalo připadat, že Bonnie je ve skutečnosti jeho šestiletá dcera obklíčená Vandaly a Vizigóty, konečně získali poněkud nesouvislý, nicméně docela přesný Carmelův popis včetně adresy.
O dvacet minut později volal vysílačkou z auta Roy Ubu a hlásil, že Carmel doma není, ale že ho sousedé viděli odjíždět džípem kamsi na jihozápad. Na sedadle spolujezdce měl položený obrovský kufr.
V průběhu následujících osmnácti hodin zastavili na různých cestách jihozápadně od Las Vegas jedenáct mužů v džípech, avšak žádný z nich nebyl Carmel, i když výška, váha a celkové vzezření většiny z nich odpovídalo popisu Bonnie Quintové, a dva měli dokonce velké kufry. Během dalších čtyřiadvaceti hodin bylo na silnicích severně, jižně, východně a západně od Las Vegas zastaveno bezmála tisíc mužů nejrůznějších tělesných proporcí v autech, která ani zdaleka nemusela připomínat džíp, a někteří z nich dokonce mířili do města, a ne ven z něj. Ani mezi nimi se však Carmel nevyskytl.

Mezi těmi, kdo se potloukali kolem základny projektu Pouštní brána a města Las Vegas s doklady Federální zdravotnické služby, byl také jeden skutečný zaměstnanec FZS: vyznačoval se vytáhlou postavou, zasmušilým vzezřením, výraznou podobou se slavným nebožtíkem Borisem Karloffem a jménem Fred Filiarisus. Na základě zvláštního povolení z Bílého domu měl doktor Filiarisus přístup ke všemu, co vědci z Pouštní brány věděli, včetně průběhu nemoci u nakažených osob, z nichž dvě zemřely ještě dříve, než protilátky zabraly, a u dalších tří se neprojevily vůbec žádné příznaky, ačkoli byly nákaze vystaveny společně s ostatními. Dále měl přístup k informacím zasílaným od FBI a CIA, aniž musel jejich úřadovny odposlouchávat. Proto to byl právě on, kdo 30. dubna konečně sestavil úplný přehled o situaci a předložil jej v jedenáct hodin dopoledne Bílému domu.

„Někteří lidé jsou proti antraxu-lepře-pí přirozeně imunní, pane prezidente,“ hlásil Filiarisus. „Bohužel tito lidé pak slouží jako bacilonosiči. Tři takové jsme našli přímo na základně a máme matematickou, vědecky nenapadnutelnou jistotu, že čtvrtý je na útěku.

Lidem od FBI a CIA všichni lhali, pane. Všichni se obávali trestu za různé činnosti, jež naše zákony zakazují. Jejich výpovědi nelze žádným způsobem pozměnit ani uspořádat, aby do sebe zapadaly. Každý svědek o něčem lhal, obvykle hned o několika věcech najednou. Pravda je zcela jiná, než se zpočátku zdálo. Zkrátka a dobře, vláda jako represivní nástroj měla od samého začátku deformující vliv – ke zjištění míry takto způsobené deformace jsem musel použít postupy matematické teorie informací. Domnívám se, že to, co jsem nakonec odhalil, lze zobecnit: žádný vládnoucí orgán nemůže nikdy získat přesné vylíčení situace od těch, jimž vládne. Z pohledu komunikační analýzy není vláda nástrojem zachování zákonnosti a pořádku, ale zákonnosti a nepořádku. Je mi líto, že to musím říkat takhle tvrdě, ale na tyto skutečnosti je třeba pamatovat pro případ, že by se podobná situace ještě někdy opakovala.“

„Mluví jako za…tracenej anarchista,“ zabručel viceprezident.

„Skutečnost je se sedmadevadesátiprocentní pravděpodobností následující,“ pokračoval Filiarisus. „Doktor Mocenigo měl pouze jeden kontakt a ta žena zemřela. FBI vychází ze správné hypotézy: její společník v obavě, že by mohl být vystaven pozornosti pořádkových orgánů, její tělo někde ukryl, pravděpodobně v poušti. Kdyby byla prostituce legální, nemuselo k téhle hrůze vůbec dojít.“

„Říkal jsem, že je to za… tracenej anarchista,“ úpěl viceprezident. „A k tomu ještě sexuální maniak!“

„Ten společník, který mrtvolu ukryl,“ vykládal Filiarisus, „je náš čtvrtý bacilonosič – sám je proti chorobě imunní, avšak pro ostatní představuje smrtelné nebezpečí. Právě on nakazil pana Chaneyho a doktora Naismithe. S největší pravděpodobností nejde o prostitutku. Tito dva muži lhali mimo jiné proto, že věděli, co od nich chtějí zástupci vládních orgánů slyšet. Pokud jsou lidé ovládáni, vždycky říkají a dělají právě to, o čem se domnívají, že se od nich očekává – další důvod, proč dělá vládě takové potíže dovědět se o čemkoli pravdu.

Po zadání všech dostupných údajů do počítače zbývá jediná hypotéza, která neodporuje matematické logice, totiž ta, že oním čtvrtým bacilonosičem je zmizelý kuplíř pan Carmel. Vzhledem k tomu, že sám nevykazuje žádné příznaky, nemá ani tušení, že je přenašečem nejzhoubnější nemoci na světě. Z nějakých důvodů, které zná jen on, se skrývá od chvíle, kdy ukryl tělo té ženy. Nejspíše se obával, že tělo bude nalezeno a on sám bude obviněn z vraždy nebo zabití. Může mít ovšem i jiné pohnutky, které s jejím úmrtím nemusí vůbec souviset. S jinými lidmi přišel do styku pouze dvakrát. Domnívám se, že jeho kontakt se slečnou Quintovou vycházel z jejich profesionálního vztahu – buďto ji udeřil, nebo s ní měl pohlavní styk. Ke kontaktu s doktorem Naismithem a panem Chaneym došlo zřejmě náhodou – možná někde ve výtahu, jak naznačil pan Despond. Jinak se uchýlil, abychom tak řekli, do podzemí.

Proto jsme také našli jen tři případy onemocnění místo oněch milionů, jichž jsme se obávali.

Zbývá však ještě vyřešit jeden problém. Carmel je imunní, takže se nedoví, že má tu nemoc, dokud mu to někdo neřekne, a nakonec se bude muset někde ukázat. Až se to stane, okamžitě se o tom dozvíme, protože v jeho okolí dojde k vypuknutí epidemie antraxu-lepry-pí. V tom okamžiku začne celá tahle hrůza znovu od začátku.
I na základě počítačových dat mohu prohlásit, že naší největší nadějí je zveřejnění celého případu. Musíme se smířit i s propuknutím paniky, kterého jsme se tolik báli. Veškerá komunikační média v zemi musí dostat úplná fakta o této záležitosti a do všech míst je třeba rozeslat Carmelův popis. Je to naše poslední šance. Ten člověk je chodící Vynález zkázy a musíme ho najít.

Psychologové a sociální psychologové zadali do počítače veškeré relevantní údaje jak o tomto případu, tak o jiných případech vypuknutí paniky a epidemií v minulosti. Z nich lze s triadevadesátiprocentní pravděpodobností odvodit závěr, že panika bude mít celonárodní rozměry a všude bude třeba vyhlásit stanné právo. Prvním krokem musí být uvalení domácího vězení na všechny liberály v Kongresu a úplné zrušení všech pravomocí Nejvyššího soudu. Do každého města musí být vyslány jednotky armády a Národní gardy s pravomocí vetovat jakákoli rozhodnutí místních orgánů. Zkrátka a dobře, do skončení tohoto stavu nouze musí být veškerá demokracie dokonale potlačena.“

„Žádnej anarchista,“ mínil ministr vnitra. „Smradlavej fašista.“

„Je to realista,“ prohlásil prezident, dnes nebývale bystrý, vnímavý, jiskřící vtipem a především zfetovaný na sám práh schizofrenie díky kombinaci svých obvyklých tří uklidňujících prostředků, silnější dávky amfetaminu a těch rozkošných malých demerolových tabletek. „Jeho návrh začneme realizovat okamžitě.“
A tak byly k ledu odloženy poslední potrhané zbytky Listiny práv, které se dožily čtvrtého desetiletí studené války – pouze dočasně, jak se domnívali přítomní. Toho dne, známého jako Čarodějnice neboli Walpurgisnacht, dr. Filiarisus, jemuž se mezi Dávnými osvícenými vizionáři bavorskými říkalo Gracchus Gruad, dokončil projekt zahájený na Hromnice, kdy byl doktoru Mocenigovi propašován do hlavy první sen o antraxu-lepře-pí. Ilumináti měli pro tato data své vlastní, starobylejší názvy, a samozřejmě předpokládali, že Listina práv bude potlačena na věčné časy.

(Dvě hodiny předtím, než dr. Filiarisus hovořil s prezidentem, sešli se na starém ingolstadtském hřbitově čtyři z pěti světových Illuminati Primi; pátý se nemohl dostavit. Shodli se na tom, že všechno probíhá podle plánu, avšak je tu jeden problém: nikomu z celého řádu, ať už měli mimosmyslové vnímání sebevyvinutější, se nepodařilo vystopovat Carmela. Nejstarší z nich se opřel o náhrobek – na němž kdysi Adam Weishaupt pořádal tak jedinečný obřad, že jeho psychické vibrace pronikly do všech citlivých duší té doby a vedly ke vzniku pozoruhodných literárních děl jako Lewisův Mnich, Maturinův Melmoth, Walpolův Otrantský zámek, Frankenstein paní Shelleyové a Sto dvacet dní Sodomy markýze de Sade – a pronesl: „Pořád ještě to nemusí vyjít, pokud ho nějaký obysmr najde dřív, než stačí nakazit pár měst.“ Obysmr byla zkratka označující potomky těch, kdo nepatřili k původnímu Nepřerušenému kruhu, a znamenala obyčejný smrtelník.

„Jak to, že ho žádný z našich jasnovidců nemůže najít?“ divil se druhý. „Copak nemá žádné ego, žádnou duši?“

„Vysílá určité vibrace, ale ty nejsou tak docela lidské. Kdykoli se nám zdá, že jsme je zachytili, většinou jde o bankovní trezor nebo domácí sejf nějakého paranoidního milionáře,“ opáčil nejstarší.

„Stejný problém začínáme mít s většinou Američanů,“ poznamenal třetí zasmušile. „S tímhle národem jsme se opravdu vyznamenali. Zaměřili se na ty cáry papíru tak silně, že už žádné jiné psychické podněty nevnímají.“

Tehdy se ozvala čtvrtá přítomná osoba: „Nepropadejme malomyslnosti, bratři. Plán je skoro dokončen a to, že tomuto muži chybí běžné vlastnosti obysmrů, nám jenom poslouží, až ho dostaneme. Nulové ego znamená nulový odpor. Budeme s ním moci manipulovat podle libosti. Hvězdy nám přejí, Ten, jehož jméno nesmí být vysloveno, je netrpělivý, a my se musíme činit.“ Mluvila s nadšením v hlase.

Ostatní přikývli. „Heute die Welt, Morgens das Sonnensystem!“ vykřikl nejstarší odhodlaně.

„Heute die Welt,“ opakovali ostatní, „Morgens das Sonnensystem!“)

Ovšem o dva dny dříve, když Leif Erikson opouštěl Atlantik a vplouval do podzemního Valusijského oceánu pod Evropou, poslouchal George Dorn úplně jiný chór. Jak mu Mavis vysvětlila předem, šlo o každotýdenní Agape Ludens neboli diskorďanské Hry lásky, k nimž byla jídelna speciálně vyzdobena pornografickými a psychedelickými plakáty, křesťanskými, buddhistickými a indiánskými vzory, balónky a lízátky zavěšenými u stropu na zářivě barevných šňůrkách, votivními obrazy diskorďanských světců (včetně Nortona I., Sigismunda Malatesty, Viléma Akvitánského, Čuang-c', soudce Roye Beana, různých ještě méně známých historických osobností a mnoha goril a delfínů), pugéty růží, forzýtií, mečíků a orchidejí, propletenými dubovými větvemi se žaludy, tykvemi a pochopitelně i velkým množstvím zlatých jablek, pětiúhelníků a chobotnic.

Hlavním chodem byl ten nejlepší aljašský humr s neuburskou omáčkou, jakého George kdy ochutnal, jen lehce poprášený špetkou panamské červené trávy. Mezi stoly putovaly mísy plné sušeného ovoce, sýrů a jednohubek s lahodným kaviárem, jaký George ještě nikdy nejedl („Jenom Hagbard ví, kde se ti jeseteři třou,“ vysvětlovala Mavis), a to vše se zapíjelo směsí japonského čaje Mu ze sedmnácti bylin s peyotlovým čajem indiánského kmene Menomenee. Zatímco se všichni cpali, smáli se a pomalu, ale jistě se sjížděli na šrot, Hagbard – evidentně spokojený s tím, že se jemu a PRÚSERu podařilo lokalizovat „ten problémek v Las Vegas“ – s veselou myslí zahájil náboženskou část Agape Ludens.

„Ram-ta-dam-tam,“ spustil. „Buď pozdravena Eris!“

„Ram-ta-dam-tam,“ začala posádka zvesela, „buď pozdravena Eris!“

„Sja-dasti,“ odříkával Hagbard, „vše, co vám pravím, je pravda.“

„Sja-dasti,“ opakovala posádka, „buď pozdravena Eris!“ George se rozhlédl: viděl kolem sebe příslušníky tří nebo pěti ras (podle toho, ke které škole fyzikální antropologie se hlásíte) a dobrých padesáti národností, avšak pocit bratrství a sesterství byl silnější než všechny rozdíly a vytvářel harmonii podobnou hudebnímu přechodu.

„Sja-davak-tavja,“ říkal Hagbard. „Vše, co vám pravím, je lež.“

„Sja-davak-tavja,“ připojil se George, „buď pozdravena Eris!“

„Sja-dasti-sja-nasti,“ prozpěvoval Hagbard. „Vše, co vám pravím, je bez významu.“

„Sja-dasti-sja-nasti,“ souhlasili všichni, někteří s lehkým posměchem, „buď pozdravena Eris!“

Kdyby se v baptistickém kostele u nás v Nutley pořádaly takovéhle bohoslužby, uvažoval George, nikdy bych v devíti letech mámě neřekl, že náboženství je podvod, a ušetřil bych si tu nepříjemnou hádku.

„Sja-dasti-sja-nasti-sja-davak-tav-jaska,“ zpíval Hagbard. „Vše, co vám pravím, je pravda, lež i bez významu.“

„Sja-dasti-sja-nasti-sja-davak-tav-jaska,“ odpověděla změť hlasů. „Buď pozdravena Eris!“

„Ram-ta-dam-tam,“ opakoval Hagbard tiše. „Má někdo nějaké nové zaříkadlo?“

„Zdráv buď humr s neuburskou,“ vykřikl hlas s ruským přízvukem.

To se okamžitě ujalo. „Zdráv buď humr s neuburskou,“ volali všichni.

„Zdrávy buďte, vy zasraný nádherný růže,“ nadhodil oxfordsky znějící hlas.

„Zdrávy buďte, vy zasraný nádherný růže,“ přidali se ostatní.

Slečna Mao povstala. „Papež je hlavní příčinou protestantství,“ odříkala tiše.

Její slova se také setkala s bouřlivým přijetím; všichni se k ní připojili a nějaký člověk z Harlemu zařičel: „To je vono!“

„Kapitalismus je hlavní příčinou socialismu,“ recitovala slečna Mao sebejistěji. I tahle hláška měla úspěch, zkusila tedy: „Stát je hlavní příčinou anarchie,“ což vyvolalo bouři nadšení.

„Vězení se staví z kamenů zákona a bordely z cihel náboženství,“ pokračovala slečna Mao.

„VĚZENÍ SE STAVÍ Z KAMENŮ ZÁKONA A BORDELY Z CIHEL NÁBOŽENSTVÍ,“ neslo se síní.

„To poslední mám od Williama Blakea,“ pravila slečna Mao tiše a posadila se.

„Ještě někdo?“ ptal se Hagbard. Nikdo se nepřihlásil, a tak pokračoval: „Dobrá, v tom případě proslovím své týdenní kázání.“

„Kecy!“ zařval nějaký Texasan.

„Plky!“ přidala se k němu jakási Brazilka. Hagbard se zamračil. „To jste se zrovna nepředvedli,“ poznamenal smutně. „To jste vážně tak pasivní, že tu hodláte jen tak dřepět na zadku a nechat mě, abych vás unudil k smrti?“

Texasan, Brazilka a několik dalších vstalo. „Jdeme si uspořádat orgii,“ oznámila Brazilka stručně a skupinka odešla.

„To mě teda podržte, to jsem rád, že se v těchhle starejch neckách najde ještě kapka života,“ ušklíbl se Hagbard. „A vy ostatní – kdo mi dokáže bez jediného slova vysvětlit, v čem spočívá hlavní omyl iluminátů?“

Jedna dívenka – George ji tipoval tak na patnáct; byla ostatně nejmladší příslušnicí posádky a od někoho dokonce slyšel, že utekla od nějaké pohádkově bohaté římské rodiny – pomalu zvedla ruku a zaťala pěst.

Hagbard se k ní vztekle otočil. „Kolikrát vám to mám povídat: žádné předstírání! Tohle máš z nějaký laciný knížky o zenu, ze který jste ani ty, ani autor nepochopili, co by se za nehet vešlo. Nerad si hraju na diktátora, ale falešná mystika je to jediné, co by mohlo diskorďanství zabít. Teď budeš za trest týden mýt v kuchyni nádobí, ty přemoudřelý štěně.“

Dívka zůstala bez hnutí stát se zdviženou pěstí a George si začal pomalu uvědomovat, že se jí koutky rozevírají do lehkého úsměvu. Pak se začal usmívat sám.

Hagbard na okamžik sklopil oči a po sicilsku pokrčil rameny. „O oi che siete in piccioletta barca,“ pronesl tiše a uklonil se. „Budu i nadále rozhodovat o navigaci a technických otázkách,“ oznámil, „ale v úloze duchovního vůdce buňky Leifa Eriksona mne vystřídá slečna Portinariová. Vy, kdo máte nějaké dlouhodobé duchovní nebo psychologické problémy, obracejte se prosím na ni.“ Rozběhl se přes místnost, objal dívku, chvíli se s ní radostně řehtal a pak jí navlékl na prst svůj prsten se zlatým jablkem. „Teď už aspoň nebudu muset každý den meditovat,“ zvolal nadšeně, „takže mi zbude trocha času i na přemýšlení.“
V následujících dvou dnech, kdy Leif Erikson pokračoval v plavbě Valusijským mořem a blížil se k Dunaji, George shledal, že Hagbard skutečně odhodil všechen mystický balast. Hovořil jen o technických otázkách týkajících se ponorky, případně o jiných světských záležitostech, a jevil ostentativní nezájem o všechny ty záměny rolí, jejich přehrávání a další psychologické triky, na něž si předtím tolik potrpěl. Výsledkem, oním novým, či spíše starým Hagbardem z dob, než se z něj stal guru, byl drsný, pragmatický technik ve středních letech, s rozsáhlými zájmy a vědomostmi, který se vyznačoval jak nesmírnou laskavostí a velkorysostí, tak i mnoha rozličnými příznaky nervozity, úzkosti a přepracování. Většinou však vypadal spokojeně a George si uvědomoval, že příčinou této radosti je fakt, že se zbavil obrovského břemene.

Naproti tomu slečna Portinariová ztratila ono sebezapření, díky němuž předtím zůstávala téměř nepovšimnutelná, a od chvíle, kdy jí Hagbard předal prsten, tvářila se vážně a tajuplně jako etruská věštkyně. George si ostatně musel přiznat, že se jí trochu bojí – a to byl nepříjemný pocit, neboť se domníval, že strachu se zbavil ve chvíli, kdy mu došlo, že Robot sám o sobě nezná ani zbabělost, ani vražedné choutky.

Jednou, přesněji řečeno 28. dubna, když se náhodou sešli u oběda, se George pokusil vylíčit tyto své pocity Hagbardovi. „Už nevím, kde mi hlava stojí,“ nadhodil.

„V tom případě, jak říkal nesmrtelný Marx, si nasaď klobouk rovnou na krk,“ usmál se Hagbard.

„Ne, vážně,“ zabručel George, zatímco Hagbard krájel steak. „Vůbec si nepřipadám probuzený, ani osvícený, prostě nic takového. Připadám si jako K. v Zámku: jednou jsem ho viděl, ale nevím, jak se tam vrátit.“

„A proč se tam chceš vracet?“ podivil se Hagbard. „Já jsem sakra rád, že to mám všechno z krku. Je to horší fuška než rubat uhlí.“ Rozvážně přežvykoval a vůbec dával najevo, že ho tento rozhovor nudí.

„To není pravda,“ namítl George. „Někde v hloubi duše jsi pořád u toho a budeš u toho vždycky. Jenom už nevedeš ostatní.“

„Snažím se, abych je nemusel vést,“ opáčil Hagbard s důrazem. „Někteří z nich si mne zřejmě nedovedou jinak než jako vůdce představit. Je mi líto. Nejsem německý ovčák ani voják základní služby. Non serviam, Georgi.“

George se chvíli nípal ve svém vlastním steaku, načež tu zkusil jinak. „Co jsi to říkal italsky, než jsi předal svůj prsten slečně Portinariové?“

„Nic lepšího mě nenapadlo,“ vysvětloval Hagbard rozpačitě. „A to víš, jak už mám ve zvyku, muselo to být něco snobsky nadneseného. V prvním zpěvu Ráje oslovuje Dante své čtenáře: ,O voi che siete in piccioletta barca‘, což v podstatně znamená, Ó vy, kdo se plavíte v lodičce za mnou. Myslel tím, že čtenáři, kteří neměli Vidění, nemohou jeho slova pochopit. Já jsem to obrátil: ,O oi che siete in piccioletta barca,‘ čímž jsem připustil, že tomu všemu rozumím méně než ona. Za tohle schovávání emocí v pomotaných vědomostech bych měl dostat Cenu Ezry Pounda. Proto jsem tak rád, že už nemusím být guru. Vlastně mi to ani nikdy pořádně nešlo.“

„No, já jsem přece pořád ještě hodně za tebou…,“ spustil George.

„Hele,“ přerušil ho Hagbard, „já jsem jenom strojník a mám za sebou pernej den. Nemohli bychom se bavit o něčem, co by tolik nenamáhalo můj unavenej mozek? Co si třeba myslíš o tom hospodářským systému, který jsem popsal ve druhé části Nepískej si při močení? Rozhodl jsem se, že tomu budu říkat techno-anarchismus: myslíš, že je to na první pohled pochopitelnější než anarcho-kapitalismus?“
A George se tak ke svému nesmírnému zoufalství zapletl do nekonečného hovoru o měnách bez úrokových sazeb, o správě půdy, jež má nahradit její vlastnictví, o neschopnosti monopolního kapitalismu přizpůsobit se blahobytu a o dalších věcech, které by ho ještě před týdnem nesmírně zajímaly, avšak dnes pro něj měly jen nepatrný význam ve srovnání s otázkou, kterou zenoví mistři formulovali jako „jak dostat husu z flašky, aniž bychom poškodili sklo“, nebo konkrétněji, „jak dostat George Dorna z ,George Dorna‘, aniž bychom zničili GEORGE DORNA“.

Toho večera se Mavis dostavila k němu na lože a George ji znovu odmítl: „Ne. Až mě budeš milovat tak, jako já miluju tebe.“

„Stává se z tebe tvrdohlavej náfuka,“ usoudila Mavis. „Nesnaž se chodit, dokud neumíš ani lézt.“

„Poslyš,“ zvolal George. „Co kdyby naše společnost systematicky mrzačila dětem místo duší nohy? Pak by se těm, co by se pokoušeli vstát a chodit, říkalo neurotici, nemám pravdu? A o těch jejich neohrabaných pokusech by se psalo v psychiatrických časopisech jako o dalším důkazu úpadkové a schizoidní podstaty jejich nepřirozené a asociální touhy chodit, ne? A ti z vás, kdo by to tajemství znali, by se mohli vyvyšovat nad ostatní a říkat nám, abychom byli trpěliví, abychom jenom počkali, že nás to všechno naučíte, až bude vhodná chvíle, ne? Samý kecy. Já to zvládnu pěkně sám.“

„Já před tebou nic netajím,“ namítla Mavis něžně. „Dokud nejsou nabité oba póly, žádné pole nevznikne.“

„A to jako myslíš, že já jsem ten vyhaslej pól? Jdi se vycpat do hájíčka zelenýho.“

Sotva Mavis odešla, objevila se Stella v rozkošném čínském pyžámku. „Nejseš nadrženej?“ zeptala se bez obalu.

„Kristova noho, a jak!“

Během devadesáti vteřin byli nazí, George jí žužlal ucho a rukou jí přejížděl po stydkém ochlupení; v jeho mozku se však objevil sabotér. „Miluju tě,“ napadlo ho, což nebyla vůbec žádná lež, protože teď miloval úplně všechny ženy na světě a tak nějak tušil, že to je základ, na němž stojí veškerý sex, jenže se nedokázal přimět, aby to vyslovil, protože to nebyla ani úplná pravda, neboť Mavis miloval víc, mnohem víc. „Mám tě moc rád,“ vyhrkl málem, ale ještě včas si uvědomil, jak je to absurdní. Vzala ho za přirození a zjistila, že je měkké; otevřela oči a pátravě se na něj podívala. Rychle ji políbil na rty a sklouzl rukou níž, zasunul dovnitř prst a vyhledal poštěváček. Ani její těžké oddechování ho však nedokázalo vybudit k normální reakci, a tak ho začala masírovat o něco úporněji. Sklonil se níž, cestou ji políbil na bradavky a pupík a začal jí lízat klitoris. Jakmile se udělala, sevřel jí zadnici do dlaní, zvedl jí pánev, zajel jí jazykem do pochvy a přiměl ji k dalšímu rychlému vyvrcholení, načež ji znovu spustil o kousek dolů a začal se pomaloučku, po spirále vracet zpátky k poštěváčku. Sám byl ovšem zplihlý jako mokrý hadr. „Dost,“ vydechla Stella. „Nech se taky udělat, zlato.“

George se posunul k ní nahoru a objal ji. „Miluju tě,“ prohlásil a najednou to ani neznělo jako lež.

Stella se zahihňala a letmo ho políbila na ústa. „Dá to ale práce, než to ze sebe člověk vymáčkne, co?“ pronesla zamyšleně.

„Upřímnost je nejhorší strategie,“ pravil George ponuře. „Byl jsem zázračný dítě, víš? Takovej div přírody. Bylo to těžký. Musel jsem se nějak bránit, a jako na potvoru jsem si vybral zrovna upřímnost. Vždycky jsem se pohyboval mezi staršíma klukama, takže jsem nikdy nikoho nepřepral. Jediný, v čem jsem si moh připadat nadřazenej, nebo aspoň ne tak méněcennej, bylo to, že jsem ten nejupřímnější fakan na celým světě.“

„Takže ty nedokážeš říct: ,Miluju tě,‘ dokud to nemyslíš úplně vážně?“ Stella se zasmála. „Nejspíš jsi jedinej mužskej v Americe, kterýho něco takovýho trápí. Kdybys moh bejt aspoň na chvilku ženská, zlato! Nedokážeš si představit, jak jsou chlapi prolhaný.“

„Víš, já už jsem to říkal. Když to byla pravda aspoň napůl. Jenomže vždycky mi to připadalo hrozně falešný a bál jsem se, že to tý ženský připadá taky tak. Tentokrát mi to prostě vyklouzlo, úplně přirozeně, ani jsem se nemusel snažit.“

„To už něco znamená,“ usmála se Stella. „Za to si zasloužíš odměnu.“ Její černé tělo se sehnulo k jeho břichu, George ji pozoroval a oceňoval zvláštní estetiku té situace: černé na bílém, jako jin a jang nebo jako posvátné Chao – jakou to psychózou trpí lidská rasa, že většině jejích příslušníků přijde tahle kombinace ošklivá? Pak sevřela jeho penis mezi rty a George poznal, že svým prohlášením zbořil všechny zábrany; během vteřiny stál jako voják v pozoru. Zavřel oči, aby si to celé lépe vychutnal, a pak je otevřel a zadíval se na její afro účes, na vážný výraz jejího temného obličeje a na své přirození, které se pohybovalo sem a tam mezi jejími rty. „Miluju tě,“ opakoval s ještě větším přesvědčením. „Ježíši Kriste, Eris, miláčku, já tě tak miluju!“ Opět zavřel oči a nechal Robota, ať pohybuje pánví v udaném rytmu. „Už dost,“ vydechl, „dost,“ vytáhl ji nahoru a obrátil na záda, „spolu,“ vysvětlil a nalehl na ni, „spolu,“ pronikl do ní, ale to už zavřela oči, pak je znovu otevřela a jejich pohledy se setkaly ve znamení dokonalé něhy, „miluju tě, Stello, miluju,“ a George věděl, že jsou tak daleko, že jí jeho váha nebude nijak vadit, a tak se na ni sesul a objal ji pažemi, aniž se nějak podpíral, takže jí drtil břicho i prsa, a ona ho také objala a řekla: „Já tě taky miluju, taky tě miluju“ a začala se pohybovat, říkala mu „andílku“ a „miláčku“ a nakonec mlčela, jenže to už to bouchlo a ten výbuch i to světlo mu pronikaly celým tělem, nejen penisem, a potom následoval průchod mandalou na druhou stranu a dlouhý spánek.

Druhý den ráno se znovu divoce a radostně pomilovali, přičemž si „miluju tě“ řekli tolikrát, že se to pro ně stalo jakousi mantrou, a šeptali si to ještě při snídani. Otázka Mavis a otázka dosažení naprostého osvícení se mu dokonale vypařily z hlavy.

George Dorn si pochutnával na slanině s vajíčky, která mu připadala lepší než kdy předtím, vyměňoval si se Stellou jemné a velmi osobní narážky a byl v klidu.

(Ovšem před devíti hodinami, v „téže“ době, se uprostřed nejstaršího severoamerického města Orabi sešly Kačiny a zahájily tanec, jaký přítomný antropolog ještě nikdy v životě neviděl. Na základě otázek položených různým starcům a stařenám z Národa míru, což je pravý význam slova hopi, usoudil, že tanec je zasvěcen Ženě-Věčně-Beze-Změny. Ve svém oboru se vyznal natolik, aby věděl, že se nemá snažit převést tento titul do své vlastní gramatiky, neboť představoval důležitou součást hopiovského filosofického pojetí Času, které se značně podobalo pojetí prosazovanému Simonem Moonem a Adamem Weishauptem a nemělo nic společného s tím, co se učí ve fyzice, tedy aspoň ve středoškolské fyzice. Dověděl se, že tento tanec byl zatím nutný jen čtyřikrát: už čtyřikrát se stalo, že všem z mnoha světů hrozilo nějaké nebezpečí, a nyní přišlo páté a největší ohrožení. Antropolog, který byl shodou okolností Ind a jmenoval se Indole Ringh, si spěšně zapsal do notesu: „Srov. čtyři jugy v Upanišádě, súdanská legenda Wagadu a Marshova podivná tvrzení o Atlantidě. Z toho by se dalo něco udělat.“ Tanec pokračoval, bubny jednotvárně duněly a daleko odtud se Carmel zčistajasna začal potit…)

A v Los Angeles si John Dillinger klidně nabil revolver, hodil si ho do kufru a na pečlivě učesané stříbrošedé vlasy si nasadil panamák. Pobrukoval si písničku svého mládí: „Svatební zvony vyzvání, nastává s partou loučení…“ Doufám, že ten pasák je skutečně tam, co říkal Hagbard, pomyslel si; zbývá mi jen osmnáct hodin, než vyhlásí stanné právo… „Tak tedy navždy sbohem,“ broukal si dál, „mí staří přátelé…“

Fnordy jsem spatřil téhož dne, kdy jsem se poprvé doslechl o umělohmotném martini. A jednu věc musím upřesnit, aby byla dokonale jasná, protože spousta lidí na tomhle tripu se schválně, z nějakých zvrácených důvodů, tváří hrozně tajnůstkářsky: fnordy bych nikdy nespatřil, ani bych nemohl, kdyby mne předchozího večera nezhypnotizoval Hagbard Celine v létajícím talíři.

Pročítal jsem si doma vzkazy od Pat Walshové a poslouchal novou nahrávku z Přírodovědného muzea. Zrovna jsem přidával další přírůstky do sbírky obrázků Weishaupta a Washingtona, které mám rozvěšené na zdi, když se za oknem objevil ten létající talíř. Asi nemusím zdůrazňovat, že mne to nijak nepřekvapilo; po Chicagu jsem si přes všechna upozornění EOF nechal trochu AUM a dopřál si pořádnou dávku. Poté, co jsem se setkal s Dealy-lámou, o Malaklypsovi Starším ani nemluvě, a co jsem viděl toho pošuka Celina rozmlouvat s gorilami, dospěl jsem k závěru, že moje mysl je už natolik otevřená, že správná dávka AUM by měla rozpoutat něco skutečně zvláštního. To UFO mne pak vlastně tak trochu zklamalo; už je viděla taková spousta lidí, kdežto já jsem čekal něco, o čem se ještě nikomu ani nesnilo.

Ještě větší zklamání bylo, když mě telepaticky přenesli nebo prostě vcucli na palubu a já místo Marťanů nebo zástupců Hmyzího trustu z Krabí galaxie spatřil jenom Hagbarda, Stellu Maris a pár dalších lidí z Leifa Eriksona.

„Buď pozdravena Eris,“ přivítal mě Hagbard.

„Zdrávas Discordia,“ odpověděl jsem, abych připojil ke třem slovům dvě a doplnil tak pětici. „Jde o něco důležitého, nebo mi chceš jenom ukázat svůj nový vynález?“

Vnitřek létajícího talíře vypadal, abych použil tak otřepaný výraz, přízračně. Všechno bylo neeukleidovské a napůl průhledné: pořád jsem se bál, že každou chvíli propadnu podlahou, zřítím se dolů k zemi a rozmáznu se na chodníku. Pak se to celé dalo do pohybu a moje obavy ještě vzrostly.

„Nenech se vyvést z míry tím, jak to tu vypadá,“ oslovil mne Hagbard. „Trochu jsem si přizpůsobil některé prvky synergistické geometrie Buckyho Fullera. Je to všechno mnohem menší a pevnější, než se zdá. Vypadnout nemůžeš, to mi věř.“

„Má tahle hračička na svědomí ty zprávy o létajících talířích, co se jich nasbíralo od roku 1947?“ zeptal jsem se zvědavě.

„Ani ne,“ zasmál se Hagbard. „On je to totiž v zásadě podvod. Ten plán si vymyslela vláda Spojených států a šlo o jeden z mála nápadů, které od poloviny Rooseveltova prvního funkčního období dostala bez přímého vlivu iluminátů. Šlo o rezervu pro případ, že by se něco stalo s Ruskem a Čínou.“

„Nazdárek, zlato,“ pozdravil jsem tiše Stellu a vzpomněl si na San Francisco. „Když škrtneš všechny ty celinovské rétorické kličky a paradoxy, mohla bys mi nějak vyložit, o čem to sakra mluví?“

„Stát potřebuje ohrožení,“ odpověděla Stella prostě. „Pokud se lidé nemají čeho bát, uvědomí si, že nepotřebují, aby jim prodloužená ruka vlády v jednom kuse vybírala kapsy. Takže ten mýtus o létajících talířích rozšířili pro případ, že by se Rusko i Čína rozložily pod vlivem hnutí odporu, že by si vyhlásily válku a pobily se navzájem, nebo že by padly za oběť nějaké přírodní katastrofě, kupříkladu řadě zemětřesení. Kdyby už nezbyli žádní pozemští nepřátelé, jimiž by se dala americká veřejnost strašit, okamžitě by se ten mýtus o ufonech změnil. Našly by se ,důkazy‘, že pocházejí z Marsu a že nás chtějí napadnout a zotročit. Chápeš?“

„Takže,“ doplnil Hagbard, „jsem si postavil tuhle hračku a můžu s ní cestovat, kam se mi zamane, aniž mě kdokoli obtěžuje. Kdykoli někdo tohle plavidlo spatří, ať už radarový operátor s dvaceti lety praxe nebo nějaká babička v Perth Amboy, vláda to považuje za jasný příklad autosugesce – protože vědí, že to sami nenarafičili. Můžu se vznášet nad městy, jako teď nad New Yorkem, nebo třeba nad přísně tajnými vojenskými základnami a vůbec, kde se mi zachce. Není to fajn?“

„Moc fajn,“ přisvědčil jsem. „Ale proč jsi mě sem bral?“

„Je nejvyšší čas, abys spatřil fnordy,“ odpověděl. Pak jsem se probudil u sebe v posteli a byl druhý den ráno. Když jsem si dělal snídani, byl jsem z toho dost rozmrzelý, protože jsem uvažoval, jestli jsem ty fnordy, ať už to znamená cokoliv, viděl v bezvědomí, nebo jestli je uvidím, až vyjdu na ulici. Musím přiznat, že jsem si je představoval dost děsivě. Jako nějaké stvůry se třema očima a s chapadly, jako nějaké potomky Atlanťanů, kteří chodí mezi námi, díky nějaké myšlenkové bariéře nejsou vidět, a dělají za ilumináty špinavou práci. Takové úvahy mi jenom naháněly strach, a tak jsem se nakonec přemohl a vyhlédl z okna s tím, že bude nejlepší, když se na ně pro začátek podívám jenom z dálky.
A ono nic. Jenom ospalí lidé mířící na autobus nebo na metro.

To mě trochu uklidnilo, takže jsem si položil na stůl toasty a hrnek s kafem a přinesl si z chodby New York Times. Naladil jsem rádio na WBAI – zrovna tam dávali docela slušného Vivaldiho –, sedl jsem si, popadl topinku a podíval se na první stránku novin.
V tom okamžiku jsem spatřil fnordy.

Hlavní článek na první straně pojednával o jedné z nekonečných potyček mezi Ruskem a Spojenými státy ve Valném shromáždění OSN; po každé přímé citaci ruského delegáta jsem četl zcela zřetelně slovo: „Fnord!“ Další článek se týkal diskuse kongresmanů o stažení vojska z Kostariky; po každém argumentu vysloveném senátorem Baconem následoval další Fnord! Na konci stránky se nacházela hloubková studie Timesů o rostoucích problémech se znečištěním životního prostředí a o tom, jak musí obyvatelé New Yorku stále častěji nosit plynové masky; nejznepokojivější chemická data byla proložena solidní dávkou „fnordů“.
A najednou jsem viděl Hagbardovy oči, jak se mi vpíjejí do obličeje, a slyšel, jak jeho hlas říká: „Tvé srdce zůstane klidné. Tvoje nadledvinky zůstanou klidné a nezačnou vylučovat adrenalin. Klid, naprostý klid. Nepropadneš panice. Pohlédneš na fnorda a uvědomíš si jeho přítomnost. Nebudeš se mu vyhýbat, nebudeš se snažit ho vytěsnit. Zůstaneš klidný a postavíš se mu.“ A ještě dál, mnohem dál: můj učitel v první třídě píše na tabuli slovo FNORD, zatímco na katedře se otáčí takové kolo se spirálou, pořád dokola, a on jednotvárně opakuje, taky pořád dokola: když nevidíš fnorda, nemůže tě sníst, nevidíš fnorda, nevidíš fnorda…
Znovu jsem se podíval do novin: pořád jsem viděl fnordy.

Uvědomil jsem si, že tohle nemá daleko k Pavlovovi. První podmíněný reflex spočívá v panické reakci (odborně se tomu říká aktivační syndrom) na každé spatření slova „fnord“. Druhým podmíněným reflexem pak je vytěsnit všechno, co se stalo, včetně samotného slova, a pociťovat jen určitý slabý neklid, aniž člověk ví proč. A třetím krokem pochopitelně je klást tenhle neklid za vinu samotným zprávám, které jsou beztak dost neradostné.

Samozřejmě, základem každé vlády je strach. Fnordy způsobíly, že veškeré obyvatelstvo neustále zakouší jakýsi nedefinovatelný neklid a trpí žaludečními vředy, závratěmi, zlými sny, srdečními poruchami a všemi ostatními příznaky přebytku adrenalinu. Moje levičácká povýšenost a pohrdání krajany byly najednou ty tam a já jsem pocítil skutečný soucit. Není divu, že ti nebožáci věří všemu, co se jim řekne, že žijí namačkaní hlava na hlavě a dýchají zkažený vzduch beze slůvka odporu, že klidně přihlížejí, jak se jejich synové nechávají zabíjet v nekonečných válkách, že se nikdy nevzepřou, nikdy se tomu nepostaví, že nikdy nedají najevo přemíru štěstí, sexuální touhy, zvědavosti či prostě normálního lidského citu, že se dívají na svět tímhle tunelovým viděním, že chodí kolem slumů a netuší, jaká nesmírná bída se v nich skrývá, ani jaké obrovské nebezpečí ty slumy představují pro ně samé… Pak mě napadlo nalistovat inzerci a namoutě: žádné fnordy. I to patřilo k taktice: beztvaré hrozbě neviditelných fnordů lze uniknout jen spotřebou, nekonečným konzumem.

Musel jsem na to myslet celou cestu do redakce. Kdybych na fnordy upozornil někoho, koho nikdo neodblokoval tak jako Hagbard mne, co by na to asi dotyčný řekl? Nejspíš by přečetl slovo před fnordem nebo za ním. „Tohle slovo ne,“ upozorňoval bych. A on by zase přečetl vedlejší slovo. Ale nepropadl by ještě větší panice, kdyby se ta hrozba takhle dostala skoro až na vědomou úroveň? Radši jsem to ani nezkoušel; ještě bych mohl u pokusné osoby vyvolat záchvat psychózy. To ovlivňování přece začalo už v základní škole. Není divu, že všichni tolik nenávidí učitele: pořád si někde uchováváme skrytou a nezřetelnou vzpomínku na to, co nám provedli, když z nás dělali věrné a poslušné služebníky iluminátů.

Sotva jsem dorazil ke svému stolu, Peter Jackson mi podal tiskové prohlášení. „Co si o tom myslíš?“ Nechápavě se mračil a já se podíval na první stranu namnoženého letáku. Okamžitě jsem si všiml starého známého motivu oka a pyramidy. „Firma DeMolay Frěres si vás dovoluje pozvat na světovou premiéru obnaženého umělohmotného martini…,“ stálo v komuniké. Když jsem se podíval pořádně, oko v trojúhelníku se změnilo v oválný okraj sklenky na aperitiv a zřítelnice se ve skutečnosti ukázala být olivou plovoucí v koktejlu.

„Co to má být, obnažené umělohmotné martini?“ chtěl vědět Peter Jackson. „A proč nás chtějí pozvat na večírek pro tisk?“

„Můžeš se vsadit, že se ti nerozloží ani za milion let,“ poznamenal Joe.

„Takže zuřiví ekologové po něm asi šílet nebudou,“ nadhodil Peter sarkasticky.

Joe se znovu zadíval na obrázek. Mohla to být jen náhoda. Jenomže náhoda je jen jiným označením synchronicity. „Nejspíš se tam stavím,“ rozhodl. „A co je tohle?“ zeptal se, když jeho zrak padl na napůl rozložený plakát na stole.

„Jo, tohle nám přišlo s posledním albem Americké lékařské asociace,“ odpověděl Peter. „Já to nechci, ale říkal jsem si, že tobě by se to mohlo hodit. Nejvyšší čas, abys sundal ze zdi ty fotky Rolling Stones. Nastává doba dynamických změn a každý, kdo si doma vystavuje staré plakáty Stounů, se může těšit, že ho prohlásí za reakcionáře.“

Vejraly na něj čtyři obličeje. Všichni na sobě měli jednodílné bílé obleky, tři z nich se drželi za natažené ruce a vytvářeli trojúhelník, zatímco čtvrtý, Wolfgang Saure, všeobecně považovaný za vůdce celé skupiny, stál uprostřed se založenýma rukama. Snímek byl pořízen shora, takže nejvýraznější prvky kompozice představovaly hlavy, napřažené paže zřetelně vyznačovaly strany trojúhelníka, a těla, zmenšená na sám práh nicotnosti, vypadala dokonale zbytečně. Pozadí bylo temně černě. Ti tři mladí muži a jedna mladá žena s vyholenými ostře řezanými tvářemi, nakrátko ostříhanými blond vlasy a ledově modrýma očima naháněli Joeovi strach. Kdyby nacisté vyhráli válku a po Hitlerovi by jako pán Německé říše nastoupil Heinrich Himmler, patřil by svět právě takovým mládežníkům. A těmhle čtyřem svět v jistém smyslu také patřil, neboť se po Beatles a Rolling Stones stali vládci hudby, což jim mezi mládeží vyneslo postavení odpovídající římským císařům. I když si dlouhé vlasy zachovaly značnou popularitu, mladí lidé všude přijímali antiseptickou čistotu Americké lékařské asociace jako reakci na módu, která se přežila.

Jak řekl sám Wolfgang: „Když potřebujete nějaký vnější znak, aby se poznalo, kam patříte, nepatříte nikam.“

„Běhá mi z nich mráz po zádech,“ pravil Joe. „A co sis myslel, když se poprvý objevili Beatles?“ otázal se Peter.

Joe pokrčil rameny. „Taky mi z nich běhal mráz po zádech. S těma vlasama vypadali ohavně a bezpohlavně jako mladý vlkodlaci. Navíc mi připadalo, že dokážou hypnotizovat dvanáctiletý holky.“

Peter přikývl. „Většina fanynek ALA je ještě mladší. Takže by sis na ně skoro mohl začít zvykat. Vypadá to, že se tam nahoře udržej ještě dlouho.“

„Petře, co kdybychom si spolu zašli na oběd,“ navrhl Joe. „Potom udělám trochu práce a ve čtyři budu muset vypadnout, abych stihl to mecheche s umělohmotným martini. Ale nejdřív ze všeho mi podrž židli, ať můžu sundat ty Stouny a pověsit si Americkou lékařskou asociaci.“

Jak se ukázalo, firma DeMolay Frěres si nedělala legraci. Martini s olivami (nebo s koktejlovými cibulkami pro ty, kdo si na ně potrpěli) se podávalo v průhledných igelitových sáčcích ve tvaru nahých žen. Joa napadlo, jak příšerný vkus musí jejich výrobce mít. Pak chvíli uvažoval o tom, zda by nestálo za to proniknout do továrny a nadávkovat AUM do všech těch hanbatých umělohmotných martini. Ale pak si vzpomněl na emblém na letáku a napadlo ho, že továrnu už možná někdo infiltroval. Ovšem kdo?
V místnosti se pohybovala krásná Asiatka. Černé vlasy jí sahaly až do kříže, a když zvedla ruce, aby si upravila jakousi ozdobu hlavy, Joa zarazilo husté černé ochlupení v jejím podpaží. Asiati obvykle nebývají moc chlupatí, pomyslel si. Že by pocházela od chlupatých Ainuů, kteří žijí na severu Japonska? Její chloupky v podpaží ho fascinovaly, dokonce ho vzrušovaly tak, jak by od něčeho takového nikdy nečekal, a nakonec k ní zamířil, aby s ní zapředl rozhovor. První, čeho si všiml, byla její čelenka se zlatým jablkem a písmenem K, jež se jí skvělo přímo uprostřed čela. Je jedna z Nás, napadlo ho. Nakonec udělal dobře, když se zachoval podle prvního popudu a šel na tuhle akci.

„Ty pytlíčky na martini vypadají fakt tupě,“ poznamenal Joe.

„Proč? Vám se nelíbí nahé ženy?“

„Víte, tohle má s nahými ženami společného asi tolik, jako kterýkoli jiný kus umělé hmoty,“ vysvětlil Joe. „Kdepak, chci jen říct, že je to děsně nevkusné. Ovšem na druhou stranu mi všechen americký průmysl připomíná obscénní kabaret. Jak se jmenujete?“

Upřela na něj pohled černých očí. „Mao Cu-chsi.“

„Jste příbuzná?“

„Ne. Moje jméno znamená čínsky ,kočka‘. Jeho ne. To jeho se vyslovuje Mao, kdežto moje Mao.“ Joa nadchlo, jak dokázala ve výslovnosti odlišit dvě různé tóniny

„Dobrá, slečno Kočko, jste rozhodně ta největší kočka, jakou jsem kdy viděl.“

Její reakce spočívala v tom, že s ním začala mlčky flirtovat, a zanedlouho spolu navázali báječný a nadmíru zajímavý rozhovor, z nějž si později nedokázal vybavit ani slovo. Stejně tak si vůbec nevšiml, že mu do pití nasypala špetku jakéhosi prášku. Najednou pocítil nepředstavitelnou únavu. Cu-chsi ho vzala pod paží a odvedla k šatně. Vyzvedli si kabáty, vyšli z budovy a zastavili taxi. Na zadním sedadle se dlouho líbali. Rozepnula si kabát a Joe zatáhl za zip, který se táhl po celé přední části jejích šatů. Nahmátl její ňadra, pohladil ji po bříšku a sklonil hlavu k její zahrádce. Neměla žádné spodní prádlo. Přehodila mu nohy přes stehna, rozprostřela svůj kabát tak, aby taxikář neviděl, co se děje, a pomohla Joeovi osvobodit jeho ztopořený úd. Několika rychlými a zručnými pohyby si odhrnula sukni, vystrčila zadničku, natáhla svou skvostně vlhkou kundičku na jeho přirození a jala se s ním souložit z boku. Celá operace mohla být dosti obtížná a nepohodlná, ale byla tak lehká a měla tak dobře sladěné pohyby, že se snadno dokázala přivést k mohutnému vyvrcholení. Zasyčela, jak se nadechovala přes zaťaté zuby, a roztřásla se po celém těle. Na okamžik mu položila hlavu na rameno, načež se zlehka nadzvedla a udělala Joa několika krouživými pohyby zadnice.

Později si Joe uvědomil, že před několika měsíci či dokonce lety by tenhle zážitek považoval za naprosto jedinečný. Avšak nyní byl podstatně citlivější a dobře si uvědomoval, co mu chybělo: skutečné spojení energií. Dospěl k závěru, že vliv, který na něj měli MOPi a diskorďané, byl podle běžných měřítek značně paradoxní. Nebyl o nic větší puritán než v době, kdy se začali vrtat v jeho nervové soustavě (spíše menší), ale zároveň ho příležitostný sex lákal stále méně. Vzpomněl si na Atlantu Hopeovou a její tirády proti „sexismu“, jimiž se to v knize Telemachovo kýchnutí, Bibli Božího blesku, jen hemžilo, a najednou pochopil, že její šílené žvásty měly přece jen něco do sebe. „Sexuální revoluce v Americe byla stejným Podvodem jako Politické revoluce v Číně a Rusku,“ psala Atlanta, věrna své zálibě ve velkých písmenech, a svým způsobem měla pravdu. Ještě dnes chodili lidé zabalení od hlavy až k patě do celofánu falešného ega, a i když spolu souložili a dosahovali společně orgasmů, ten celofán je halil dál a nikdy nedošlo ke skutečnému doteku.

Ovšem pokud byla Mao tou, za niž ji pokládal, pak tohle všechno musela znát ještě lépe než on sám. Měla být tahle uspěchaná, studená křeč nějakou zkouškou, poučením nebo ukázkou? A jestliže ano, jaká reakce se od něj očekávala?

Pak si vzpomněl, že řidiči neřekla žádnou adresu. Taxi na ně čekalo jen proto, aby je z nějakého neznámého důvodu odvezlo na předem domluvené místo.

Už jsem viděl fnordy, napadlo ho, a teď uvidím víc.

Taxi zastavilo v úzké tmavé uličce, v níž jako by nebylo nic krom prázdných obchodů, továren, nakládacích ramp a skladišť.

Slečna Mao odemkla klíčem, který vytáhla z kabelky, dveře staré, značně ošuntělé budovy, vystoupala po litinovém schodišti, jež pod jejími kroky dunělo, ruku v ruce s Joem prošla dlouhou tmavou chodbou a provedla ho několika předpokoji, z nichž každý byl zařízen luxusněji než jeho předchůdce, až do pohádkově zařízené ložnice. Joe udiveně zavrtěl hlavou, avšak něco – podle jeho mínění jakási droga – jej udržovalo v poslušnosti a pasivitě.
U stolu seděli muži a ženy v kostýmech odpovídajících různým údobím lidských dějin. Joe poznal indiánské, čínské, japonské, mongolské a polynéské kroje, šatstvo z antického Řecka a Říma, ba i středověké a renesanční oděvy. Viděl ještě jiné druhy ošacení, avšak jejich původ se nedal na první pohled určit.

Schůzka spolku bludných Holanďanů, řekl si Joe v duchu. Hovořili o iluminátech, o diskorďanech, MOPech a erisejcích.

Nějaký muž s ocelovým hrudním pancířem, zlatem vykládanou přilbou, pečlivě zastřiženým knírem a bradkou pravil: „Nyní můžeme předvídat, že ilumináti s osmadevadesátiprocentní pravděpodobností hodlají na Fernando Póo vyvolat mezinárodní krizi. Otázka tedy zní, máme ostrov přepadnout a zmocnit se záznamů hned teď, abychom zajistili, že se jim nic nestane, nebo máme počkat a využít krizové situace jako krytí, až ten nájezd podnikneme?“

Jiný muž v červeném hedvábném šatu s vyšitým drakem odpověděl: „Podle mého názoru nemůžeme krizovou situaci nijak využít. Celé to bude vypadat jako naprostý chaos, avšak ze zákulisí to budou pečlivě řídit ilumináti. Teď je ta nejvhodnější doba, abychom něco podnikli.“

Žena v průsvitné hedvábné blůze a titěrné vestičce, která nedokázala zakrýt její tmavá kulatá ňadra, prohlásila: „Jistě si uvědomujete, pane Maliku, že tohle by mohl být pro váš časopis skvělý sólokapr. Mohl byste vyslat na Fernando Póo reportéra, aby prozkoumal situaci na místě. Rovníková Guinea trpí všemi běžnými problémy rozvojové africké země. Dojde k boji mezi kmeny Bubi a Fang, čímž by se zabránilo rozvíjení spolupráce na celonárodní úrovni? Bude mít chudoba pevninských provincií za následek pokus o vyvlastnění bohatství na Fernando Póo? A co armáda? Co třeba jistý kapitán jménem Jesús Tequila y Motá? Rozhovor s tímhle kapitánem by mohl za tři roky působit jako zázrak novinářské předvídavosti.“

„Ano,“ přisvědčila mohutná žena oděná v obarvených kůžích, která si neustále hrála s vyřezávanou stehenní kostí nějakého velkého zvířete. „Přece nečekáme, že C. L. Sulzberger pochopí význam ostrova Fernando Póo dříve, než dojde k vlastní krizi. Jestliže je tedy žádoucí vyslat předběžné varování – a my se domníváme, že to žádoucí je –, pak nevidím důvod, proč by se tak nemohlo stát prostřednictvím Konfrontace.“

„To proto jste mne sem pozvali?“ zeptal se Joe. „Abyste mi řekli, že se na Fernando Póo něco stane? A kde je ksakru Fernando Póo?“

„Až se vrátíte do práce, najděte si to v atlasu. Je to jeden ze sopečných ostrůvků u afrického pobřeží,“ ujistil ho snědý šikmooký muž v buvolí kůži ozdobené peřím. „Přirozeně chápete, že o silách, které se na tomto vývoji podílejí, můžete hovořit jen v náznacích,“ dodal. „Kupříkladu bychom byli velmi neradi, kdybyste se zmínil o tom, že ostrov Fernando Póo je jedním z posledních pozůstatků pevniny zvané Atlantida.“

Mao Cu-chsi přikvačila k Joeovi se sklenicí plnou narůžovělé tekutiny. „Tumáš, vypij to,“ vyzvala ho. „Zostří ti to vnímání.“

Muž v uniformě polního maršála ověšené zlatými prýmky pronesl: „Pan Malik je dalším bodem našeho dnešního programu. Máme ho do jisté míry informovat. Učiňme tak – do jisté míry.“

Světla v místnosti pohasla. Od protější stěny se ozvalo šustění a Joe před sebou spatřil jasně osvětlené promítací plátno.

KDYŽ SVĚTU VLÁDLA ATLANTIDA

Písmena titulu vyhlížejí jako kamenné kvádry naskládané na sebe, aby vytvořily jakousi stupňovitou pyramidu. Následují záběry Země, jak vypadala před třiceti tisíci lety během doby ledové – samí chlupatí mamuti, tygři šavlozubí a cromagnonští lovci –, zatímco komentátor líčí, že ve stejné době vzkvétala na atlantském kontinentu největší civilizace, jakou kdy svět poznal. Atlanťané nerozlišují pojmy dobra a zla, vysvětluje komentátor. Přitom se však dožívají věku kolem pěti set let a nebojí se smrti. Všichni Atlanťané mají těla chlupatá jako opice.

Po několika výjevech ze života jedné rodiny z Cu-kchungu Gimorlad Siragozy, největšího a nejdůležitějšího města na kontinentu (avšak nikoli hlavního města, protože Atlanťané nemají žádnou vládu), vstupujeme do laboratoře, kde jistý mladý (teprve stoletý) vědec Gruad předvádí svému společníkovi jménem Gao Twone jakýsi biologický pokus. Předmětem pokusu je obrovský vodní napůl had, napůl člověk. Gao Twone je uchvácen, avšak Gruad hovoří o tom, že jeho samotného takové věci nudí: nejraději by nějakým neotřelým způsobem změnil sám sebe. Už takhle je Gruad dost zvláštní – na rozdíl od ostatních Atlanťanů není celý porostlý chlupy, ale má jen krátké blond vlasy na temeni hlavy a pečlivě zastřiženou bradku. Ve srovnání s ostatními Atlanťany vypadá odpudivě nahý. Na sobě má světlezelený háv s vysokým límcem a dlouhé pracovní rukavice. Líčí Gao Twonovi, že už ho nebaví hromadit vědomosti jen kvůli samotnému vědění. „Je to jen jedna z mnoha zástěrek pro vyhledávání rozkoší, jemuž zasvěcuje životy tolik našich krajanů. Jistě, na rozkoších samých není nic špatného – pomáhají přesouvat energii –, jenže já se domnívám, že na světě je ještě něco vyššího, hrdinštějšího. Ještě to ani neumím pojmenovat, ale vím, že to existuje.“

Gao Twone se tváří zaraženě. „Copak ty jako vědec můžeš tvrdit, že víš, že něco existuje, když pro to nemáš žádný důkaz?“

Tato slova Gruada zpraží natolik, že připustí: „Můj objektiv potřebuje vyčistit.“ Ovšem po chvíli se k tématu vrátí. „A stejně, i když o tom někdy pochybuji, mám dojem, že můj objektiv je dokonale čistý. Jistě, ty důkazy musím najít. Jenže už teď, a to jsem ještě ani nezačal, se mi zdá, že vím, co nakonec najdu. Můžeme být lepší a větší, než jsme teď. Když se dívám na to, čím jsem, někdy sám sebou pohrdám. Jsem jenom inteligentní zvíře. Opice, která se naučila zacházet s nástroji. Já chci být něco o hodně víc. Podle mne můžeme být tím, čím jsou lloigorové, a nejen tím. Můžeme jako oni porazit čas a podmanit si věčnost. A já toho chci dosáhnout, i kdyby mne to mělo stát život.“

Obraz se přesune do hodovní síně, kam si Ingel Rild, ctihodný atlantský vědec, svolal významné Atlanťany, aby s nimi oslavil nový úspěch kosmického programu, metodu vyvolání sluneční erupce. Ingel Rild se svými kolegy vyvinul kosmickou raketu, která při nárazu do Slunce vyvolá výbuch. Nyní hovoří ke shromážděným, kteří klidně pokuřují marihuanu: „Okamžik erupce můžeme nastavit s přesností jedné sekundy a vzdálenost od Slunce, kterou erupce urazí, můžeme určit na milimetr. Dostatečně velká erupce by mohla naši planetu spálit na škvarek. Menší erupce by mohla vyslat k Zemi tak silnou radiaci, že by oblast ležící nejblíže ke Slunci byla zničena a zbytek našeho světa by prodělal dramatické změny. Snad nejzávažnější by byly biologické mutace, které by tak silná dávka záření vyvolala. Došlo by k poškození a možná i k vyhynutí některých živých organismů. Objevily by se nové organismy. Veškerá příroda by se zásadním způsobem změnila. Něco takového se ostatně už několikrát stalo z přirozených příčin. Došlo k tomu před sedmdesáti miliony let, kdy zčistajasna vyhynuli dinosauři a místo nich se objevili savci. Mechanismus, který vyvolává samovolné sluneční erupce, musíme ještě důkladně prozkoumat. Avšak to, že je nyní dokážeme vyvolat uměle, představuje velký krok na cestě k jejich předvídání a případnému ovládnutí. A až se nám to podaří, budou naše planeta i naše rasa nadále ušetřeny podobných katastrof, které vyhladily dinosaury.“

Sotva dozní potlesk, jistá žena jménem Kajeci vznese dotaz, zda není přece jen neuctivé zahrávat si takto „se Sluncem, naším otcem“. Ingel Rild odpoví, že člověk je součástí přírody, a tudíž vše, co dělá, je zcela přirozené a nedá se považovat za zahrávání s čímkoli. Gruad jej vztekle přeruší a prohlásí, že on sám jako odpudivý mutant je výsledkem zahrávání si s přírodou. Oznámí Ingel Rildovi, že Atlanťané ve skutečnosti nerozumí přírodě a řádu, jímž se příroda řídí. Prohlásí, že člověk podléhá zákonům. Stejně tak samozřejmě podléhá zákonům všechno v přírodě, avšak člověk je v tomto ohledu zvláštní případ, protože může přírodním zákonům odmítnout poslušnost. Gruad pokračuje: „O lidstvu můžeme hovořit stejně jako o našich strojích, totiž na základě jmenovitého a skutečného výkonu. Jestliže nějaký stroj nedělá to, k čemu byl sestrojen, snažíme se ho opravit. Chceme, aby stroj dělal to, co by měl, co musí. Myslím, že máme právo i povinnost požadovat to samé od lidí – totiž, aby konali to, co mají, co musí.“ Starý vědec s veselýma očima, Lhuv Kerapht, mu skočí do řeči: „Ale lidé nejsou stroje, Gruade.“

„Právě,“ opáčí Gruad. „Také jsem o tom přemýšlel. A proto jsem také vynalezl dvě nová slova, která jsou ještě silnější než mít a muset. Kdykoli nějaký člověk dělá to, co má nebo musí, říkám tomu dobro; a cokoli jiného označuji jako zlo.“ Tento výstřední nápad přivítá bouře smíchu. Gruad se je snaží přesvědčit; uvědomuje si osamělost průkopníka a pokouší se proniknout do uzavřených myslí svých kolegů. Po několika dalších argumentech však začne vyhrožovat a prohlásí: „Atlanťané nežijí podle zákona. Ve své pýše útočí na samotné Slunce a ještě se tím chlubí tak jako dnes ty, Ingel Rilde. Pravím, že nebudou-li Atlanťané žít podle zákona, dolehne na ně strašlivá katastrofa. Taková katastrofa, že otřese celou Zemí. Varoval jsem vás! Pamatujte na má slova!“ Gruad důstojně odkráčí z hodovní síně, u dveří se chopí svého kabátu a v chůzi si jej rozmáchlým gestem přehodí přes ramena. Kajeci se vydá za ním a ujistí ho, že podle svého názoru aspoň částečně rozumí tomu, co se snažil říci ostatním. Zákony, o nichž hovořil, jsou jako přání rodičů, a „velká nebeská tělesa jsou přece naši rodiče, není tomu tak?“ Gruad pohladí svou holou dlaní Kajeci po chlupaté tváři a společně s ní zmizí ve tmě.

Během následujících šesti měsíců Gruad založí organizaci nazývanou Vědecká strana. Jejich emblémem je oko uvnitř trojúhelníka obklopeného tělem hada, který požírá vlastní ocas. Vědecká strana požaduje, aby Atlantida zveřejnila Gruadem objevené přírodní zákony a prohlásila je za závazné s tím, že bude vybudován celý systém odměn a trestů nutný k jejich prosazení. Slovo „trest“ je dalším přírůstkem do atlantského slovníku, o nějž se postaral Gruad. Jeden z Gruadových odpůrců vysvětluje přátelům, že toto slovo znamená mučení, a všem vstanou hrůzou chlupy na těle. Ingel Rild oznámí svým shromážděným příznivcům, že Gruad podle vlastního názoru dokázal – důkaz zabírá dvaasedmdesát svitků popsaných logickými symboly –, že sex náleží do kategorie označené jako Zlo. Podle Gruadova systému má být povolen pouze sex provozovaný v zájmu společnosti, a tedy sloužící k zachování druhu.

Vědec jménem Ton Lit zvolá: „Chceš říct, že máme při styku myslet na početí? To přece není možné. Mužům by klesly údy a ženám by se nenavlhčily pochvy. Vždyť by to bylo jako – zkrátka, jako kdybys při vyměšování vydával takové ty ostré pisklavé zvuky na ústa. Jistě by to vyžadovalo spoustu cviku, pokud by se to vůbec dalo udělat.“ Ingel Rild navrhne založit Stranu svobody na obranu proti Gruadovi. Při rozmluvě o Gruadově osobě Ingel Rild prohlásí, že si prohlížel jeho genealogické záznamy a zjistil, že ke Gruadovým předkům patří několik osob s nejrychlejším prouděním energie v dějinách Atlantidy. Gruad je mutant, stejně jako mnozí jeho následovníci. Energie obyčejných Atlanťanů plyne pomalu. Gruad a jemu podobní jsou netrpěliví a trpí úzkostnými stavy, což je nutí k tomu, aby svým bližním působili utrpení.

Joe se s trhnutím narovnal. Jestliže tuhle část filmu správně pochopil, pak byl Gruad – evidentně první iluminát – také první homo neophilus. A Strana svobody, od níž se zřejmě odvíjela hnutí diskorďanů a MOPů, byla přímo čítankovou sbírkou příslušníků druhu homo neophobus. Jak se to pro všechno na světě srovnávalo s obecně reakcionářským zaměřením dnešní politiky iluminátů a s novátorstvím diskorďanů a MOPů? Film však pokračoval…
V jakémsi podniku pochybné pověsti podobném krčmě, kde muži a ženy kouří trávu z dýmek, které si podávají kolem dokola, a kde se v temných koutech vzájemně osahávají dvojice i větší skupinky, zakládá Sylván Martiset Stranu nicoty, jež odmítá stanoviska Vědecké strany i Strany svobody.

Poté následují pouliční bitky, nejrůznější hrůzy a strašlivé tresty, jimž vystavují zcela nevinné lidi muži označení Gruadovým emblémem oka v trojúhelníku. Strana svobody přijme jako svůj symbol zlaté jablko. Boje sílí, počet mrtvých stoupá a Ingel Rild pláče. Se svými společníky se rozhodne k zoufalému činu – vyvolají lloigora Yoga Sothotha. Této nepřirozené energetické bytosti požírající duše a pocházející z jiného vesmíru nabídnou svobodu výměnou za to, že jim pomůže zničit Gruada a jeho hnutí. Yog Sothoth je uvězněn ve velkém atlantském Pětiúhelníku uprostřed opuštěných bažin na jižním cípu kontinentu. Atlantské elektrické letadlo s Ingel Rildem, Ton Litem a dalším vědcem přistane ve víru jisker na planině porostlé šedivým plevelem. V Pětiúhelníku, obrovské stavbě z černého kamene, je země spálená a vzduch se chvěje jako přelud z horka. V roztřeseném vzduchu občas zajiskří výboj statické elektřiny a nad bažinami se rozlehne nepříjemný zvuk, ne nepodobný bzukotu much nad mrtvolou. Ve tvářích tří moudrých Atlanťanů se zračí nechuť, odpor a strach. Vylezou na nejbližší věž a mluvíš hlídačem. Náhle se Yog Sothoth zmocní Ton Lita a hutným, hlubokým a dunivým hlasem se otáže, co po něm žádají. Ton Lit příšerně zaječí a přitiskne si dlaně na uši. Z úst mu vytéká pěna, chlupy se mu ježí a penis má ztopořený. V očích má horečnatý výraz plný utrpení, jenž připomíná pohled umírající gorily. Hlídač zkrotí Yog Sothotha elektronickým nástrojem, který vypadá jako kouzelnická hůlka s pěticípou hvězdou na konci. Ton Lit zaštěká jako pes a vrhne se Ingel Rildovi po hrdle. Elektronický paprsek jej zažene zpátky; zůstane stát a s vyplazeným jazykem lapá po dechu, zatímco nejprve Pětiúhelník a potom země okolo ztrácejí pevné obrysy a rozplývají se do podoby asymptotických křivek. Yog Sothoth volá: „Ta-nggh-ha-nggh-ha-nggh-fthagn! Ja-nggh-ha-nggh-ha-nggh-hgual! Krev je život… Krev je život…“ Veškeré tváře, těla i perspektivy se deformují a všechno nabírá zelenkavý nádech. Náhle hlídač udeří svou elektronickou hůlkou přímo do nejbližší stěny Pětiúhelníka, Ton Lit zařve a do očí se mu vrátí lidský výraz plný studu a hnusu. Tři vědci prchají z Pětiúhelníku a nebi nad nimi se pomalu vrací jeho původní tvar i barva. Yog Sothothův smích je pronásleduje. Dospějí k závěru, že vypustit lloigora není možné.

Mezitím Gruad svolá své nejbližší nohsledy, známé jako Gruadův nepřerušený kruh, aby jim oznámil, že Kajeci počala. Pak jim ukáže skupinu napůl lidských stvoření se zelenou šupinatou kůží, navlečených do dlouhých černých plášťů a černých čepiček zdobených jasně červenými péry. Nazývá je svými Ofiďany. Protože Atlanťané mají hluboko v sobě zakódován mechanismus sebeovládání, jenž jim nedovoluje zabíjet jindy než v záchvatu slepé zuřivosti, Gruad vyšlechtil tyto umělé lidi z hadů, o nichž zjistil, že jsou ze všech plazů nejinteligentnější. Bez váhání budou zabíjet lidi a budou jednat jen na Gruadův příkaz. Někteří z jeho následovníků mají námitky, avšak Gruad jim vysvětlí, že ve skutečnosti nejde o zabíjení. Praví: „Atlanťané, kteří nepřijmou učení Vědecké strany, jsou podřadní tvorové. Něco jako roboti bez duše, jež by je mohla řídit. Naše těla se však nechávají svádět k domněnce, že jsou lidmi jako my, a proto na ně nedokážeme vztáhnout ruku. Teď nám však světlo vědy poskytlo ruce, které se vztáhnou za nás.“ Při této schůzce také Gruad své společníky poprvé osloví jako „osvícené“.

Na další schůzi Strany svobody zaútočí Ofiďané, železnými tyčemi utlučou několik lidí a jiným drápy rozpářou hrdla. Poté Strana svobody uspořádá pohřeb asi tak tuctu svých padlých, na němž promluví Ingel Rild a ve svém proslovu popíše, jak boj mezi Gruadovými následovníky a ostatními Atlanťany mění povahu všech lidí:

„Dosud Atlanťané užívali svých vědomostí a neznepokojovali se tím, že ještě mnoho věcí neznáme. Jsme konzervativní a lhostejní k novým myšlenkám, nenosíme v sobě žádné nevyřešené spory a chceme dělat věci, jež nám připadají moudré. Domníváme se, že to, co chceme dělat, obvykle vychází jako ta nejlepší alternativa. Bolest a rozkoš považujeme za dvě stránky téže mince, kterou nazýváme cítěním, a na nevyhnutelnou bolest reagujeme tím, že se uvolníme, nebo si přivodíme extázi. Nebojíme se smrti. Čteme si navzájem myšlenky, protože využíváme všech energií svých těl. Gruadovi následovníci tuto schopnost ztratili a jsou tomu rádi. Vědátoři šílí po nových věcech a nových myšlenkách. Tahle láska k novotám je výsledkem genetické manipulace. Gruad dokonce doporučuje lidem po dvacítce, aby měli děti, i když je u nás zvykem zakládat rodinu nejdříve po dosažení stovky. Tak vznikají celé nové generace Gruadových nohsledů, kteří nejsou jako my. Jejich nevědomost je dohání k zoufalství. Jsou plní nejistoty a vnitřního boje mezi tím, co mají dělat, a tím, co dělat chtějí. Děti vychovávané podle Gruadova učení jsou ještě nejistější a rozervanější než jejich rodiče. Jeden lékař mi sdělil, že zvyky, které Gruad vnucuje svým lidem, mohou podstatně zkrátit jejich život. Navíc se obávají bolesti. Bojí se smrti. A ve chvíli, kdy se jejich životy zkracují, zoufale hledají nějaký způsob, jak dosáhnout nesmrtelnosti.

Gruad oznamuje shromážděným příslušníkům svého Neporušeného kruhu, že nastal čas k dalšímu boji. Pokud nemohou ovládnout Atlanťany, musí zničit Atlantidu. „Atlantidu zničí světlo,“ tvrdí Gruad. „Sluneční světlo.“ Gruad zavede mezi svými druhy náboženský kult Slunce. Zpraví je o existenci bohů a bohyň. „Všichni jsou energií, tedy energií opatřenou vědomím,“ vykládá Gruad. „Tuto vědomou, řízenou a soustředěnou čistou energii nazývám duchem. Veškerý pohyb je duch. Všechno světlo je duch. A všechen duch je světlo.“

Pod Gruadovým vedením vybuduje Vědecká strana obrovskou pyramidu vysokou tisíce stop. Pyramida se skládá ze dvou polovin: horní polovina, vyrobená z nezničitelného keramického materiálu a ozdobená děsivým zírajícím okem, se vznáší pět set stop nad základnou, podpírána generátory záporné gravitace.
U základny pyramidy se sejde skupina mužů a žen vedená Lilith Velkor, hlavní mluvčí Strany nicoty, a začne si ze stavby utahovat. Mají s sebou transparenty s nicotářskými hesly:

NEČISTI NÁM OBJEKTIVY, GRUADE
– ZKUS SI NAPŘED OPRAVIT TEN SVŮJ

KDYKOLI SLYŠÍM SLOVO „POKROK“,
JEŽÍ SE MI CHLUPY NA ZÁDECH

SLUNCE FUJ

VYMEZENÁ SVOBODA JE ODEPŘENÁ SVOBODA

TENTO NÁPIS JE JASNÁ LEŽ

Lilith Velkor osloví shromážděné nicotáře, podrobí sžíravé kritice veškerá Gruadova východiska a prohlásí, že nejmocnějším bohem je bláznivá ženská, takto bohyně chaosu. Ozve se bouře smíchu a Lilith Velkor pokračuje: „Podle Gruada je Slunce okem slunečního boha. To je další důsledek jeho představy o nadřazenosti mužů, o nadřazenosti rozumu a řádu. Přitom Slunce je ve skutečnosti obrovské zlaté jablko, s nímž si bohyně chaosu hraje. A může patřit každému, o kom si bohyně myslí, že je dost hezký na to, aby si je zasloužil.“ Tehdy na shromáždění zaútočí skupina Ofiďanů a zabije několik přítomných. Lilith Velkor pak zavelí svému lidu k nečekanému protiútoku. Její následovníci se přeženou po stěně velké pyramidy a naházejí Ofiďany dolů, čímž je pobijí. Kupodivu se jim takto podaří vyhladit všechny Ofiďany. Gruad rozhodne, že Lilith Velkor musí zemřít. Při nejbližší příležitosti se jí zmocní jeho lidé a odvlečou ji do temné kobky. Tam již na ni čeká velké kolo se čtyřmi loukotěmi ve tvaru
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Na toto kolo pak přivážou Lilith Velkor provazy a ukřižují ji hlavou dolů. Kolem vysedává několik členů Vědecké strany a dívá se na ni, jak umírá. Vstoupí Gruad, přistoupí ke kolu a pohlédne na umírající ženu, která praví: „Dneska je zrovna dobrý den na smrt.“ Gruad protestuje a tvrdí, že smrt je zlo a že by se jí měla bát. Lilith se zasměje a odpoví: „Celý život jsem nesnášela tradice, ale nyní nenávidím i všechno nové. Určitě jsem pro svět ten nejhorší příklad!“ Zemře se smíchem na rtech. Gruad zuří. Prohlásí, že už nehodlá déle čekat: Atlantida je příliš zkažená na to, aby ji mohl zachránit, a proto ji zničí.

Na odpalovací rampě uprostřed větrné pláně na severu Atlantidy stojí obrovská raketa kapkovitého tvaru s elegantními křidélky. Gruad v řídícím středisku ještě naposledy nastavuje hodnoty, zatímco Kajeci a Wo Topod se s ním hádají. Gruad je odbývá: „Lidstvo přežije. A přežije o to lépe, že se zbaví Atlanťanů, těch prasat, těch robotů, zkrátka stvoření, která nerozlišují dobro a zlo. Ať zhynou do jednoho!“ Stiskne červené tlačítko a raketa se vyřítí ke Slunci. Potrvá jí několik dní, než se tam dostane, a Gruad zatím shromáždí příslušníky Neporušeného kruhu do vzducholodi, jež je odnese daleko od Atlantidy do vysokých hor na východě, tedy do kraje, jemuž se bude jednou říkat Tibet. Gruad počítá, že ve chvíli, kdy raketa zasáhne Slunce, budou se už on a jeho společníci dvě hodiny skrývat v podzemí. Oslnivě žluté slunce se sune nad rovinami Atlantidy. V Cu-kchungu Gimorlad Siragoze je krásný den a slunce osvětluje štíhlé a elegantní věže protkané pavouci sítí mostů, parků, chrámů a muzeí, krásných veřejných budov a skvělých soukromých paláců. Pohlední, hustě ochlupení obyvatelé města se důstojně pohybují mezi skvosty první a největší civilizace, která kdy na Zemi vznikla. Rodiny, milenci, přátelé i nepřátelé nemají ani tušení, co se chystá, a v blažené nevědomosti užívají svých drobných radostí. V parku vyhrává kvintet melodický zinthron, balatet, mordan, swaz a fendrar. A nad tím vším rudě žhne děsivé oko Gruadovy pyramidy.

Najednou jako by sluneční kotouč zešílel. Valí se z něj stuhy plamenů a oblaka plynu. Slunce vyhlíží jako obří pavouk nebo chobotnice. Jeden mohutný plamen se žene k Zemi, nesmírný oblak hořících plynů, který žhne nejprve rudě, pak žlutě, zeleně, modře a nakonec bíle.
Z Cu-kchungu Gimorlad Siragozy nezbylo nic krom pyramidy, jejíž horní část nyní spočívá přímo na základě, neboť rušiče gravitace padly za oběť ničivému žáru. Nenávistné oko hledí na dokonalou rovinu spálenou na škvarek. Země se otřásá a tvoří se v ní pukliny. Zčernalá oblast tvoří kruh o průměru několika set mil, za jehož hranicí se rozkládá stejně pustý hnědý prostor. Křehký povrch kontinentu brázdí tisíce prasklin, protože neuvěřitelný žár sluneční erupce připravil kámen o všechnu pevnost. Po opuštěné pláni se začne plazit příval bahna. Pod jeho nánosem zmizí všechno s výjimkou špičky pyramidy s obrovským okem. Přes bahno se přelije voda, jež se nejprve vsakuje a vytváří kaluže, ale stále přibývá, až ze vzniklého jezera ční pouze samotný vrcholek pyramidy. Pod vodou se po stranách vypáleného kruhu rozevřou mohutné rovnoběžné průrvy. Střed kontinentu i s pyramidou se začne propadat. Pyramida klesne do hlubin oceánu společně s částí pevniny; ze všech stran ji obklopují útesy stoupající vzhůru k těm částem Atlantidy, jež dosud zůstaly nad vodou. Zůstanou zde ještě po mnoho tisíciletí a budou představovat Atlantidu v té podobě, v jaké se o ní hovoří v lidských mýtech. Avšak skutečná Atlantida – ta nejvyšší – je navždy ztracena.

Gruad se dívá na karmínově žhnoucí obrazovku a sleduje zánik Atlantidy. Barva světla se mění, červená přechází v šedou a společně s ní šediví i Gruadův obličej. Je to hrozná tvář. Za posledních několik minut zestárla o sto let. Gruad může snadno prohlašovat, že je v právu, ale v hloubi duše ví, že to, co udělal, správné není. A přesto zároveň cítí i jisté uspokojení, protože po letech utrpení působeného zbytečným pocitem viny konečně získal něco, kvůli čemu jej může po právu hrýzt svědomí. Obrátí se k Neporušenému kruhu, a protože se zdá, že Země tuto katastrofu přečká bez úhony (původně si tím nebyl zcela jist), navrhne, aby začali plánovat do budoucna. Většina z nich je však stále ještě v šoku z toho, co viděla. Zoufalý Wo Topod není k utišení; nalehne tedy na dýku a stane se tak prvním člověkem, který se úmyslně zbavil života. Gruad nařídí svým následovníkům, aby zničili všechny pozůstatky atlantské civilizace. Později, až budou zapomenuty i samotné trosky Atlantidy, mají vybudovat dokonalou civilizaci.
V důsledku mutací a chorob vyvolaných sluneční erupcí vyhynou velká zvířata, která dosud obývala Evropu, Asii a Ameriku. Všechny zbytky atlantské kultury zmizí z povrchu zemského. Gruadovi bývalí krajané jsou pronásledováni, vybíjeni nebo vyháněni ze svých sídel. Kromě Gruadovy osady v Himalájích zbývá ještě jeden pozůstatek vrcholné Atlantidy: pyramida Oka, jejíž keramický povrch odolal slunečnímu záblesku, zemětřesení, přílivové vlně i pádu do mořských hlubin. Gruad vysvětluje, že je dobře, když oko zůstane zachováno. Je to přece oko Jediného Boha, oko vědy a techniky, oko uspořádaných vědomostí, jež shlíží na vesmír a tím, že ho vnímá, zaručuje jeho další existenci. Pokud není nějaký jev pozorován, nemůže se stát; proto i vesmír potřebuje Svědka k tomu, aby vůbec mohl být.

Mezi primitivními lovci a sběrači došlo k mutaci, která se zřejmě velmi rychle šíří. Stále více lidí se rodí bez srsti a s řídkým ochlupením podobným tomu Gruadovu. Hodina Božího oka způsobila mutace u všech živočišných druhů.
Z Himaláje vzlétají celé roje červenobílých raket Neporušeného kruhu. Přelétají přes Evropu a přistávají na spálených ostrovech, kde bývala Atlantida. Zde přepadnou a vyplení město založené uprchlíky, jimž se podařilo uniknout osudu zbytku Atlantidy. Pozabíjejí většinu vůdců a intelektuálů, zbytek naženou do raket a odvezou je do Ameriky, kde nešťastníky vysadí uprostřed nekonečné pustiny. Cestou letí nad místem, kde na dně Atlantiku spočívá pyramida Oka. Základna pyramidy zmizela pod nánosy usazenin, které zakryly i hrany v místech, kde se horní část pyramidy vznášela na rušících gravitace. Avšak tato stavba, třikrát větší než Cheopsova pyramida v Egyptě, jež bude postavena teprve za dvacet sedm tisíc let, se dál tyčí nad okolním bahnem. Náhle pyramidu pohltí obrovský stín. Zdá se, jako by se nad temným mořským dnem pohybovala mohutná chapadla s přísavkami velkými jako sopečné krátery a s obřím okem jako slunce shlížející na oko pyramidy. Něco se pyramidy dotkne a ta se přes svou nesmírnou velikost posune o kousek dál. Pak ta podivná bytost zmizí.

Pětiúhelníková past, do níž Atlanťané s takovou odvahou a důmyslem polapili obávanou stvůru Yog Sothotha, zůstala jako zázrakem nepoškozena. Protože se Yog Sothothův Pětiúhelník nachází na jedné z jižních planin, které byly relativně neobydlené, stane se místem, kam se stěhují všichni, kdo katastrofu přežili. Vznikají provizorní města, v nichž se léčí nešťastníci umírající na nemoc z ozáření. Vzniká tu druhá Atlantida. A tehdy ji na jednom ze svých přepadů navštíví rakety Neporušeného kruhu. Zástupy atlantských mužů a žen jsou přinuceny pochodovat podél stěn Pětiúhelníku, kde je kosí laserová palba. Potom maskovaní uniformovaní vojáci Neporušeného kruhu rozmístí mezi mrtvá těla výbušné nálože a ustoupí stranou. Ozve se několik výbuchů a k nebi se vznese ohavný žlutý dým. Šedé kamenné hradby se zhroutí. Nastane okamžik nehybnosti, rovnováhy, napětí. Pak se hromada balvanů na jedné straně hradeb rozletí, jako by ji rozmetala obří ruka. V měkké půdě u rozvalin Pětiúhelníku se objeví stopa obrovského spáru. Maskovaní příslušníci Neporušeného kruhu utíkají ke svým raketám a odlétají. Rakety stoupají k nebi, když tu se náhle zastaví, zachvějí se a zřítí se jako kameny k zemi, kde vybuchnou. Přeživší uprchlíci se s křikem rozeběhnou do všech stran. Celé zástupy prchají a smrt je kosí po stovkách jako nesmírný srp. Otvírají ústa k němému výkřiku a padají k zemi. Jen hrstce se podaří uniknout. Nad celým výjevem se vítězně tyčí nestvůrná načervenalá postava neurčitého tvaru a s nezjistitelným počtem končetin.

Gruad v Himálaji sleduje se svými souvěrci zánik Pětiúhelníku a masakr Atlanťanů. Neporušený kruh jásá, leč Gruad kupodivu uroní slzu. „Myslíte, že nemám rád zdi?“ táže se. „Já přece miluji zdi. Miluji zdi všech tvarů a barev. Miluji všechno, co odděluje. Zdi chrání dobré lidi. Zdi odhánějí zlo. Zdi musí být, zdi musíme milovat, a společně s Pětiúhelníkem, v němž byl uvězněn Yog Sothoth, se zhroutilo vše, v co jsem věřil. Proto cítím takovou lítost.“

Po těchto slovech mladý mnich Evoe celý zrudne a jeho tvář nabere démonický výraz. Je víc než jasné, že je posedlý. „To od tebe rád slyším,“ osloví Gruada. „Ještě nikdo se se mnou nespřátelil, ačkoli mnozí se mne pokoušeli využít ke svým cílům. I připravil jsem zvláštní příbytek pro vaše duše, ó vy první z lidí budoucnosti.“ Gruad se pokouší zapříst s Yog Sothothem řeč, avšak posedlost již zřejmě pominula a ostatní členové Neporušeného kruhu si pochvalují nový nápoj, jejž Evoe připravil z kvašené hroznové šťávy. Téhož dne u večeře okusí tento nápoj i Gruad a pochválí jej, řka: „Tato hroznová šťáva mi přináší uvolnění, aniž působí ony znepokojivé zrakové a sluchové přeludy, kvůli nimž byla ona bylina, kterou kouřili Atlanťané, pro svědomitého člověka naprosto nepřijatelná.“ Evoe mu podá další džbán a Gruad se napije. Předtím však prohlásí: „Každá kultura, jež vznikne v následujících dvaceti tisíci letech, v sobě ponese hnilobu Atlantidy. Proto vyhlašuji na dobu osmi set generací zákaz jakékoli kultury. Potom můžeme člověku dopřát, ať si staví civilizace podle libosti. Kultura, kterou pak vytvoří, bude vybudována podle našich přání, na základě našich myšlenek a pod naším dohledem. Od nynějška po osmi stech generacích dojde k založení nové lidské kultury. Tato kultura se bude řídit přírodními zákony. Bude rozeznávat dobro a zlo, bude uctívat světlo přicházející ze Slunce, o němž rouhači tvrdí, že je pouhým jablkem. Není to žádné jablko, pravím vám, ačkoli je to ovoce, z nějž všechno pochází, tak jako je z ovoce tento Evoův nápoj, jejž nyní popíjím. Tento nápoj pochází z hroznového vína a ze Slunce pochází rozlišení mezi dobrem a zlem, oddělení světla od tmy na celé planetě. Nikoli jablko, ale ovoce poznání!“ Gruad se napije. Odloží sklenici, chytí se za hrdlo a zapotácí se. Druhou ruku si přitiskne na prsa. Potom se skácí a zůstane ležet na zádech s očima upřenýma k nebi.

Všichni pochopitelně obviňují Evoa, že Gruada otrávil. Avšak Evoe s klidem odpoví, že to udělala Lilith Velkor. Věnoval se výzkumu energie mrtvých a pochopil, jak ji vtáhnout do sebe. Někdy se jej ovšem energie mrtvých zmocní a učiní z něj pouhý nástroj k dosahování vlastních cílů. Křičí: „Až budete o téhle tragédii psát do archivu, musíte napsat, že to neučinil muž Evoe, ale Evoe-Lilith, muž posedlý zlým duchem ženy. Jak jen mne ta žena pokoušela! Byl jsem bezmocný.“ Neporušený kruh se nechá přesvědčit a stanoví, že vzhledem k tomu, že Lilith Velkor a její kult bláznivé bohyně mají na svědomí Gruadovu smrt, musí být od této chvíle ženy podřízeny mužům, aby se takové věci již nemohly opakovat. Rozhodnou se, že Gruadovi postaví hrobku s nápisem: „První osvícený: Nikdy nevěř ženám.“ Dále dospějí k závěru, že když už je lloigor na svobodě, budou mu obětovat, a to ctnostné mladé dívky, které ještě nepoznaly muže. Zdá se, že vedení celé skupiny si uzurpuje Evoe, a Gao Twone proti tomu protestuje. Aby dokázal svou oddanost pravdě a dobru, tvrdí Evoe, nechal si amputovat penis a obětoval ho Vševidoucímu oku. Po těch slovech si rozhalí šat. Všichni pohlédnou na jeho zmrzačený rozkrok a zvedne se jim žaludek. Evoe pokračuje: „Kromě toho Oko a Přírodní zákon požadují, aby všichni naši potomci mužského pohlaví, kteří mají žít v dobru a pravdě, napodobili mou oběť, a to aspoň takovým způsobem, že jim bude odříznuta předkožka, případně se nechají na těchto místech pořezat do krve.“ V tomto okamžiku vstoupí Kajeci a společně plánují skvělý pohřeb, přičemž se shodnou na tom, že Gruada nespálí podle atlantského zvyku, neboť to by znamenalo, že je mrtev navěky, ale raději jeho tělo nabalzamují, čímž vyjádří svou víru, že není doopravdy mrtev a že se jednou vrátí.

Následuje několik tisíciletí bojů mezi zbytky Atlanťanů a obyvateli Agharti, pevnosti Vědců, kteří si nyní říkají Vědoucí nebo Osvícení. Jsou zničeny poslední pozůstatky atlantské kultury. Na mnoha místech vyrůstají velká města a padají za oběť jaderným výbuchům. Požírač duší vyvraždil během jediné noci všechny obyvatele města Peos. Kusy pevniny se odlamují a mizí v moři. Všude řádí zemětřesení a přílivové vlny. Nakonec tam, kde se kdysi rozkládala Atlantida, vyčnívají z moře jen drobné výstupky jako kuželovitý ostrov Fernando Póo.

Kolem roku 13 000 př. Kr. vznikne na svazích u horního toku Eufratu nová kultura a začne se šířit. Dojde k násilnému přesunu kmene Cromagnonců, nádherně vysokých a silných lidí s velkými hlavami, ze zasněžených hor Evropy na úrodné planiny Středního Východu. Zavedou je na místo vybrané pro první zemědělskou osadu a ukážou jim, jak pěstovat hospodářské plodiny. Osadníci se několik let takto činí, zatímco příslušníci Neporušeného kruhu je hlídají s plamenomety v rukou. Generace se rychle střídají, a jakmile se nový způsob života pevně uchytí, Osvícení je nechají na pokoji. Kmen se rozdělí na krále, kněží, písaře, bojovníky a rolníky. Vyroste město obklopené zemědělskými usedlostmi. Králové a kněží jsou slabí, změkčilí a tlustí. Rolníci jsou v důsledku podvýživy zakrnělí na těle i na duchu. Bojovníci jsou velcí a silní, ale zároveň hrubí a hloupí. Písaři jsou inteligentní, avšak zároveň hubení a nanicovatí. Město bojuje se sousedními barbarskými kmeny. Vítězí, protože je dobře organizované a používá vyspělejší techniku. Podmaní si barbary a v jeho blízkosti vyrostou další města. Pak se od severu přiženou hordy jiných barbarů, porazí v boji civilizovaný lid a vypálí jeho město. To ovšem ještě neznamená konec nové civilizace. Dojde pouze k jejímu oživení. Dobyvatelé se brzy naučí hrát role králů, kněží a bojovníků, čímž vznikne jakýsi národ složený z několika měst a se spoustou ozbrojenců, které je třeba nějak zabavit. Ozbrojenci vypochodují jako roboti v mohutných čtvercových formacích a vydají se přes pláně hledat jiné národy, které by si podrobili. Slunce svítí na civilizaci vytvořenou ilumináty. A hluboko pod mořem hledí oko z pyramidy nenávistně vzhůru k hladině.

KONEC

Zčistajasna se rozsvítila světla. Plátno se s plesknutím stočilo zpátky do pouzdra. Oslněný Joe si protřel oči. Strašně ho bolela hlava. Zároveň se mu strašně chtělo na záchod – bál se, že mu praskne močový měchýř. Na večírku s umělohmotným martini toho vypil požehnaně, pak se miloval v taxíku s tou Číňankou a nakonec se posadil, aby se podíval na film; mezitím neměl ani jednou příležitost, aby si odskočil. Bolest v podbřišku byla skoro nesnesitelná. Počítal, že něco takového patrně zakusil Evoe, ten mníšek z filmu, když se vykastroval.

„Kde je ksakru hajzl?“ otázal se Joe nahlas. V místnosti nikdo nebyl. Zatímco se plně věnoval ději na plátně, všichni se nepozorovaně vytratili, bezpochyby proto, že ten film už viděli, a nechali ho, ať sleduje zánik Atlantidy sám.

„Kristepane,“ zaúpěl. „Musím si odskočit. Jestli teď hned nenajdu záchod, načurám si do kalhot.“ Pod stolem si všiml odpadkového koše. Koš byl z ořechového dřeva s kovovou vložkou. Sklonil se a zvedl jej, až se jeho tělo v zoufalém očekávání roztřáslo. Rozhodl se, že koš použije místo nočníku, znovu jej postavil na zem, rozepnul si kalhoty, vytáhl ptáka a pustil to do koše. Co kdyby se sem najednou všichni nahrnuli, pomyslel si. No jo, tak by ho nachytali na švestkách, a co z toho? Stejně to byla jejich vina, že mu hned začali valit šrouby do hlavy tím filmem a nenechali ho, aby si ulevil. Joe se zachmuřeně zadíval do pěny.

„Chčiju jim na Atlantidu,“ zabručel. Co to bylo sakra za lidi? Simon, Otec Pederastikus ani Velký John mu o nich nikdy neřekli. Stejně tak se nikdy slůvkem nezmínili o Atlantidě. Jestliže ovšem mohl tomu filmu věřit, jasně z něj vyplývalo, že Dávní osvícení vizionáři bavorští by si správně měli říkat Dávní osvícení vizionáři atlantští. A že slovo „dávní“ znamenalo podstatně dřívější datum než rok 1776.

Evidentně byl nejvyšší čas, aby odtud vypadl. Mohl ještě prohledat kanceláře, jenže pochyboval, že by v nich něco zajímavého našel, a navíc byl na něco takového příliš unavený a měl příliš velkou kocovinu – nejen z vypitého alkoholu, ale také po té zvláštní droze, kterou mu ta Asiatka podala ještě před filmem. Byla to ovšem docela milá droga. Kdykoli neměl moc práce a nemusel ráno brzy vstávat, měl Joe od roku 1969 ve zvyku zkouřit se a dívat se v televizi na noční filmy. Připadalo mu to tak nevýslovně zábavné, že se kvůli tomu rozešel se dvěma přítelkyněmi: obě chtěly hupsnout do postele právě v okamžiku, kdy se usazoval k bedně, chechtal se jako blázen všem těm neuvěřitelně vtipným bonmotům, pozastavoval se nad filosofickou hloubkou poznámek pronášených jednotlivými postavami (třeba Johnny v Hořké rýži: „Celej tejden se dřu a v neděli se koukám, jak se jiný lidi vozej na kolotoči,“ – kolik patosu se vešlo do tak prostinkého shrnutí jednoho lidského života!), nebo se kochal, jak už je zvykem mužů slova, důmyslností reklam a jejich téměř nepostřehnutelnou provázaností s filmy, do nichž byly vloženy (třeba ten slogan „Z darů naší země“ uprostřed Vlkodlaka). Droga, kterou mu dala Mao Cu-chsi, tuto jeho schopnost oceňovat filmy ještě zvýšila, načež měl příležitost shlédnout barevný film na širokém plátně nepřerušovaný ani reklamami, ani – jak si právě uvědomil – fnordy, protože i ty reklamy, jež se podařilo s největším úspěchem sladit s dějem filmu, vždycky tak nějak vnímal jako vyrušení, i když se předtím zkouřil tak, aby chápal jejich vzájemnou souvislost. Byl to skvělý film. Nejlepší film, jaký kdy viděl. Nikdy na něj nezapomene.

Joe zkusmo stiskl kliku dveří do zasedačky; ochotně se otevřely. Zarazil se a uvažoval, jestli by neměl do skvostné dřevěné desky konferenčního stolu vyrýt kapesním nožem „Byl jsem tady, Malik“ nebo nějakou sprosťárnu. Matně tušil, že tímto způsobem by jim mohl dát najevo, že ví, co jsou zač. Jenže by byla škoda zničit tak krásný stůl a navíc byl příšerně utahaný. Prošel setmělými chodbami, klopýtavě seběhl po schodech a vykročil na ulici. Když se podíval směrem k East River, zdálo se mu, že na obloze nad čtvrtí Queens vidí světlo. Že by už svítalo? To tam byl tak dlouho?

Kolem projíždělo taxi s rozsvíceným majáčkem. Joe ho zastavil. Uvelebil se na zadním sedadle, a když dával řidiči adresu svého bytu, z vyvěšené licence se dověděl, že taxikář se jmenuje Albert Pírko.

Tak žebřík už je tu,
Spolu polezeme.
První příčka je tvá
A ostatní jsou mé.

To je zvláštní, pomyslel si poručík Otto Waterhouse od státní policie. Kdykoli začne jít do tuhého, zní mi v hlavě tahle pitomá písnička. Nejspíš jsem obsedantní neurotik. Tenhle šlágr „Být mužem“ od Lena Chandlera slyšel poprvé v pětašedesátém roce v bytě u jedné kočky, kterou tenkrát píchal. Tehdy se mu zdálo, že výtečně vystihuje jeho postavení jako člena kmene. O černoších vždycky uvažoval jako o kmeni; slyšel jednoho Žida, jak tímhle způsobem hovoří o ostatních Židech, a líbilo se mu to víc než všechny ty kecy o bratrech. V hloubi duše černochy nenáviděl a nenáviděl sám sebe za to, že je černý. Člověk musel holt šplhat, o nic jiného nešlo. Šplhat pořád nahoru a každý sám za sebe.

Když bylo Ottovi Waterhousovi osm let, vrhla se na něj na South Side parta černých kluků; zbili ho, pobodali a hodili do Michiganského jezera, aby se utopil. Otto neuměl plavat, ale nějak se mu podařilo zachytit betonových pilotů, držel se zrezivělé oceli tam, kde se nebylo ani čeho pořádně držet, krev mu vytékala do vody a takhle schovaný tam zůstal, dokud banda nezmizela. Pak se pomalu přesunul k žebříku, vysoukal se nahoru a odplazil se na betonové molo. Ležel na něm polomrtvý a uvažoval, jestli se banda vrátí, aby ho dorazila.

Někdo přece jen přišel. Policajt. Šťouchl do Otta špičkou boty, převalil ho na záda a podíval se na něj. Otto se zahleděl do jeho kulatého irského obličeje s modrýma očima a nosem podobným prasečímu rypáčku. „Sakra,“ zaklel policajt a šel dál.

Ottovi se nakonec podařilo přežít do rána, kdy ho našla nějaká žena a zavolala sanitku. O mnoho let později mu připadalo zcela logické dát se k policii. Členy party, kteří ho málem zabili, dobře znal. Nestaral se o ně do chvíle, kdy se dostal ke sboru. Pak si vždycky našel důvod, aby je jednoho po druhém oddělal, třebaže se z některých z nich stali vážení občané. Většina z nich neměla ani tušení, kdo je a proč je chce zabít. Díky těmto mrtvým si získal u Chicagského policejního oddělení dobrou pověst: byl černošským policistou, na nějž bylo spolehnutí, že si umí poradit s negry.

Otto se nikdy nedověděl, který policajt ho tam nechal umřít – jeho tvář si víceméně pamatoval, avšak všichni mu připadali stejní.
V hlavě se mu vynořila další podivně živá vzpomínka, tentokrát najeden podzimní den roku 1970, kdy hlídkoval na Průkopnickém náměstí a trochu si tam podal jednoho frajera, který tam pořádal ochutnávku – to se podržte – tomatové šťávy. Otto od něj vyinkasoval pětku a vypil kelímek té jeho břečky. Ten maník měl vlasy ostříhané na ježka a brýle s kostěnými obroučkami. Vůbec mu nevadilo, že musel dát úplatek, a když se díval na Otta, jak tu šťávu pije, nějak divně se mu blýskalo v očích. Otto si okamžitě pomyslel, že by ta rajčatová šťáva mohla být otrávená. Kam jste se podívali, všude jste narazili na někoho, kdo nenáviděl policajty; vypadalo to, že spousta lidí přísahala, že bude ty „svině“, jak jim přezdívali, rovnou zabíjet. Ovšem té šťávy se už napily desítky lidí a nikomu se nic nestalo. Otto nakonec jen pokrčil rameny a odkráčel.

Když později vzpomínal na všechny ty podivné změny, které se s ním udály, pokaždé skončil u téhle scény. V té šťávě muselo něco být.

To, že se nechal doběhnout, si uvědomil teprve tehdy, když mu Stella Maris pověděla o AUMu. A to už bylo pozdě. To už prohrával na třech frontách: pracoval pro Syndikát, ilumináty a diskorďanské hnutí. Jediná cesta vedla stále dolů, do hlubin chaosu, kam ho vedla Stella.

„To mi teda pověz, zlato,“ řekl jí jednou odpoledne, když leželi nazí vedle sebe v jeho bytě v Hyde Parku. „Proč za mnou poslali zrovna tebe?“

„Protože nenávidíš negry,“ odvětila Stella klidně a přejela mu prstem po přirození. „Nenávidíš negry víc než kdejaký běloch. Proto pro tebe cesta ke svobodě vede skrze mne.“

„A co ty?“ odsekl zlostně, odtáhl se od ní a posadil se na posteli. „Počítám, že ty ani nepoznáš, co je bílý a co je černý. Tobě je totiž dokonale jedno, jestli je to bílý nebo černý, co, ty zasraná kurvo!“

„To by sis chtěl myslet,“ opáčila Stella. „Rád by sis myslel, že by se s tebou dokázala vyspat akorát negerská děvka, která se vyspí s každým bez ohledu na barvu. A přitom víš, že nemáš pravdu. Víš, že ten Otto Waterhouse, ten černoch, co je lepší než všichni černoši, protože nenávidí černochy, je lež. To ty nevíš, jakej je rozdíl mezi černým a bílým, a myslíš si, že černoši by měli být tam, kde jsou bílí, a nesnášíš černochy, protože nejsou bílí. Kdepak, já barvy vnímám. Jenomže vnímám i to ostatní, co v člověku je. A proto vím, že nikdo není tam, kde by měl být, a že by každý měl být tam, kde zrovna je.“

„Do háje s tou všivou filosofií,“ prohlásil Waterhouse. „Pojď ke mně.“

Ale nechal se poučit. Už si myslel, že se naučil všechno, co mohl od Stelly, Hagbarda a těch ostatních pochytit. Bylo toho dost a všechno se to válelo na hromadě iluminátských nesmyslů. Teď mu však předhodili něco, co nedokázal jen tak rozchodit.

Měl zabít.

Tohle sdělení obdržel stejně jako všechna ostatní sdělení od Stelly.
„To říkal Hagbard?“

„Ano.“

„A předpokládám, že když do toho půjdu, dovím se až později, proč to mám vlastně udělat, nebo si to mám vyšpekulovat sám? Sakra, Stello, víš přece, že tohle není jen tak.“

„Vím. Hagbard říkal, že to musíš udělat ze dvou důvodů. Za prvé pro čest diskorďanů, aby si získali úctu.“

„Aspoň jednou mluví jako Talián. Ale má pravdu. Tomu rozumím.“

„A za druhé. Říkal, že Otto Waterhouse musí zabít bělocha.“

„Cože?“ Otto se v telefonní budce celý rozklepal. Bezmyšlenkovitě oždiboval nehtem samolepku s nápisem: Tato budka je rezervována pro Clarka Kenta.
„Otto Waterhouse musí zabít bělocha. Povídal, že budeš vědět, co tím myslí.“

Když Otto pokládal sluchátko, ruka se mu ještě třásla. „Sakra, sakra, sakra,“ klel tiše. Nejradši by se rozbrečel.
A tak dnes, 28. dubna, stál u zelených kovových dveří označených číslem 1723. Šlo o zadní vchod do bytu v osobním vlastnictví na adrese Lake Shore Drive 2323. Za ním stál tucet příslušníků státní policie. Stejně jako on měli všichni na sobě neprůstřelné vesty a světle modré přílby s průhledným umělohmotným hledím. Dva policisté drželi samopaly.

„Dobře,“ pravil Waterhouse a pohlédl na hodinky. Flanagan z rozmaru stanovil začátek přepadu na 5.23 ráno. Nyní bylo 5.22:30. „Nezapomeňte – střílejte na všechno, co se pohne.“ Stál zády ke svým podřízeným, aby ani náhodou nezahlédli ty zatracené slzy, které si vybraly zrovna tuhle chvíli, aby mu vhrkly do očí.

„Jasný, poručíku,“ ujistil ho seržant O'Banion kousavě. Seržant O'Banion nesnášel černochy, avšak ještě víc nesnášel ty špinavé, zavšivené, dlouhovlasé komoušské teplajzníky, co vyrábějí bomby pro Morituri. Předpokládal, že za těmi zelenými kovovými dveřmi jich najde celé hnízdo, nemytá nahá těla propletená ve spánku jako klubko červů. V duchu si představoval, jak to bude vypadat. Olízl se. Však on si s nimi poradí. Sevřel samopal pevněji.

„Tak,“ pronesl Waterhouse. Bylo 5.23. Zakryl si obličej rukou v rukavici a namířil hlavní pětačtyřicítky na zámek. Na instruktáži jim Flanagan vysvětlil, že před vniknutím dovnitř nemají ani klepat, natož ukazovat nějaké povolení k prohlídce. V bytě mělo být dost dynamitu na to, aby srovnal se zemí celý blok luxusních věžáků. A dalo se předpokládat, že ti mládenci by ho odpálili, jakmile by jim došlo, že jsou v pasti. Tak by s sebou vzali pár sviní, získali si slávu naprostým pohrdáním smrtí, zabránili by si ve vyzrazení jakýchkoli informací, spotřebovali by výbušniny a hlavně by nemuseli snášet tu ostudu, že byli tak blbí a nechali se chytit.

O’Banion si představoval, že uvnitř přistihne bílou dívku v náručí mladého černocha a že je oba dostane jedinou dávkou ze samopalu. Samým vzrušením se mu postavil.

Waterhouse vypálil.
V následujícím okamžiku se vrhl celou vahou na dveře a rozrazil je. Ocitl se v chodbě vedle kuchyně. Vešel do bytu. Podrážky jeho bot cvakaly na holých dlaždicích. Po tváři mu stékaly slzy.

„Bože, Bože, proč jsi mne opustil?“ vzlykal.

„Kdo je tam?“ ozval se hlas. Waterhouse, jehož oči už přivykly temnotě, pohlédl přes prázdný obývací pokoj do předsíně, kde se ve světle z haly rýsovala postava Mila A. Flanagana.

Waterhouse napřáhl ruku s těžkou automatickou pistolí, pečlivě zamířil, zhluboka se nadechl a stiskl spoušť. Pistole zaburácela, kopla ho do ruky a černá postava se skácela do náruče udivených mužů za ní.

Netopýr, který dosud seděl na parapetu, odletěl otevřeným oknem směrem k jezeru. Všiml si ho jedině Waterhouse.

Do pokoje se vřítil O’Banion. Zaujal střelecký postoj s pokrčenými koleny a vypálil šest nábojů směrem k předním dveřím.

„Dost!“ okřikl ho Waterhouse. „Nestřílet. Něco tu nehraje.“ Opravdu bytu něco nehrálo, kdyby se dovnitř znovu vřítili hoši od předních dveří a začali střílet. „Rozsviťte, O'Banione,“ přikázal.

„Někdo tady střílí.“

„Stojíme tu a mluvíme spolu, O'Banione. Nikdo po nás nestřílí. Najděte vypínač.“

„Oni odpálí ty bomby!“ vyjekl O'Banion vyděšeně.

„Když rozsvítíte, O'Banione, aspoň na ně uvidíme. A možná jim v tom dokážeme zabránit.“

O'Banion doběhl ke stěně a začal ji ohmatávat dlaní; samopal si opíral o předloktí druhé ruky. Nakonec vypínač našel jeden z mužů, kteří do bytu vnikli za O'Banionem.

Byt byl prázdný. Nebyl tu žádný nábytek. Na podlaze neležely žádné koberce, v oknech nevisely záclony. Ten, kdo tu předtím bydlel, zmizel beze stopy.

Přední dveře se pootevřely. Než druhá skupina zahájila palbu, Waterhouse na ně křikl: „Všechno v pořádku. Tady Waterhouse. Nikdo tu není.“ Už neplakal. Bylo po všem. Zabil svého prvního bělocha.

Dveře se otevřely dokořán. „Že tu nikdo není?“ protáhl policista v přilbě. „A kdo ksakru zastřelil Flanagana?“

„Flanagana?“ podivil se Waterhouse. „Flanagan je po smrti. Dostali ho.“

„Tady nikdo není,“ hlásil O'Banion, když prohlédl ostatní pokoje. „Co se hergot mohlo stát? Flanagan to přece celý naplánoval osobně.“

Když se rozsvítilo, Waterhouse si všiml, že na podlahu někdo nakreslil křídou pentagram. Uprostřed pentagramu ležela šedá obálka. Otto ji zvedl. Vzadu našel zelenou kulatou pečeť s vyraženým slovem ERIS. Otevřel dopis a četl:

Dobrá práce, Otto. Teď se hned rozjeď do Ingolstadtu v Bavorsku. Ti mizerové se snaží imanentizovat Eschaton.

S-M

Otto Waterhouse složil dopis, zasunul jej do kapsy, zatímco druhou rukou vracel pistoli do pouzdra, a vykročil přes obývací pokoj. Na mrtvolu Mila A. Flanagana s průstřelem uprostřed čela, jenž připomínal třetí oko, se ani nepodíval. Hagbard měl pravdu. Teď, když to udělal, necítil přes všechen předchozí strach a zármutek vůbec nic. Střetl jsem se s nepřítelem a dostal jsem ho, říkal si.

Otto se protáhl kolem policistů shromážděných kolem Flanaganova těla. Všichni si mysleli, že jde někam sepsat nějaké hlášení. Nikomu nedošlo, kdo Flanagana zastřelil.
A když na to O'Banion konečně přišel, Otto už seděl v autě. Za šest hodin, když uzavřeli všechna letiště a nádraží, stál zrovna na mezinárodním letišti v Minneapolis a kupoval si letenku do Montrealu. Musel letět přes Chicago, avšak krátké mezipřistání přečkal v kabině letadla, zatímco ho jeho bývalí druhové ve zbrani hledali uvnitř letištní budovy. O dvanáct hodin později už Otto Waterhouse mířil do Ingolstadtu s doklady, které mu poskytli montrealští diskorďané.

„Ingolstadt,“ pravil PRÚSER. Hagbard během posledního týdne počítač naprogramoval tak, aby dokázal rozmlouvat obstojně anglicky. „Největší rockový festival v dějinách lidstva a zároveň největší světské shromáždění v historii se bude konat poblíž Ingolstadtu na břehu jezera Totenkopf. Počítá se s dvěma miliony mladých lidí z celého světa. Bude tam hrát Americká lékařská asociace.“

„Věděl jsi už dřív, nebo aspoň tušil, že Americká lékařská asociace, tedy Wolfgang, Werner, Wilhelm a Winifred Saurovi, jsou čtyři z Illuminati Primi?“ zeptal se Hagbard.

„Měl jsem je na seznamu, ale až na čtrnáctém místě co do pravděpodobnosti,“ odpověděl PRÚSER. „Možná některé další skupiny, které jsem podezíral, budou Illuminati Veri.“

„Můžeš nějak popsat krizi, která nás tento týden čeká?“ Nastala krátká pomlka. „Tento měsíc se odehrály tři krize. K tomu se přidalo několik dílčích krizí, jejichž cílem bylo přivést ony tři velké krize k vyvrcholení. První byla na Fernando Póo. Na světě málem kvůli převratu na Fernando Póo vypukla válka, ale ilumináti měli v záloze protipřevrat a celý problém uspokojivě vyřešili. Hlavy států jsou také jenom lidé a díky téhle zástěrce začaly být ještě nervóznější a méně racionální než předtím. Následkem toho nejsou vůbec ve stavu, aby mohly rozumně reagovat na další dva otřesy. Pokud nechceš, abych tady rozebíral strukturu povah současných hlav států – což je důležitý prvek všech krizí, jež nyní svět prodělává –, přistoupím k popisu další krize. Jde o Las Vegas. Pořád ještě nevím přesně, co se tam děje, ale chorobné vibrace jsou stále velmi silné. Jak jsem se dověděl z nejnovějších informací, v poušti někde poblíž Las Vegas se nachází výzkumné středisko pro vývoj bakteriologických zbraní. Jedna z mých mystičtějších sond mi poskytla větu: ‚To eso v rukávu nás zabije.‘ Jenže právě tohle je jedna z věcí, které nepochopíme, dokud nějakými běžnějšími prostředky nezjistíme, co se v Las Vegas vlastně děje.“

„Už jsem tam poslal Muldoona a Goodmana,“ opáčil Hagbard. „Takže, PRÚSERe, třetí krizí je evidentně Ingolstadt. Co se má na tom rockovém festivalu stát?“

„Chtějí použít iluminátskou vědu strategického biomysticismu. Jezero Totenkopf je jedním z proslavených evropských .bezedných‘ jezer, což znamená, že vede do podzemního Valusijského moře. Na konci druhé světové války měl Hitler v záloze v Bavorsku celou divizi SS. Chtěl ustoupit do Horního Rakouska a nechat tuhle fanaticky oddanou divizi vybojovat poslední hrdinský boj v Tyrolských Alpách. Jenže ilumináti ho přesvědčili, že má pořád ještě šanci válku vyhrát, pokud se bude řídit jejich pokyny. Hitler, Himmler a Bormann podali vojákům kyanid a všechny ty tisíce pozabíjeli. Potom potápěči spustili mrtvoly navlečené do plné polní na obrovskou podzemní plošinu poblíž místa, kde Valusijské moře proniká na zemský povrch jako jezero Totenkopf. Dokonce jim zatížili boty, aby zůstali stát v pozoru. Společně s vojáky zatížili a potopili divizní letadla, tanky a děla. Mimochodem, hodně těch vojáků vědělo, že v poslední večeři mají namíchaný kyanid, ale stejně ji snědli. Docela jim stačilo vědomí, že Vůdce považuje za vhodné je všechny pozabíjet.“

„Po třiceti letech toho z nich asi moc nezbylo,“ namítl Hagbard.

„Mýlíš se jako obvykle, Hagbarde,“ odtušil PRÚSER. „Nad těmi esesáky tehdy rozprostřeli ochranné biomystické pole. Celá divize je ve stejném stavu, v jakém byla, když ji tam ukládali. Jistě, ilumináti Hitlera a Himmlera podfoukli. Skutečným účelem celé téhle hromadné oběti bylo vytvořit dostatek uvolněné energie vědomí, aby se Bormann dostal na energetickou úroveň nesmrtelnosti. Bormann, tehdy jeden z Illuminati Primi, měl být takto odměněn za to, jakou úlohu sehrál při organizaci druhé světové války. Násilná smrt padesáti milionů lidí během války pomohla mnoha iluminátům dosáhnout transcendentálního osvícení a nesmírně potěšila jejich starší bratry a spojence, totiž lloigory.“

„A co se stane v Ingolstadtu během festivalu?“

„Americká lékařská asociace při své páté písničce na Evropském Woodstocku vyšle biomystické vlnění, které aktivuje nacistické hordy v jezeře a ty vypochodují na břeh. Po tomhle vzkříšení budou mít vojáci nadpřirozenou sílu a energii, takže bude skoro nemožné je zabít. A ještě větší sílu získají v důsledku uvolnění obrovského množství energie vědomí, až zmasakrují ty miliony mladých na břehu. Pak se pod vedením Saurů pustí do Východní Evropy. Rusové, už takhle dost nervózní kvůli incidentu na Fernando Póo, si budou myslet, že na ně zaútočil Západ. Naplní se jejich dávná obava, že Německo s pomocí kapitalistických mocností znovu povstane, napadne Rusko a začne potřetí v tomto století zabíjet Rusy. Přitom zjistí, že konvenční zbraně nemohou vzkříšené nacisty zastavit. To v nich vyvolá dojem, že stojí proti nějaké nové americké tajné zbrani a že je Američané napadli ze zálohy. V tom okamžiku sáhnou Rusové ke svým vlastním tajným zbraním. A potom ilumináti vynesou to svoje eso v rukávu, co mají schované v Las Vegas, ať je to cokoliv.“ Hlas počítače, vycházející z Hagbardova polynéského psacího stolu z týkového dřeva, se odmlčel.

„A co bude pak?“ vyzvídal Hagbard a neklidně se předklonil. George zahlédl na jeho čele krůpěje potu.

„Na tom už nezáleží,“ odpověděl PRÚSER. „Pokud všechno proběhne tak, jak jsem propočítal, dojde k imanentizaci Eschatonu. Pro ilumináty to bude znamenat dokončení projektu, který připravovali už od Gruadových dob. Naprosté vítězství. Všichni současně dosáhnou transcendentálního osvícení. Naproti tomu pro lidstvo to bude znamenat zánik. Prostě konec.“

čtvrtá kniha

Beamtenherrschaft

Jo, Hoover se ukázal. Chtěl bojovat. A o to šlo. Vyprovokoval by pár lidí. Vyděsil by je k smrti. On má na každého něco.

Richard Milhous Nixon
osmý trip neboli hod

Telemachovo kýchnutí
I přišel k Nejvyššímu Chaprálovi ten, kdo prošel školou Nachového mudrce, Hung Mung Tonga a iluminátů, ba i mnoha dalšími školami, a přesto nenašel klidu.

Ba studoval i učení diskorďanů, učitelů Mummuových, Nazaretského i Buddhy, a přesto nenašel klidu.

Promluvil tedy k Nejvyššímu Chaprálovi, řka: Dej mi znamení, abych uvěřil.
A Nejvyšší Chaprál mu řekl: Odstup ode mne a vyhledej obzor; tehdy se ti dostane znamení a nebudeš hledat více.
I odstoupil onen muž od něj, aby hledal obzor, avšak Nejvyšší Chaprál, připlíživ se k němu, nohy pozvedl a mocně do prdele jej nakopl, což hledajícího velmi bolelo a značné ponížení mu to přineslo.

Kdo máš oči k vidění, čti a rozuměj.

„Kniha babičkovské laskavosti“, Neupřímná kniha lží,

Mordechaj Malignatus, K. N. S.
Chrám Hvězdné moudrosti ani náhodou neodpovídal představě, jakou 00005 choval o správném svatostánku. Stavba byla na jeho vkus příliš gotická, výjevy na oknech z barevného skla mu připadaly na svaté místo až nepříjemně sugestivní („Panebože, nějaký přičmoudlíci,“ napadlo ho), a když otevřel dveře, shledal, že oltář není ani vybaven pořádným krucifixem. Na místě, kde se měl správně nacházet kříž, ostatně spočíval předmět, jehož význam byl více než zřejmý. Podle jeho názoru to bylo příšerně nevkusné.

Žádný Notre Dame to tedy není, pomyslel si Nuck Lear.

Opatrně kráčel vpřed, ačkoli se zdálo, že v budově není živáčka. Všiml si, že kostelní lavice jsou nejspíše určeny pro nějaké smradlavé plazy – pochopitelně, jisté nepohodlí je v chrámu namístě, neboť prospívá duši, avšak tohle mu přišlo, inu, skoro přehnané. Určitě inzerují v těch časopisech pro úchyláky, řekl si s odporem. První vitráž vypadala zevnitř ještě hůř než zvenku: neměl tušení, kdo je svatý Žabák, ale pokud měl na jeho vzhled a záliby usuzovat z téhle mozaiky s jeho jménem, pak ho jistě nemohli kanonizovat žádní rozumní křesťané. Další postava, jakýsi Shoggoth, vypadala ještě nechutněji: aspoň že jim slušnost nedovolila, aby za svatého prohlásili i jeho.
Z mezery mezi dvěma řadami lavic se vyřítila krysa a proběhla uličkou těsně před Nuckem.
Z tyhle ratejny člověku fakt běhá mráz po zádech.

Nuck Lear došel ke kazatelně a pohlédl na Bibli. Aspoň něco civilizovaného. Ze zvědavosti, na jaký text se mohlo kázat v tomhle úchyláckém hnízdě, přistoupil k pultíku a přejel očima otevřený foliant. Ke svému zděšení shledal, že se vůbec nejedná o Bibli. Spousta chvástání a cintů o jakémsi Yog Sothothovi, nejspíš nějakém přičmoudlickém bohovi, jenž byl zároveň Branou i Strážcem brány. Samé blbosti. Nuck Lear zvedl těžký svazek a obrátil jej tak, aby si mohl přečíst nápis na hřbetu. Takže Necronomicon? Pokud si ještě vzpomínal na školní latinu, znamenalo to něco jako „kniha jmen mrtvých“. Taky pěkně morbidní, ostatně jako celý tenhle barák.

Přikročil k oltáři a snažil se nedívat na ohavný motiv nad ním. Všude samá rez – no co byste si pomysleli o takových humusácích, co si nechají zrezivět oltář? Odškrábl kousek nehtem. Oltář byl mramorový a mramor přece nerezaví. V hlavě se mu uhnízdilo velmi nepříjemné podezření, a tak ochutnal to, co mu ulpělo na nehtu. Krev. A docela čerstvá.

Fakt žádný Notre Dame.

Nuck zamířil k sakristii a zapletl se do pavučiny. „Sakra,“ zaklel, ohnal se po ní baterkou – a něco mu dopadlo na rameno. Spěšně to shodil na zem a posvítil si pod nohy. Chtělo mu to vyšplhat po nohavici; trochu udýchaně to znovu smetl na podlahu a ještě na to šlápl. Ozvalo se libé zapraštění; pro jistotu dupl ještě jednou. Když zvedl nohu a znovu si posvítil baterkou, bylo to už po smrti.

Zatraceně velký a mimořádně hnusný pavouk. Napřed přičmoudlí bohové, svatí Žabáci, krysy, tajemné pohanské Brány s velkým B, ten ohavný Shoggoth a k tomu všemu pavouci. Vlastně to vypadalo jako nějaká zkurvená tarantule. Teď už chybí jen hrabě Drákula, pomyslel si ponuře a zkusil dveře sakristie. Hladce se otevřely; ustoupil stranou, aby nebyl vidět, a chvilku počkal.

Buďto prostě nebyli doma, nebo ho s klidem nechávali, ať si dělá, co chce.

Vstoupil do dveří a přejel baterkou kolem dokola.

„Proboha,“ vydechl. „Panebože, tohle ne.“

„Nashledanou, pane Leare,“ pravil svatý Žabák. Už jste někdy jeli podzemkou z Charing Cross někam na předměstí? Dokážete si představit tu nekonečnou jízdu bez zastávky, kdy se celou dobu nacházíte v naprosté tmě a díváte se, jak se kolem vás všechno venku míhá opačným směrem? Brejlouni v bílých pláštích tomu říkají relativita. Vlastně to ani tak nepřipomínalo jízdu tunelem jako let komínem, nebo spíš obojí najednou, jestli mi rozumíte. Relativita. Kolem prošel nějaký zahořklý dědek v šatech, jaké se nosily v Americe na přelomu století, a mumlal něco o „Carcose“. Sledoval ho stařičký pontiac se čtyřmi Taliány, kteří se tvářili dost vyjeveně – jel docela pomalu, abych si všiml roku, určitě to byl ročník 1936, a dokonce jsem si zapamatoval poznávací značku, Rhode Island AW-1472. Pak se objevil takový černý chlapík, žádný černoch nebo Ind, ale opravdu černý, neměl obličej a nechtějte po mně, abych vám vykládal, co měl místo něj. A celou dobu se ozývalo takové bečení nebo kňučení, něco jako „Tekeli-li! Tekeli-li!“ Potom se odněkud vynořil další člověk, vypadal jako Angličan, ovšem v obleku ze začátku devatenáctého století; překvapeně se na mne podíval a pravil: „Jenom jsem obešel koně!“ Docela jsem s ním soucítil: já jsem taky jenom otevřel jedny zasraný dveře. Následoval takový obrovský brouk, který si mě prohlížel podstatně inteligentněji než kterýkoli jiný brouk, jakého jsem kdy v životě potkal – jako by šel opačným směrem, pokud se tady dalo o nějakém směru mluvit. Bělovlasý stařec s děsivě modrýma očima jenom proletěl kolem a křikl: „Roderick Usher!“ Pak se vynořila celá armáda pětiúhelníků a jiných geometrických útvarů, které spolu rozmlouvaly nějakým jazykem minulosti, budoucnosti, či kam to vlastně patřily. To už mi to celé nepřipomínalo ani tak tunel nebo komín, ale spíš takovou horskou dráhu se svislými sešupy a smyčkami, ovšem ne tu, co je k vidění třeba v Brightonu – myslím, že podobnou křivku jsem viděl jednou na tabuli, když jsem přišel dřív na přednášku z anglické literatury „Od Popea k Swinburneovi a Neorafaelskému bratrstvu“, a ve třídě zrovna končil seminář z neeukleidovské geometrie. Potom jsem minul dalšího Shoggotha nebo on minul mne, a to vám povídám, že ty obrázky je vůbec pořádně nevystihují: ve službách Jejího Veličenstva jsem skutečně ochoten trmácet se kamkoli a vystavit se jakémukoli nebezpečí, ale zrovna teď se modlím ke Kristáčkovi Zelenýmu, abych už na žádného z těchhle tvorů nenarazil ani ve snu. Pak mě čekala pořádná rána, takové malé vyvrcholení, něco jsem v tom všem poznal – Ingolstadt, pupek univerzity. Vypadli jsme odtamtud, jenže ne nadlouho, protože za chvilku přišel další vrchol: Stonehenge. Přímo uprostřed toho kamení blbla parta lidí v kápích, jako by vypadli z nějakého amerického filmu o Ku-klux-klanu, ječeli tam jako posedlí na takovou podsaditou kozu s tisícem kůzlat a hvězdy na obloze vypadaly úplně jinak než normálně. To víte, člověk sbírá vědomosti, kde se dá, takže teď už vím, i když bych žádnýmu zaprděnýmu akademikovi nedokázal vysvětlit, jak jsem k tomu přišel, že Stonehenge je o moc starší, než se všeobecně předpokládá. A šupla a hopla, hned jedeme dál, teď tu zas plují nějaké lodi – všechny možné typy od starých yankeeských kliprů až po novodobé luxusní parníky a všechny dost zoufale signalizují SOS – a za nimi se žene pár letadel. Došlo mi, že tohle musí patřit k Bermudskému trojúhelníku, a současně s tím mě konečně trklo, že ten arnik ze začátku století, co se tvářil tak kysele, mohl být Ambrose Bierce. Jinak jsem ovšem neměl ani tušení, kdo mohli být ti druzí maníci. Pak se objevila taková malá holčička, pes, lev, chlapík celý z plechu a strašák do zelí. To mě fakt dostalo: cestoval jsem po skutečných místech, nebo po krajích, které si někdo vymyslel? Je v tom vůbec nějaký rozdíl? Když se k tomu přidala falešná želva, mrož, tesař a další holčička, začala se má víra v rozdíly hroutit. Nebo snad některý z těch praštěných spisovatelů věděl, jak se dostat do tohohle alternativního světa, do toho pátého rozměru, nebo co to vlastně bylo? Znovu kolem mě prošel ten Shoggoth (nebo snad jeho brácha?) a řval, nebo podle mě spíš blábolil: „Yog Sothoth Neblod Zin,“ a já z tónu jeho hlasu usoudil, že to nejspíš bude nějaká pěkná sprosťárna. Víte, já nějaký ten neslušný návrh ještě ustojím, aniž bych dotyčného majznul po kebuli – člověk musí uvažovat kosmopoliticky –, ale většinou mám radši, když takový návrhy vychází z lidských úst, nebo aspoň z jakýchkoli úst, a ne z otvorů, ze kterých by se správně neměla žádná řeč vůbec ozývat. Totiž, abyste tohle pochopili, museli byste toho Shoggotha vidět, a to bych vám tedy ani trochu nepřál. Další zastávka byla v mrazáku, to se táhly takový zmrzlý hory na míle daleko a tam někde žil ten, co v jednom kuse kvílel: „Tekeli-li! Tekeli-li!“ Nebo to, co takhle kvílelo. Nebudu se ani pokoušet to popsat. V tom Necronomiconu se o Yog Sothothovi psalo, že „Kadath ho poznal v sněžné pustině“, a teprve teď jsem si uvědomil, že slovo „poznat“ tu použili v biblickém smyslu. Hlavně ovšem doufám, že ten – nebo to – zůstane v sněžné pustině. Věřte mi, že byste ho – nebo to – nechtěli potkat v poledne na Piccadilly. Má ještě horší zlozvyky než jeho předkové a fakt mi není jasný, proč si občas neseškrábe trochu těch mořských řas a vilejšů; vůbec, pokud šlo o vznešenost oděvu a mravy u stolu, jistě by si dobře rozuměl se svatým Žabákem, jestli rozumíte. Jenže to už jsem zase uháněl pryč, zakřivení se zvětšilo a vrcholy se objevovaly častěji. Ty hlavy na další zastávce se nedaly s ničím splést: Velikonoční ostrov. Měl jsem jen chvilku na to, abych si popřemýšlel o tom, jak moc se ty hlavy podobají Tlalocovi a lloigorům z Fernando Póo, načež se tenhle ulítlej poznávací zájezd pohnul o kus dál a já dorazil na konečnou. „Tisíc jater a knedlíků!“ zvolal jsem při pohledu na Manoleta, jak roztáčí svou červenou muletu, a na nebohou Concepción ležící opodál s hrdlem proříznutým od ucha k uchu. „Tak tohle už je vážně moc.“

Rozhodl jsem se, že tentokrát se do chrámu Hvězdné moudrosti nebudu obtěžovat. Koneckonců, všechno má své meze.

Místo toho jsem vykročil na ulici Tequily y Mota a zůstal v uctivé vzdálenosti od chrámu, zatímco jsem se snažil uhodnout, kde má BLUMA schovaný svůj stroj času.

Než jsem na to přišel, uslyšel jsem první výstřel.

Pak následovala celá salva.

To už jsem viděl, že se veškeré obyvatelstvo ostrova Fernando Póo – Kubánci, potomci vězňů, kteří sem byli dopraveni v devatenáctém století, kdy se zde rozkládala trestanecká kolonie, Španělé z koloniálních dob, černoši, Indové a bůhvíco ještě – shromáždilo na ulici Tequily y Mota a jalo se spotřebovávat veškerou dostupnou munici. Samozřejmě, byl to ten druhý převrat – banda kapitána Putany, která svrhla Tequilu y Mota a zabránila tak jaderné válce –, jenže tohle jsem tehdy ještě nevěděl, a tak jsem se schoval do nejbližších dveří a pokoušel se uhnout zbloudilým kulkám, kterých bylo, to vám povídám, jako malejch psů. Vůbec to nevypadalo dobře. A nějaký Španěl – podle chůze a držení těla teplej jako polívka, mával šavličkou jako z čítanky a hulákal: „Raději zemřít vstoje než žít na kolenou!“ – si to namířil rovnou proti jednotce vojska, která se tu konečně objevila, aby tomu řádění udělala přítrž. Dostal se až k nim a tou šavličkou usekával vojákům hlavy jako pirát, než ho prostříleli jako řešeto. Tohle se těm Španělákům musí nechat: i ti jejich buzíci jsou chlapi jak se patří.

Jinak mi do jejich kočkování samozřejmě nic nebylo, takže jsem rozumně ustoupil, otevřel dveře a vešel do budovy. Než jsem si stačil uvědomit, kterou budovu jsem si to vlastně vybral, zpražil mě svatý Žabák pohledem a osopil se na mě: „Zase ty!“

Tentokrát už výlet nebyl tak zajímavý (koneckonců, už jsem to všechno jednou viděl), a tak jsem měl aspoň čas se zamyslet a uvědomit si, že ten starý ropušák vůbec nepoužívá žádný stroj času, ani jiné mechanické zařízení. Pak jsem se ocitl před jakousi pyramidou – tuhle zastávku předtím vynechali – a čekal jsem, kdy mě to hodí zpátky do hotelu Durrutti. K mému překvapení sebou ty rozměry, nebo co to vlastně bylo, ještě jednou škubly a já skončil někde úplně jinde.

00005 se tak dostal do obrovské mramorové síně, jejímž účelem bylo zapůsobit na všechny návštěvníky tak, aby si samým údivem nadělali do kalhot. Sloupy se tyčily do kyklopských výšin a podpíraly strop, jenž se klenul tak vysoko a v takovém šeru, že nebyl vůbec vidět; stěny, jichž se zdálo být kupodivu pět, pak byly obloženy stejným neproniknutelným, slonovinově zbarveným mramorem. Oči příchozího se instinktivně stáčely k mohutnému trůnu ve tvaru jablka s vytesanou sedačkou z ryzího zlata, jež se i ve slabém osvětlení oslnivě lesklo, a stařec ve sněhobílém rouchu a s o něco méně sněhobílými vousy sahajícími až do klína, který na trůně seděl, si návštěvníkovu pozornost získal hned vzápětí: „Mohu-li vyslovit něco tak otřepaného,“ pronesl zvučným hlasem, „pak tedy vítej, synu.“

Pořád ještě to nebyl žádný Notre Dame, ale rozhodně to také nebyla žádná díra, kde smrděl svatý Žabák a jemu podobní. Zdravý selský rozum, jímž se 00005 jako správný Brit vyznačoval, si však žádal svoje. „Poslyšte,“ začal, „doufám, že nejste žádný mystik, nebo snad ano? Totiž, to vám řeknu na rovinu, nehodlám konvertovat na žádnou pohanskou víru.“

„Konverze v podobě, jak ji chápeš ty,“ sdělil mu stařec s klidem, „spočívá v tom, že jeden člověk vtlouká druhému svá slova do hlavy tak dlouho, až tomu druhému začnou vycházet z úst. Nic by mne nemohlo zajímat méně. V tomto směru se nemáš čeho obávat.“

„Aha.“ 00005 se zamyslel. „Tohle asi není Šangri-la nebo něco na ten způsob, že?“

„Tady jsme v Dallasu ve státě Texas, synu.“ Staříkovi slabě zajiskřilo v očích, ačkoli jinak si zachoval vážnou tvář. „Nacházíme se pod stokami Dealy Plaza a já jsem Dealy-láma.“

00005 zavrtěl hlavou. „Teda, ne že by mi vadilo, když si ze mě někdo utahuje,“ spustil.

„Jsem Dealy-láma,“ opakoval stařec, „a toto je hlavní stan erisejské osvobozenecké fronty.“

„Dobrý vtip dovedu ocenit,“ uznal Nuck Lear, „ale kde jste sehnali toho žabáka v chrámu Hvězdné moudrosti?“

„Tsathogguu? Ten k nám nepatří. Vlastně jsme tě před ním zachránili. Už dvakrát.“

„Tsathoggua?“ podivil se Nuck. „Myslel jsem, že se ten mizera jmenuje svatý Žabák.“

„Jistě, je to jen jedno z jeho jmen. Když se poprvé objevil v Hyperboreji, byl znám pod jménem Tsathoggua, a právě tak je zapsán i v Pnakotských rukopisech, v Necronomiconu a jiných klasických dílech. Nejlépe ho popsali atlantští veleknězové Klarkash Ton a Lhuv Kerapht, ale jejich práce se mimo naše archivy nedochovaly.“

„Tomu už se říká legenda,“ mínil 00005 pochvalně. „Počítám, že mi za chvilku začnete vykládat o tom, jak mě sem přivedla nějaká karma nebo tak něco?“ Upřímně toužil po tom, aby si mohl někam sednout. Chápal, že k lámově důstojnosti jistě přispívá, když může sedět, zatímco on, Nuck Lear, musí stát, ale zároveň měl za sebou perný večer a bolely ho nohy.

„Ano, chci ti vyjevit mnoho věcí,“ přisvědčil stařec.

„Toho jsem se bál. Mimochodem, než si poslechnu ty vaše moudrosti, nemohl bych někam zaparkovat zadek, jak říkával můj strejda Sid? To povídání bude určitě nějakou chvíli trvat.“

Muž si ho nevšímal. „Nastává okamžik dějinného zlomu,“ prohlásil. „Všechny síly Zla, dosud rozptýlené a často i rozdělené vzájemnou nevraživostí, se spojily ve znamení oka v pyramidě. Zároveň se však shromáždily i síly Dobra, a to ve znamení jablka.“

„Aha,“ přikývl 00005. „A vy chcete, abych se přidal na stranu Dobra?“

„Vůbec ne,“ skřehotal stařec a natřásal se smíchem. „Chci tě pozvat, abys zůstal s námi tady dole, zatímco ti pitomci se budou nahoře mydlit mezi sebou.“

00005 se zamračil. „To mi připadá nesportovní,“ pravil odmítavě, ale pak se usmál. „No jo, a já vám na to málem skočil! Vy si ze mě fakt děláte srandu, co?“

„Říkám ti pravdu,“ pospíšil si stařec. „Jak myslíš, že jsem se dožil takhle vysokého věku? Myslíš, že jsem se mohl přetrhnout, abych se zapletl do každé hospodské rvačky, světové války nebo Armageddonu? Dovol, abych ti připomněl, jak to vypadalo na té ulici, kde jsme si tě vyzvedli: to vše je pro dění v průběhu kali‑jugy naprosto typické. Ti debilové střílejí ostrými, synku. Mám ti povědět tajemství dlouhověkosti – moje tajemství? Žil jsem tak nepředstavitelně dlouho,“ pronesl s důrazem, „protože Dobro a Zlo jsou mi dokonale ukradený.“

„Na vašem místě bych se styděl říkat něco takového,“ namítl Nuck Lear klidně. „Kdyby si tohle myslel každý, šlo by to se světem od desíti k pěti.“

„Tak dobře.“ Stařec se chystal zvednout paži. „Pošlu tě zpátky ke svatému Žabákovi.“

„Počkejte!“ ozval se Nuck rozpačitě. „Nemohl byste mě poslat bojovat se Zlem v nějaké, ehm, lidštější podobě?“

„Áá,“ protáhl stařec. „Tak ty bys chtěl menší Zlo? Na těchhle falešných volbách záleží stále míň. Když chceš bojovat se Zlem, musíš s ním bojovat podle jeho pravidel, a ne v takové podobě, která snad vyhovuje tvým upachtěným představám o Posledním soudu. Zůstaň se mnou tady, chlapče. Zlo je mnohem zlejší, než si myslíš.“

„Nikdy,“ opáčil Nuck Lear pevně. „‚Nám nepřísluší důvod znát, jen činit se a umírat!‘ To vám řekne každý Angličan.“

„O tom nepochybuji,“ ušklíbl se stařec. „Tvoji krajané jsou stejní zabedněnci jako ti Texasané nad námi. Oslavují tu trapnou lehkou jízdu, zatímco ti burani tady se chvástají, jak dostali na zadek u Alama! Jako by člověk nemohl na tomhle světě udělat nic lepšího, než skočit pod parní válec. Povím ti takový příběh, synku.“

„Jak myslíte,“ odtušil 00005 škrobeně. „Ale pamatujte, že žádná cynická alegorie nezmění můj názor na Právo a Povinnost.“

„Stejně jsi jenom rád, že tě tady zdržuju, protože se ti dvakrát nechce setkat se znovu s Tsathogguovou mocí. Nech to plavat.“ Stařík se na trůně uvelebil pohodlněji, a aniž dal nějak najevo, že si všiml Nuckova unaveného přešlapování, začal vyprávět:

Toto je příběh Eris, Panenky Erie, bohyně Sváru, dcery Chaosu a matky Fortuny. Možná jsi něco z toho četl v Řeckých mýtech, ale to je většinou jenom exoterní verze. Ode mne se dozvíš to, co se jinak tají.

Je myšlenka na jednorožce skutečnou myšlenkou? V jistém smyslu je tohle základní otázka filosofie…

Myslel jsem, že mi budete vyprávět příběh, a ne že se pustíte do nějaké nudné německé metafyziky. Toho jsem si užil dost na univerzitě.

Jistě. Takže, abych to zkrátil, myšlenka na jednorožce je skutečná myšlenka. Stejně tak je skutečná myšlenka na Spasitele na kříži, na Krávu, která přeskočila Měsíc, na ztracenou pevninu Mu, na hrubý národní produkt, na druhou odmocninu z minus jedné a vůbec na cokoli jiného, co dokáže probouzet emocionální energii. A stejně tak byli a jsou v jistém smyslu skuteční i Olympané včetně Eris. Ovšem zároveň, v docela jiném smyslu, existuje jen jeden skutečný Bůh a tvým jediným spasitelem je Jeho jediný Syn, zatímco lloigorové jako Tsathoggua jsou dostatečně skuteční na to, aby tě vtáhli do svého světa, jenž leží na konci Zlého snu. Já jsem ti ale slíbil, že se pokusím filosofii co možná vynechat.

Vzpomínáš si na příběh o zlatém jablku, aspoň v té exoterní a cenzurované podobě? Původní verze je s ní do jisté míry shodná. Zeus, mimochodem strašně nudný patron, skutečně pořádal na Olympu mejdan a skutečně naši vládkyni urazil tím, že Ji nepozval. A ona skutečně vyrobila jablko, ovšem ne ze zlata jako z kovu, ale ze Zlata z Acapulca, z té skvělé trávy, co se tam pěstuje. Napsala na ně Korhhisti, jako té nejkrásnější bytosti. Všichni – a nejen bohyně, to si pak vycucali z prstu mužští šovinisté – se začali rvát o to, kdo si bude moct zakouřit. Po Paridovi nikdo nechtěl, aby to rozsoudil – to si vymyslel nějaký básnili. Trojská válka byla jen dalším z mnoha imperialistických tažení a neměla s tím vším vůbec nic společného.

Ve skutečnosti se všichni jenom strkali a tahali o to jablko, až se docela solidně rozvášnili a jejich vibrace – bohové mají hodně silné vibrace, přesně řečeno vibrují rychlostí světla – zahřály jablko tak, že z něj začal unikat dým. Zkrátka a dobře, Olympané se do jednoho zkouřili.
A tehdy spatřili Zjevení, či vlastně řadu Zjevení.
V prvním Zjevení viděli Jahveho, sousedního boha, jenž vládl vlastnímu světu, který se na několika místech prolínal s tím jejich. Zrovna prováděl velký úklid, aby si uvolnil ruce a mohl to celé rozjet znovu. Olympanům připadalo, že na to jde poněkud barbarsky. Rozhodl se totiž, že všechny utopí – kromě jediné rodiny, jíž dovolil uniknout v arše.

„Toto je Chaos,“ prohlásil Hermes. „Teda, ten Jahve je i na božský měřítka pěknej hajzl.“

Podívali se tedy na Zjevení pozorněji, a protože všichni viděli daleko do budoucnosti, protože byli (stejně jako všechny inteligentní bytosti na světě) nadšenými fanoušky Laurela a Hardyho, a protože byli do jednoho sjetí na ráfek, všimli si, že Jahve má obličej Olivera Hardyho. Všude kolem hory, na níž přebýval (jeho svět byl úplně placatý), vířily vodní spousty. Viděli topící se muže a ženy, viděli, jak nevinná batolata mizivé vlnách. Chtělo se jim zvracet. A pak přišel Ten druhý, postavil se vedle Jahveho, zadíval se na tu spoušť dole a zfetovaným Olympanům připadalo, že tenhle Jahveho protivník vypadá jako Stanley Laurel. Potom Jahve pronesl nesmrtelná slova Olivera Hardyho: „Jen se podívej, tohle všechno je kvůli tobě.“
A to bylo první Zjevení.

Pak se podívali znovu, a tentokrát spatřili Leeho Harveye Oswalda v okně Texaského skladiště učebnic; i on měl obličej jako Stanley Laurel. A protože tento svět stvořil velký bůh jménem Earl Warren, Oswald byl jediný, kdo toho dne střílel, a John Fitzgerald Kennedy se „odebral do věčné slávy“, jak tomu rozkošně říká Armáda spásy.

„Toto je Zmatek,“ mínila Athéna a v sovích očích se jí zablýsklo, protože sama si potrpěla spíše na svět stvořený velkým bohem Markem Lanem.

Poté spatřili chodbu, jíž dva policisté odváděli Oswalda-Laurela. Najednou k němu přiskočil Jack Ruby s obličejem Olivera Hardyho a vystřelil z pistole přímo do toho útlého těla. A pak Ruby pronesl k mrtvole u svých nohou nesmrtelná slova: „Jen se podívej, tohle všechno je kvůli tobě.“
A to bylo druhé Zjevení.

Potom Olympané viděli město, v němž žilo pět set padesát tisíc mužů, žen a dětí, a které zmizelo v jediném okamžiku; místo lidí zbyly jen stíny, všude řádila ohnivá bouře, jež stravovala pasáky, nemluvňata, starou sochu spokojeného Buddhy, myši, psy, starce i milence, a nad tím vším se vznášel hřibovitý mrak. To se dělo ve světě stvořeném tím nejkrutějším bohem ze všech, jehož jméno znělo Realpolitik.

„Toto je Svár,“ mínil Apollon znepokojeně a odložil lyru.

Harry Truman s tváří Olivera Hardyho, poslušný služebník boha jménem Realpolitik, pohlédl na své dílo a shledal, že je dobré. Jenže Albert Einstein, služebník toho nejmlhavějšího a nejtajuplnějšího ze všech bohů, totiž Pravdy, se vedle něj rozplakal typickým pláčem Stanleyho Laurela, jenž musí čelit důsledkům své karmy. Truman chvíli nevěděl, co má dělat, ale brzy si vzpomněl na nesmrtelná slova: „Jen se podívej, tohle všechno je kvůli tobě,“ řekl.
A to bylo třetí Zjevení.

Pak uviděli vlaky, spousty vlaků, které nonstop kličkovaly Evropou, jezdily přesně na čas a stavěly na několika navzájem si velmi podobných stanicích. Na těchto stanicích pak probíhalo označení, roztřídění, zpracování, zplynování, zařazení, zapsání, další označení, zpopelnění a rozptýlení lidského nákladu.

„Toto je Byrokracie,“ usoudil Dionýsos a vztekle rozbil svůj džbán s vínem; rys, jenž seděl vedle něho, přejížděl Zjevení žlučovitým pohledem.

To už však spatřili muže, který to všechno nařídil, totiž Adolfa Hitlera v masce Olivera Hardyho: otočil se k jistému boháči, takto baronu Rothschildovi v masce Stanleyho Laurela, a všichni pochopili, že tento svět stvořil bůh jménem Hegel a že zde probíhá věčný boj protikladů, v němž se anděl Teze střetává s démonem Antiteze. A tehdy Hitler vyslovil nesmrtelná slova: „Jen se podívej, tohle všechno je kvůli tobě.“
A to bylo čtvrté Zjevení.

Dívali se dál a hle, z výšin svého zkouření spatřili založení nové republiky a slyšeli mnohá prohlášení, jež vzdávala čest novým bohům se jmény Řádný Soud a Stejná Práva Pro Všechny. A viděli také, jak si mnozí lidé, kteří zastávali v republice vysoké funkce, založili vlastní náboženství a uctívali bohy jménem Mamon a Moc. A z republiky se stalo Impérium a brzy už nikdo nevzýval Řádný Soud a Stejná Práva Pro Všechny, ba i Mamon a Moc se stali jen prázdnými pojmy, a skutečným bohem všech se stal neschopný Co Budeme Dělat se svým hloupým bratrem To Co Včera a svou ošklivou a zlomyslnou sestrou Dostat Je Dřív Než Oni Dostanou Nás.

„Toto jsou Důsledky,“ pravila Héra a její ňadra se dmula pláčem lítosti nad dětmi tohoto nešťastného národa.
I spatřili mnoho pumových útoků, pouličních nepokojů, ostřelovačů na střechách a zápalných láhví. Viděli zničené hlavní město a vládce národa s tváří Stanleyho Laurela zajatého v troskách jeho paláce. Viděli vůdce povstání, jak se rozhlíží po rozvalinách a ulicích plných mrtvol, a slyšeli ho, jak vzdychá a obrací se na vládce nesmrtelnými slovy: „Jen se podívej, tohle všechno je kvůli tobě.“
A to bylo Páté Zjevení.

To už Olympané začínali přicházet k sobě a vyměňovali si nejisté a rozpačité pohledy. Zeus promluvil jako první.

„Jó, mládeži,“ pronesl, „tohle byl teda buchar.“

„Těžká klepka,“ přisvědčil Hermes slavnostně.

„Světovej rauš,“ dodal Dionýsos a pohladil svého rysa.

„Zťukali jsme se jak datlové,“ shrnula Héra. I podívali se znovu na Zlaté jablko a přečetli si slovo, jež na ně napsala naše paní Eris, totiž to nejmnohoznačnější slovo na světě, Korhhisti. A pochopili, že každý bůh i bohyně, stejně jako každý muž nebo žena, jsou v hloubi svého srdce tou nejkrásnější a nejskvělejší bytostí, tím nejnevinnějším, tím Nejlepším. Tehdy zalitovali, že na mejdan nepozvali naši paní Eris, i poslali pro ni a zeptali se jí: „Proč jsi nám nikdy předtím neřekla, že všechny kategorie jsou falešné a že veškeré Dobro a Zlo jsou jen bludy způsobené omezeným rozhledem?“
I odpověděla jim Eris: „Tak jako jsou lidé pouhými herci na jevišti, které jsme postavili my, tak jsme my sami pouhými herci na jevišti zbudovaném Pěti Sudičkami. Museli jste věřit v Dobro a Zlo a na tomto základě soudit svá vlastní stvoření tam dole. Takovou kletbu na vás Sudičky uvalily! Avšak nyní jste dospěli k Nejvyšší Pochybnosti a osvobodili jste se.“

Od té doby přestala Olympany hra na bohy bavit a lidstvo na ně brzy zapomnělo. Naše paní jim totiž přinesla Světlo a každé takové Světlo hubí stíny – a my všichni, bohové i smrtelníci, jsme nakonec přece jen pohybující se stíny. Věříš tomu?
„Ne,“ odpověděl Nuck Lear.

„Dobře,“ pravil Dealy-láma ponuře. „Vrať se tedy zpátky do světa májá!“
A Nuck Lear vletěl po hlavě do změti bekotu a mekotu, časoprostor sebou zase trhl a skoro o měsíc později Trpaslík letí po hlavě přes silnici číslo 91, Ford Brontosaurus z půjčovny s kvílením zastaví a Saul s Barneym vylézají ze dveří (policejní instinkt jim říká, že člověk prchající z místa nehody nemá čisté svědomí), ovšem John Dillinger, který míří k Las Vegas od severu, si dál pobrukuje: „Buďte, mé lásky, navždy sbohem… a provázej… vás… Bůh…,“ a tentýž pohyb časoprostoru se o dvě století dříve zmocní Adama Weishaupta a donutí ho zapomenout na veškeré úlisné přemlouvání, jež původně hodlal použít, takže na užaslého Johanna Wolfganga von Goetha vybafne: „Spielen Sie Strip Schnipp-Schnapp?“ a Nuck Lear, jenž zaslechne Weishauptova slova, se vrací na ingolstadtský hřbitov právě v okamžiku, kdy čtyři nezřetelné postavy mizivé tmě.

„Strip Schnipp-Schnapp?“ otáže se Goethe a položí si ruku na bradu způsobem, který se později proslaví po celém světě, „Das ist dein hoch Zauberwerk?“

„Ja, ja,“ odpoví Weishaupt rozpačitě. „Der Zweck heiligte die Mittel.“

Ingolstadt mi vždycky připomíná scénu z nějakýho zatracenýho filmu o Frankensteinovi a po tom svatým Žabákovi, Shoggothovi a starým lámovi s tou jeho orientálskou metafyzikou mne nijak nepotěšilo, když mě kdosi neviditelný vyzval, abych si zahrál jakousi oplzlou karetní hru. Ve službách Jejího Veličenstva jsem už zažil hodně neuvěřitelných věcí, ale tahle záležitost s Fernando Póo začínala být skoro nezdravá, prostě unheimlich, jak by řekli tihle skopčáci. Odněkud z dálky jsem slyšel takovou tu orientální hudbu, ovšem v americkém rytmu, a tehdy mi došlo to nejhorší: ten všivák láma, svatý Žabák nebo někdo mi šlohnul skoro měsíc života. Ke svatému Žabákovi jsem vstoupil po půlnoci 31. března (tak dobře, 1. dubna), a tohle muselo být 30. dubna nebo 1. května. Zkrátka a dobře, Walpurgisnacht.

Noc, kdy všichni mrtví skopčáci vylézají z hrobů. V Londýně mě už nejspíš pokládali za mrtvého. A kdybych jim zavolal a zkusil jim vysvětlit, co se dělo, starouš W. by moje zprávy hned předal analytikům, teda psychoanalytikům, protože by ho hned napadlo, že jsem se pominul. Tak či onak to vypadalo bledě.

Pak jsem si vzpomněl, jak ten starý láma v Dallasu mlel něco o tom, že mě posílá do poslední bitvy mezi Dobrem a Zlem. A ta se měla nejspíš odehrát tady a teď, téhle noci v Ingolstadtu. Trochu se mi při tom pomyšlení svíral žaludek. Uvažoval jsem, kdy se asi objeví Andělé Páně, a doufal jsem, že co nejdřív. Bude dobrý mít je po ruce, až na mě starej Satanáš vypustí Shoggothy a svatý Žabáky a podobnou verbež.

Tak jsem se vydal do ingolstadtských ulic a snažil se vyčenichat pach ohně a síry.

Asi o půl míle níže a o dvanáct hodin dříve kouřil George Dorn Černého Alamuta se Stellou Maris a Harrym Coinem.

„Na intelektuála máš docela páru,“ poznamenal Coin vřele.

„A ty zas umíš dost dobře znásilňovat,“ odvětil George, „na to, že jsi ten nejneschopnější nájemnej vrah na světě.“

Coin se užuž začínal zuřivě šklebit, ale tráva byla silnější. „To povídal Hagbard, kámo?“ zeptal se pokorně.

„Většinu mám od něj,“ odpověděl George. „Vím, že každý na téhle lodi kdysi pracoval přímo pro ilumináty nebo pro některou jejich vládu. Vím, že Hagbard je už víc než dvacet let psancem –“

„Přesně třiadvacet let,“ opravila ho Stella příkře.

„To by odpovídalo,“ přikývl George. „A přitom až do té nepříjemnosti s pavoučími čluny před čtyřmi dny nikoho nezabil.“

„Kdepak, zabil nás,“ namítl Harry zasněně a potáhl z dýmky. „Dokud to trvá, je to, co dělá, horší než trest smrti. Mám pocit, že jsem někdo jinej, než jsem bejval. Ale dokud tím neprojdeš, je to dost drsný.“

„Já vím,“ ušklíbl se George. „Taky jsem si to zkusil.“

„Hagbardův systém,“ vmísila se Stella, „je velmi prostý. Jenom vás nechá, abyste se podívali sami na sebe do zrcadla. Ukáže vám ty provázky, co se za ně necháváte vodit jako loutky.

Na vás je, abyste je zpřetrhali. Ještě nikdy nikoho nenutil dělat něco, co by mu bylo proti mysli. Samozřejmě,“ samým soustředěním se zamračila, „musíváš tak trochu dostrkat k tomu, abyste si pěkně fofrem uvědomili, co tý vaší mysli vlastně vyhovuje. Povídal ti někdy o Indiánech?“

„O Šošonech?“ na to George. „O tom vtípku s žumpou?“

„Zahrajeme si hru,“ skočil mu do řeči Coin a pod vlivem hašiše se sesul hlouběji do křesla. „Jeden z nás tady v pokoji bude Marťan a my musíme z toho, jak mluví, poznat, kdo to je.“

„Dobře,“ přisvědčila Stella zvesela. „Nemyslím Šošony,“ obrátila se k Georgeovi, „ale Mohawky.“

„Ty nejsi Marťan,“ zahihňal se Coin. „Držíš se tématu a to je lidská vlastnost.“

George, který se snažil přijít na to, zda chobotnice namalovaná na stěně nějak souvisí s touhle marťanskou hádankou, prohlásil: „Chci si poslechnout o Hagbardovi a Mohawcích. Třeba nám to pomůže najít Marťana. Vymejšlíš dobrý hry,“ dodal přátelsky, „na někoho, kdo dostal sedm zakázek na zavraždění lidí a všechny je zvoral.“

„Nejsem chytrej, ale mám kliku,“ mínil Coin. „Vždycky tam byl zrovna někdo jinej, kdo to udělal místo mě. Politici jsou poslední dobou dost nevoblíbený, kámo.“

Byl to ovšem jen mýtus, prozradil Hagbard Georgeovi. Dokud Harry Coin neprošel celým Celinovým systémem, bylo lepší, když se považoval za nejméně úspěšného nájemného vraha na světě, než aby se musel smiřovat s pravdou, totiž s tím, že se mu nepovedl jen jeho první úkol (Dallas, 22. listopadu 1963) a že od té doby doopravdy zavraždil pět lidí. Pochopitelně, i když se Hagbard vzdal své funkce svatého muže, neznamenalo to, že by přestal být záludný: Harry se klidně mohl minout cílem i v ostatních případech. Třeba Hagbard vnucoval Georgeovi představu Harryho jako hromadného vraha jen proto, aby se přesvědčil, zda se George dokáže zabývat Harryho přítomností, aniž by se zbytečně zatěžoval jeho „minulostí“.

Aspoň tohle už jsem se naučil, pomyslel si George. O „minulosti“ teď uvažuji už jen v uvozovkách.

„Mohawkové,“ pronesla Stella a líně se rozvalila v křesle (Georgeův mužský orgán nebo penis nebo úd nebo jak se tomu sakra normálně říká, pokud pro to existuje nějaké normální slovo, tak dobře, můj pták, můj skvělý nenasytný pták se zvedl o celý centimetr, jak se jí blůzka napnula přes prsa, panebože, dupali jsme celé hodiny jako králíci, celé hodiny, a já byl pořád ještě nadržený a pořád jsem do ní byl zamilovaný a nejspíš do ní budu zamilovaný navěky, i když, pravda, můžu být taky Marťan). Vlastně se ten starej chlípník vůbec nezvedl o centimetr, bylo to sotva o milimetřík a dalo mu to práce, jako když se dědek souká v lednu z postele. Než přišel Harry s tím hašišem, že si chce promluvit, zapíchal jsem si tak, že mi div mozek nevytékal ušima. Hledání Marťana. Hledání Domova vládce. Hledání iluminátů. Krišna honí vlastní ocas v zakřiveném prostoru Einsteinova vesmíru, dokud se nezřítí do vlastní řiti a nenechá po sobě jen tu zadnici, konec prázdnoty, Domovu teorii circumtheosodomognoze. „Měli nějakou půdu,“ pokračovala. Ta krásná černá tvář, hotová ebenová melodie – kdepak, žádný malíř by to nedokázal zachytit, ale takový Bach by snad uměl aspoň naznačit kouzlo těch lehce nachových rtů uprostřed černého obličeje, jak říkají:

„A vláda jim tu půdu chtěla ukrást. Kvůli přehradě.“ I vnitřek její kundičky je takhle nachový a dlaň má tmavě bezovou, skoro jako běloška, její tělo skýtá tolik rozkoší a to moje taky, poklady, jaké nelze utratit ani za miliony let toho nejněžnějšího i nejzběsilejšího šoustání. „Hagbarda najali, aby tu přehradu postavil, ale když zjistil, že vláda chce vyvlastnit Indiány a přestěhovat je do méně úrodných krajů, odmítl.“ Eris a Eros se píší podobně.

„Porušil tím smlouvu, takže ho vláda zažalovala,“ pravila. „A tak se spřátelil s Mohawky.“

Což byly samé kecy. Hagbard se samozřejmě soudil, ovšem jako právní zástupce Indiánů, ale stud mu nedovolil přiznat Stelle, že se někdy živil jako právník, a tak si vymyslel, že byl stavitelem a měl stavět tu přehradu, aby vysvětlil, jak se k celé té věci dostal.

„Pomáhal jim se stěhováním, když je vyvlastnili.“ Představoval jsem si muže a ženy s bronzovou kůží, jak se v šeru přesouvají z místa na místo; v pozadí se rýsuje jakýsi kopec. „Stalo se to dost dávno, počítám, že někdy v padesátých letech.“
(Hagbard byl tedy o dost starší, než vypadal.) Jeden Indián si s sebou nesl mývala, o kterém tvrdil, že je to jeho dědeček. Sám byl strašně starý. Říkal, že Dědeček pamatuje generála Washingtona i to, jak se změnil, když se stal prezidentem.
(A dnes v noci tam bude taky, ta bytost, jež kdysi byla Georgem Washingtonem i Adamem Weishauptem, to stvoření, o němž Hitler prohlásil: „Žije mezi námi. Je strašný, je nebojácný. Mám z něho strach.“)
Hagbard říká, že musel pořád myslet na Patricka Henryho, jediného, kdo pochopil, co se stalo s Ústavodárným shromážděním. Právě Henry po jediném pohledu na Ústavu prohlásil: ,Tohle smrdí. Je to pošilhávání po monarchii.‘ Starý Indián, který se jmenoval Strýc John Pírko, prohlásil, že Dědeček se uměl domluvit se všemi zvířaty, dokud byl ještě člověkem. Říkal, že národ Mohawků byl tehdy víc než živý, že byl živoucím spojením duše a půdy. Když jim sebrali půdu, část jejich duše odumřela. Tvrdil, že právě proto už nemůže mluvit se všemi zvířaty, ale jen s těmi, která nějak patří do jeho rodiny.“ Duše se skrývá v krvi, hýbe jí. Zvláště pak v noci. Nutley je typické katolické městečko v New Jersey a Domové jsou baptisté, takže jsem byl obklíčený hned ze dvou stran, ovšem už jako kluk jsem si navykl chodit kolem Passaicu a hledat staré hroty indiánských šípů, a kdykoli jsem nějaký našel, moje duše se pohnula. Který antropolog se to domníval, že Odžibvejové věřili, že všechno kamení je živé? Nějaký náčelník to uvedl na pravou míru: „Otevři oči,“ poradil mu, „a hned uvidíš, které kameny jsou živé.“ To jsme ještě neměli svého Frobenia. Americká antropologie je na tom jako panic, který píše o sexu.

„Já už vím, kdo je ten Marťan,“ zabručel Coin zpěvavě. „Ale nepovím. Ještě ne.“ Tenhle muž, který byl buďto nejúspěšnějším nebo nejneúspěšnějším nájemným vrahem dvacátého století a který mne znásilnil (což mělo podle mínění jistých idiotů zničit mé mužství), měl v hlavě totálně vygumováno a tvářil se tak šťastně, že jsem byl šťastný kvůli němu.

„Hagbard,“ pokračovala Stella, „tam stál jako sloup. Nemohl se ani hnout. Nakonec se ho Strýc John Pírko zeptal, co se děje.“

Stella se předklonila, takže se její černý obličej ještě lépe odrážel od zlaté chobotnice na stěně. „Hagbard předpovídal celou tu ekologickou katastrofu. Předpověděl vzestup sociálního státu, válečnického liberalismu (tak tomu říká) a šíření marxismu z Ruska do celého světa. Chápal, proč k tomu musí dojít, i kdyby tomu nepomáhali ilumináti. Chápal princip Snafu.“

Když Strýci Johnu Pírkoví vyložil, že se mu svírá srdce při pomyšlení na tragédii Mohawků (aniž se zmínil o ještě větší tragédii, jež čekala planetu a o níž stařec sám v jistém smyslu věděl), celou noc pracoval; byla to těžká práce přenášet ubohý laciný nábytek ze srubů na korby nákladních aut a přivazovat domácí potřeby pevnými lany, a než nad ránem skončili, byl celý zpocený a sotva dechu popadal. Nazítří spálil své doklady o udělení amerického občanství a popel vložil do obálky adresované prezidentovi Spojených států se slovy: „Všechno relevantní se nadále pokládá za irelevantní. Všechno podstatné se nadále pokládá za nepodstatné. Bývalý občan.“ Popel potvrzení o propuštění do zálohy zaslal ministru obrany s notickou: „Non serviam. Bývalý otrok.“ Daňové přiznání za onen rok zaslal ministru financí teprve poté, co si formulářem vytřel zadek, a připojený lístek hlásal: „Zkuste vybírat kostelní pokladničky. Der Einziege.“ S rostoucím vztekem vytáhl z knihovny svůj výtisk Kapitálu, hořce se pousmál při vzpomínce na své sarkastické poznámky na okrajích, naškrábal na vakát: „Bez soukromého majetku není soukromý život,“ a knihu poslal Josefu Stalinovi do Kremlu. Pak si zavolal svou sekretářku, dal jí výpověď společně s platem za tři měsíce a navždy opustil svou právnickou kancelář. Vyhlásil válku všem vládám světa.

Odpoledne strávil tím, že rozdával své úspory, které v té době činily něco kolem sedmdesáti tisíc dolarů. Něco rozdal opilcům na ulici, něco chlapečkům a holčičkám v parku; když zavírala burza, stál na Wall Street, rozdával tlusté svazky bankovek těm nejmovitěji vyhlížejícím mužům, na jaké narazil, a říkal jim: „Užijte si je. Než umřete, nebudou mít vůbec žádnou cenu.“ Té noci spal na lavičce na nádraží Grand Central; ráno se bez jediného centu v kapse nechal najmout jako námořník první třídy na obchodní loď směřující do Norska.
V létě se toulal po Evropě, kde pracoval jako průvodce turistů, kuchař, soukromý učitel a vůbec cokoli, co se namanulo, přičemž hlavně mluvil a poslouchal. Především řeči o politice. Doslechl se, že Marshallův plán je vychytralý způsob, jak Evropu okrást pod záminkou, že se jí pomáhá; že Stalina čeká s Titem víc problémů než s Trockým, že Viet Minh se brzy vzdá a Francouzi dostanou Indočínu zpátky, že v Německu už nejsou žádní nacisté, že všichni Němci jsou zarytí nacisté a že Dewey by mohl snadno vyhodit Trumana ze sedla.

Při své poslední cestě po Evropě v třicátých letech slyšel, že Hitler chce jenom Československo a že udělá všechno, aby se vyhnul válce s Anglií, že Trocký bude dělat Stalinovi potíže až do skonání světa, že Amerika určitě vstoupí do války, až vypukne, a že Amerika se na válku samozřejmě vykašle, až vypukne.

Jeden názor se však v podstatě neměnil: slyšel ho všude. Byl to názor, že silnější, přísnější a slušnější vláda je klíčem k řešení všech lidských problémů.

Hagbard si tehdy psal poznámky k pojednání, jež později spatřilo světlo světa pod názvem Nepískej si při močení. Začal kapitolou, kterou později přesunul doprostřed knihy:

Dnes by bylo teoreticky možné zapojit lidské nervové soustavy do rádiové sítě tak, aby zprávy přicházející zvenčí prostřednictvím miniaturních přijímačů implantovaných v mozku nebyly k rozlišení od hlasu vlastních myšlenek. Stačil by jediný centrální vysílač umístěný v hlavním městě země, který by čtyřiadvacet hodin denně vysílal to, čemu by podle úřadů měli lidé věřit. Průměrný muž, který by takové vysílání přijímal, by ani nevěděl, že je robotem – domníval by se, že naslouchá jenom sám sobě. Průměrná žena by na tom byla podobně.

Je ironií, že lidem připadá taková představa děsivá a zarážející. Stejně jako v Orwellově románu 1984, ani v tomto případě nejde o vizi budoucnosti, ale o alegorii přítomnosti. Každý občan každé autoritářské společnosti má již takové „rádio“ v mozku zabudované. Tím rádiem je tichý hlásek, který se táže, kdykoli člověk pocítí nějakou touhu: „Je to bezpečné? Bude s tím souhlasit moje žena (můj muž / můj šéf / moje církev/ moje okolí)? Nebudou se mi lidé posmívat? Nepřijde policie a nezatkne mne?“ Freudovci tomuto hlásku říkají „nadjá“ a Freud sám je výstižně popsal jako „přísného vládce já“. Perls, Hefferline a Goodman ve své knize Terapie Gestalt používají funkcionalističtější přístup a popisují tento proces jako „soubor podmíněných verbálních návyků“.

Tento soubor, který je pro všechny autoritářské společnosti v podstatě jednotný, určuje veškeré jednání, jež v takové společnosti proběhne či neproběhne. Považujme lidstvo za biogram (základní plán lidského organismu a jeho potenciálu zachycený v DNA) spojený s logogramem (tento soubor „podmíněných verbálních návyků“). Biogram se za posledních sedm set tisíc let nezměnil, kdežto logogramy se v jednotlivých společnostech liší. Pokud logogram slouží na podporu biogramu, získáme liberální společnost, jak ji lze dosud pozorovat mezi některými indiánskými kmeny. Tak jako konfuciánství předtím, než se stalo autoritou a zkostnatělo, i etika Indiánů vyžaduje mluvit a jednat od srdce, tedy od biogramu.

Žádná autoritářská společnost nemůže něco takového strpět. Veškerá autorita je založena na snaze naučit muže a ženy jednat podle logogramu, protože logogram je soubor vytvořený těmi, kdo mají moc.

Každý autoritářský logogram rozděluje společnost i jedince na vzájemně odcizené poloviny. Ti na nižších úrovních trpí tím, co budu nazývat břemenem nevědomosti. Přirozená smyslová aktivita biogramu, tedy to, co člověk vidí, slyší, cítí, chutná, hmatá a především to, co organismus jako celek (či jako potenciální celek) chce, je vždy považováno za irelevantní a nepodstatné. To relevantní a podstatné určuje autoritářský logogram, a nikoli vlastní smyslová zkušenost. To platí pro dobře placeného autora reklamních sloganů stejně jako pro soustružníka. Člověk nejedná na základě osobních zkušeností a analýz prováděných nervovou soustavou, ale podle příkazů shora. A vzhledem k tomu, že vlastní zkušenosti a úsudek se tak nedostanou ke slovu, stávají se zároveň „méně reálnými“. Pokud vůbec existují, pak jen v hájemství fantazie, jež Freud nazýval nevědomím. Protože ještě nikdo nenašel způsob, jak dokázat existenci freudovského nevědomí, lze pochybovat i o samotné existenci vlastních zkušeností a vlastního úsudku: k tomu, abychom jejich existenci předpokládali, musíme prostě věřit. Organismus se stal, jak říkal Marx, „nástrojem, mechanickým zařízením, robotem“.

Ti na vyšších úrovních autoritářské pyramidy však úpí pod stejně těžkým, protikladným břemenem vševědoucnosti. Od příslušníků vládnoucí třídy se vyžaduje právě to, co je zakázáno třídě ovládané – tedy vnímání, hodnocení a účast na dění ve smyslovém světě. Musí se tedy snažit, aby zajistili zrak, sluch, čich, chuť, hmat a rozhodování pro celou společnost.

Ovšem člověku s pistolí v ruce se říká jen to, o čem se předpokládá, že ho to nepřiměje stisknout spoušť. Protože veškerá autorita a vláda jsou založeny na síle, vládnoucí třída se svou vševědoucností stojí před ovládanou třídou s její nevědomostí ve stejné pozici jako lupič před svou obětí. Komunikace je možná pouze mezi sobě rovnými. Vládnoucí třída proto nikdy nezíská od ovládané třídy dostatek informací k tomu, aby pochopila, co se doopravdy odehrává ve světě, kde probíhá skutečná produktivní činnost společnosti. Navíc logogram každé autoritářské společnosti zůstává v průběhu času víceméně beze změny, kdežto všechno ostatní ve vesmíru se neustále mění. Z toho plyne rostoucí dezorientace vládců. Výsledkem je fiasko.

Autoritářská schizofrenie se projevuje jak uvnitř jednotlivce, tak v celé společnosti.

Tuto situaci nazývám principem Snafu.

Toho roku na podzim se Hagbard usadil v Římě. Živil se jako turistický průvodce a bavil se tím, že prokládal skutečnou historii Říma výjevy z filmů Cecila B. DeMilla (nikomu z turistů to nikdy nedošlo); také strávil mnoho hodin pročítáním zveřejněných zpráv Interpolu. Jeho Wanderjahr končil: připravoval se k činu. Protože si nikdy nepotrpěl na masochismus ani na výčitky svědomí, své jmění rozdal z jediného důvodu: aby si dokázal, že to, co se chystá udělat, lze provést, i když začne od nuly. S příchodem zimy shledal, že ví vše, co potřeboval vědět: kriminalistická statistika Interpolu mu laskavě poskytla seznam veškerého zboží, které se díky clům určeným k potlačení konkurence nebo díky „moralistickým“ zákonům mohlo stát základem úspěšné pašerácké kariéry.
O rok později byl Hagbard zatčen v hotelu Claridge na newyorské Čtyřiačtyřicáté dvěma agenty amerického Úřadu pro boj s narkotiky, kteří se jmenovali Calley a Eichmann. „Neberte si to osobně,“ vysvětlil mu Calley. „Jenom plníme rozkazy.“

„To nic,“ odvětil Hagbard. „Nemusíte si nic vyčítat. Ale co bude s mými kočkami?“

Calley poklekl a zamyšleně si prohlédl koťata: jedno podrbal pod bradou a druhé za uchem. „Jak se jmenujou?“ zajímal se.

„Kocourkovi říkám Vagína,“ odpověděl Hagbard, „a té kočičí holce Penis.“

„Jakže říkáte kocourovi?“ podivil se Eichmann a zamrkal.

„Sameček je Vagína, samička Penis,“ zopakoval Hagbard jako neviňátko. „Je za tím samozřejmě trocha metafyziky. Nejprve si musíte položit otázku, co se na téhle planetě vzalo dřív, život nebo smrt? Už jste se nad tím někdy zamysleli?“

„Je to cvok,“ prohodil Calley k Eichmannovi.

„Musíte si uvědomit,“ pokračoval Hagbard, „že život znamená rozpad a smrt znamená scelení. Pomohlo vám to?“

(„Nikdy nevím, jestli Hagbard pronáší moudrosti nebo blbosti,“ pronesl George zasněně a dopřál si pořádného sluka.)

„Reinkarnace postupuje proti proudu času,“ líčil Hagbard, zatímco agenti otevírali šuplíky a nahlíželi pod křesla. „Pokaždé se znovu narodíte ve starším historickém údobí. Dneska je Mussolini čarodějnicí ve čtrnáctém století a inkvizitoři mu dávají tu jeho špatnou karmu z naší doby pořádně sežrat. Ti, co se ‚rozpomínají‘ na minulost, trpí obyčejnými bludy. Jediní, kdo si doopravdy pamatují své minulé životy, se rozpomínají na budoucnost, a proto se z nich stávají spisovatelé sci-fi.“

(Do Georgeovy kajuty vešla drobná stařenka z Chicaga s kasičkou nadepsanou Protestní pochod matek proti zúžení předkožky. Dal jí desetník, stařenka poděkovala a odešla. Jakmile za ní zapadly dveře, George se zamyslel nad tím, zda šlo o halucinaci, nebo zda ta babička jenom propadla nějakou trhlinou v časoprostoru a přistála na palubě Leifa Eriksona.)

„A co je sakra tohle?“ tázal se Eichmann. V Hagbardově skříni našel červenomodrobílé nálepky. Horní polovina každé z nich byla modrá s bílými hvězdičkami a spodní polovinu zdobily červenobílé proužky: vypadalo to vážně moc vlastenecky. Nápis na nálepkách zněl:

LEGALIZUJTE POTRATY
TĚHOTENSTVÍ JE VÝSLEDEK ŽIDOVSKÉHO SPIKNUTÍ!

Hagbard tyto nálepky rozšiřoval v Yorkvillu na Manhattanu, na západních předměstích Chicaga a na jiných místech, kde si irsko-katolický fašismus v duchu Otce Coughlina a Joa McCarthyho dosud udržel zástupy příznivců. Šlo o zkoušku taktiky založené na dvojné vazbě logogramu a biogramu, na jejímž základě později Dealy-láma zorganizoval operaci Oblbovák.

„Vlastenecké nálepky,“ vysvětloval Hagbard.

„No, vlastenecky aspoň vypadají…,“ připustil Eichmann pochybovačně.

(„Prošla tady před chvílí taková babička z Chicaga?“ optal se George.

„Ne,“ odpověděl Harry Coin a dal si dalšího práska. „Žádnou babičku z Chicaga jsem neviděl. Ale já už vím, kdo je Marťan.“)

„A co je sakra tohle?“ otázal se Calley. Našel několik kartiček o velikosti navštívenky, na nichž bylo napsáno ČERVENÁ zelenými písmeny a ZELENÁ červenými písmeny.

(„Když se toho všeho zbavíš, když se dostaneš na tu horu,“ zajímal se George, „tak to není ani biogram, ani logogram, ne? A co to teda jako je?“)

„Antigram,“ odpověděl Hagbard ochotně.

„Ty kartičky jsou antigram?“ opakoval Eichmann vyděšeně.

„Asi vás budu muset zatknout a odvézt do města,“ varoval Hagbard. „Už jste se navyváděli ažaž. Vloupání a nepovolený vstup. Mířili jste na mne pistolí – to je vlastně ozbrojené přepadení. Sebrali jste mi drogy – to je krádež. A k tomu nejrůznější omezování osobní svobody. To je zlé, moc zlé.“

„Vy nás nemůžete zatknout,“ zakňučel Eichmann. „My máme zatknout vás.“

„Co je červená a co je zelená?“ uhodil na něj Hagbard. „Podívejte se ještě jednou.“ Podívali se: ČERVENÁ byla tentokrát skutečně červená a ZELENÁ byla zelená. (Barvy nápisu se ostatně měnily podle toho, v jakém úhlu držel Hagbard kartičku, ale svá tajemství jim rozhodně nehodlal prozrazovat.) „Můžu taky vyměnit to, co je nahoře a co je dole,“ dodal. „A ještě hůř, umím zasekávat zipy. Tak třeba zrovna teď si ani jeden z vás nedokáže rozepnout poklopec. Ovšem můj nejlepší trik je obracení revolverů. Když po mně budete chtít střelit, kulka vyletí zadem a vy se budete moci rozloučit se svou oblíbenou rukou. Zkuste a uvidíte, jestli mluvím do větru.“

„Nemoh byste nám dát kapánek šanci, šéfiku?“ Eichmann vytáhl peněženku. „Kolik tak asi může brát takovej polda, co?“ Spiklenecky šťouchl do Hagbarda.

„Pokoušíte se mne podplatit?“ odtušil Hagbard přísně.

„Proč ne?“ zakňučel Harry Coin. „Když mě zabiješ, tak si nijak nepomůžeš. Vem si ty prachy a vysaď mě na prvním ostrově, co se namane.“

„Mno,“ pronesl Hagbard zamyšleně a přepočítával peníze.

„Můžu sehnat víc,“ dodal Harry. „Zbytek ti můžu poslat.“

„To jistě.“ Hagbard položil bankovky do svého lasturového popelníku a škrtl sirkou. V popelníku to na okamžik vesele zaplápolalo, načež se Hagbard klidně otázal: „Chceš mi nabídnout ještě něco?“

„Povím ti všechno, co chceš vědět o iluminátech!“ zaskučel Harry opravdu vyděšeně, neboť si uvědomil, že se ocitl v rukách šílence, pro nějž peníze nic neznamenají.

„O iluminátech toho vím víc než ty,“ odtušil Hagbard znuděně. „Řekni mi nějaký filosofický důvod, Harry. Jaký má smysl nechat takový exemplář jako ty, aby dál pronásledoval slabé a bezúhonné?“

„Čestný slovo, já se polepším. Přidám se na vaši stranu. Budu dělat pro vás, zabiju každýho, koho si řekneš.“

„To by možná šlo,“ připustil Hagbard, „ovšem jen s odřenýma ušima. Svět je plný vrahů a potenciálních vrahů. Díky iluminátům a jejich vládám se nenajde moc dospělých chlapů, kteří by neprošli aspoň částečným vojenským výcvikem. Proč si vlastně myslíš, že bych během jediného odpoledne nenašel na ulici nějakého většího města deset zabijáků schopnějších, než jsi ty?“

„Dobře, dobře,“ zafuněl Harry. „Nemám sice vysokou, ale úplně blbej taky nejsem. Tvý lidi mě vytáhli z lochu ve Vzteklým Psu a vzali mě sem, do tyhle ponorky. Ty po mně něco chceš, kámo. Jinak bych byl už dávno po smrti.“

„Jo, něco chci.“ Hagbard se uvelebil v křesle. „Začínáš roztávat, Harry. Něco opravdu chci, jenomže ti nepovím, co to je. Musíš na to přijít a ukázat mi to, aniž bych ti něco naznačoval. A když se ti to nepodaří, tak tě vážně nechám zabít. A to si nedělám srandu, kamaráde. Takhle tě soudím za tvý minulý zločiny. Já jsem soudce i porota a ty si musíš zasloužit osvobozující rozsudek, i když nevíš jak. Co říkáš takový hře?“

„Není to fér.“

„Stejně máš ale větší šanci, než jakou jsi dopřál těm lidem, cos je zastřelil, ne?“

Harry Coin si olízl rty. „Podle mě akorát blufuješ,“ nadhodil po chvíli. „Jseš normální podělanej liberál, kterej je proti trestu smrti. Spíš si hledáš výmluvu, proč mě nezabít.“

„Podívej se mi do očí, Harry. Vidíš v nich snad slitování?“ Coin se začal potit a nakonec sklopil oči. „Tak jo,“ hlesl. „Kolik času na to mám?“

Hagbard otevřel zásuvku a vytáhl z ní revolver. Odklopil bubínek, aby ukázal náboje, a rychle jej zase zaklapl. Odjistil zbraň – což u George Dorna, který se v revolverech ani trochu nevyznal, nepovažoval za nutné – a namířil hlaveň Harrymu na břicho. „Tři dny nebo tři minuty, stejně by to bylo moc dlouho,“ prohlásil nevzrušeně. „Jestli na to máš vůbec někdy přijít, tak na to přijdeš hned teď.“

„Mami,“ vydralo se z Coina.

„Za chvilku se mi tady posereš,“ usoudil Hagbard chladně.

„A to bys radši neměl. Smrad mi dost vadí a mohl bych tě odprásknout jenom kvůli tomu. A tvoje maminka tady není, tak ji už příště nevolej.“

Coin si představil sám sebe, jak se vrhá přes místnost a jak se ozývá výstřel, ale ještě před smrtí se mu daří chytit toho hajzla pod krkem.

„Hloupost,“ ušklíbl se Hagbard mrazivě. „Ani bys nestačil vstát ze židle.“ Jeho prst na spoušti se lehce napnul a Coinovi se sevřel žaludek. Ve zbraních se vyznal dost na to, aby věděl, že každou chvíli může dojít k nešťastné náhodě; napadlo ho, jak snadno by mohl revolver vystřelit, aniž by to ten mizera Celine zamýšlel, třeba zrovna v okamžiku, kdy by se mu podařilo uhodnout řešení té zatracené hádanky; ta naprostá nesmyslnost toho všeho jej děsila úplně nejvíc, a tak znovu pohlédl do těch očí, v nichž nebyla ani stopa výčitek svědomí, lítosti či jiné slabosti, kterou by mohl využít, a tehdy Harry Coin poprvé v životě poznal klid, neboť se smířil se smrtí.

„Dobře,“ pochválil ho Hagbard a zajistil revolver. Jeho hlas zněl jakoby z velké dálky. „Myslí ti to podstatně líp, než jsme oba čekali.“

Harry se pomalu vzpamatoval a znovu pohlédl do té tváře a do těch očí. „Panebože,“ vydechl.

„Za minutku dám tu bouchačku tobě,“ pokračoval Hagbard. „A bude na mně, abych se potil. Samozřejmě, když mě zabiješ, tak se z téhle ponorky živý nedostaneš, ale třeba tě napadne, že to stojí za to, jen tak ze msty. Naproti tomu je možné, že tě ta chvíle naprostého klidu bude zajímat, možná se začneš ptát, jestli neexistuje nějaký snadnější způsob, jak se do něj dostat, a jestli bych tě to třeba nemohl naučit. Možná. A ještě jedna věc, než ti ten revolver hodím. Každý, kdo se ke mně přidá, to dělá z vlastní vůle. Když jsi říkal, že se ke mně přidáš, jenom ze strachu ze smrti, neměl jsi pro mne žádnou cenu. Tady máš ten revolver, Harry. Rád bych, aby sis ho pořádně prohlédl. Není nijak upravený, nechybí mu úderník nebo tak něco. A taky v tom není žádná bouda – nikdo tě nesleduje špehýrkou a nechystá se tě sejmout, jakmile na mě namíříš, prostě nic takovýho. Jsem ti vydán na milost a nemilost. Co uděláš?“

Harry si pečlivě prohlédl zbraň a podíval se znovu na Hagbarda. Nikdy nestudoval řeč těla jako Hagbard, ale ze zkušenosti dokázal z chování lidí vyčíst, co se jim honí v hlavě. Z Hagbarda vyzařoval stejný klid, jaký před chvílí zakusil sám.

„Tak jsi vyhrál, parchante mizerná,“ prohlásil Harry a hodil mu revolver zpátky. „Chci vědět, jak to děláš.“

„Někde hluboko v sobě to už víš,“ usmál se Hagbard a uložil zbraň zpátky do šuplíku. „Ani ses nemusel moc snažit, no ne?“

„Co by udělal, kdybych se jen tak nedal?“ zeptal se Harry Stelly v přítomnosti.

„Něco. Nevím co. Prostě něco, co by tě vyděsilo víc než ta bouchačka. On improvizuje. Celinův systém je pokaždé jiný.“

„Takže jsem měl pravdu, on by mě nezabil. Jenom blufoval.“

„Ano i ne.“ Stella se zahleděla do dálky, za Harryho i George. „On před tebou nic nehrál, prostě se projevoval. Ta krutost byla dost opravdová. Když tě zachraňoval, nedělal to ze sentimentality. Udělal to, protože to patřilo k jeho Důkazu.“

„K Důkazu?“ podivil se George a vzpomněl si na matematické problémy s úhledným ‚což bylo dokázati‘ na konci, jimiž se musel zabývat před lety v Nutley.

„Znám Hagbarda dýl než ona,“ poznamenal Eichmann. „Já a Calley jsme vlastně byli jedni z prvních, které k sobě vzal. Celé ty roky jsem ho pozoroval, a pořád mu nerozumím. Ovšem Důkazu rozumím.“

„Víš,“ pronesl George zasněně, „když jste se objevili vy dva, myslel jsem, že mám halucinace.“

„U jídla jsi nás nemohl vidět, protože pracujeme v kuchyni,“ vysvětloval Calley. „Takže jíme až po všech ostatních.“

„Jenom malou část posádky tvoří bývalí zločinci,“ připomněla Stella Georgeovi, který se tvářil nechápavě. „Rehabilitovat takové Harry Coiny – promiň, Harry – Hagbarda nijak zvlášť nebaví. Zato rehabilitovat policisty nebo politiky a učit je nějakému užitečnému řemeslu, to už je spíš práce podle jeho gusta.“

„Ale nedělá to ze sentimentality,“ znovu zdůraznil Eichmann. „Patří to k jeho Důkazu.“

„A k jeho Uctívání památky Mohawků,“ doplnila Stella. „Ten soud ho k tomu všemu přivedl. Tehdy se snažil zaútočit přímo, chtěl ten logogram rozpitvat skalpelem. Pochopitelně to nešlo: takhle to nejde nikdy. Takže se rozhodl: ‚Dobrá, dostanu je někam, kde slova nejsou k ničemu, a potom uvidíme.‘ A to je ten jeho Důkaz.“

Ve skutečnosti – vlastně ne ve skutečnosti, ale jen podle toho, co mi říkal – začínal Hagbard se dvěma handicapy, a to jen proto, aby dokázal, že to žádné handicapy nejsou. Prvním bylo, že jeho zůstatek na kontě činil přesně 0,00 dolaru, a druhý spočíval v tom, že byl rozhodnut během celého Důkazu nezabít žádného člověka. To, co chtěl dokázat (tedy to, že vláda je pouhou halucinací nebo předpovědí, která se sama naplňuje), se dalo dokázat jen v případě, že všechny své statky včetně peněz a lidí získá výhradně prostřednictvím čestného obchodu nebo na základě dobrovolnosti. Podle těchto pravidel nesměl střílet ani v sebeobraně, protože si kladl za cíl odpojit, zlikvidovat a zneškodnit pouze logogramy služebníků vlády a jejich biogramy ponechat nedotčené. Celinův systém tak měl být souvislým, i když značně pružným způsobem útoku na konkrétní podmíněný reflex – na ten, který lidi nutí hledat sílu a vedení mimo sebe, nejčastěji u Boha nebo u vlády. Všichni služebníci vlády byli ozbrojení: Hagbardův šílený plán počítal s tím, že tyto zbraně zneškodní. Sám tomu říkal Smolíčkův princip („Lneš k tomu, čeho se chceš zbavit.“).

A protože se vyznačoval jistou morbidní schopností sebereflexe, uvědomoval si, že sám je příkladem platnosti Smolíčkova principu v tom smyslu, že je díky svým neustálým útokům na vládu s vládou navždy spojen. S trochou zlomyslnosti si říkal, že vláda je podle stejného principu ještě více spojena s ním, že jeho existence jakožto anarchisty, pašeráka a psance vytvářivé vládě silnější energetické toky než existence vlády v něm samotném, zkrátka a dobře, že on, Hagbard, je Smolíčkem, jenž ve vládních poskocích vzbuzuje neodolatelnou touhu na něj útočit a rozpoutat tak elektrochemickou reakci, jíž je k sobě připoutával, stejně jako Smolíček k sobě připoutal každého, kdo se po něm ohnal pěstí.
A co víc (u Hagbarda bylo vždycky něco navíc), kdysi jej při četbě Weishauptova díla Uber Strip Schnipp-Schnapp, Weltspielen und Funfwissenschaft upoutala pasáž o sektě hašašínů, která zněla:

Obklopen z jedné strany muslimskými a z druhé strany křesťanskými fanatiky, moudrý pán Hasan dokázal zachránit svůj lid i svůj kult tím, že dovedl umění politické vraždy k estetické dokonalosti. Strategickým přiložením dýky k několika správně zvoleným hrdlům objevil rozumnou alternativu k válce a spasil několik národů tím, že odstranil jejich vůdce. To byl věru důkaz laskavosti vpravdě babičkovské.

„Grossmutterlich Gefälligkeit,“ zabručel Hagbard, který knihu četl v německém originálu, „kde jsem to jenom už slyšel?“
V okamžení si vzpomněl: Mumonkan neboli „Brána bez brány“ zenové školy Rinzai obsahuje příběh o mnichovi, který se pořád dokola ptal zenového mistra: „Co je Buddha?“ Kdykoli se takto zeptal, mistr ho přetáhl holí přes hlavu. Mnich se tím nakonec nechal odradit a hledal osvícení u jiného mistra, který se jej zeptal, proč odešel od předchozího učitele. Sotva mu to nešťastnili vysvětlil, druhý mistr mu uštědřil ontologický kopanec: „Okamžitě se vrať ke svému původnímu mistrovi,“ rozkřikl se, „a hleď ho odprosit za to, že jsi dostatečně neocenil jeho babičkovskou laskavost!“

Hagbarda nepřekvapilo, že Weishaupt v roce 1776, kdy napsal svou Über Strip Schnipp-Schnapp, znal knihu, jež dosud nebyla přeložena do žádného evropského jazyka; naproti tomu ho dokonale zarazilo, že i zlovolný ingolstadtský Zauberer dokázal pochopit základy Smolíčkova principu. Ilumináty se nevyplácí podceňovat, pomyslel si tehdy poprvé. V následujících pětadvaceti letech měl mnoho příležitostí pomyslet si to znovu.

24. dubna, kdy požádal Stellu, aby Georgeovi do kajuty donesla pár gramů Zlaté Kallisti, zadal Hagbard PRÚSERu dotaz, s jakou pravděpodobností se iluminátské lodi dostanou do Peosu v době, kdy se tam hodlal vyskytovat sám. Odpověď hovořila o pravděpodobnosti vyšší než sto ku jedné. Chvíli uvažoval o tom, co to může znamenat, a pak si nechal poslat Harryho Coina.

Harry se snažil vypadat arogantně; nabubřele dokráčel k židli a zeptal se: „Tak ty jseš vůdce diskorďanů, jo?“

„Ano,“ odpověděl Hagbard klidně, „a na téhle lodi je moje slovo zákon. Takže se přestaň hloupě šklebit a sedni si pořádně.“ Všiml si, že se Harry proti své vůli napřímil, než se vzpamatoval a vzpomněl si, že se vlastně hrbí rád. Jak typické: Coin dokáže odolat nejběžnějším manipulativním větám, ale dá mu to hodně práce. „Poslouchej,“ pokračoval tiše, „nebudu to dvakrát opakovat“ – tohle bylo taky jen další bavorské požární cvičení – „tahle loď je moje. Budeš mě oslovovat kapitáne Celine. Když s tebou budu mluvit, budeš stát v pozoru. Jinak…“ Nedokončil.

Coin pomalu zaujal poněkud uctivější pozici, i když se ji snažil zmírnit ještě drzejším šklebem. To bylo jenom dobře: touhu bouřit se měl skutečně v krvi. Na profesionálního zločince také docela obstojně dýchal: jediný fyzický blok se zřejmě projevoval na konci výdechu. Ten jeho úsměv mu měl samozřejmě zabránit, aby se nerozbrečel, jak je zvykem všech usmívajících se Američanů. Hagbard zkusil trochu sondovat: Harryho otec patřil k těm, kteří předtím, než potomkům uštědří výprask, dělají, že  věc pečlivě zvažují a pohrávají si s myšlenkou na udělení milosti.

„Je to takhle lepší?“ zeptal se Harry, přičemž zaujal ještě uctivější pozici a zašklebil se o poznání sarkastičtěji.

„Trochu,“ odvětil Hagbard, jako by se nechal částečně obměkčit. „Ovšem já nevím, Harry, co s tebou. Našel sis opravdu ošklivé kamarády, takové neamerické.“ Čekal, s jakou reakcí se tohle slovo setká: dostavila se vzápětí.

„Platěj dobře jako každej jinej,“ odsekl Harry. Zatímco mluvil, posunuly se jeho boty o kousek dozadu a krk se mu zkrátil asi tak o dvě čísla – Hagbard tomu říkal želví reflex. Byla to jasná známka potlačených výčitek svědomí, které se dotyčný snažil v řeči zakrýt.

„Ty jsi z chudé rodiny, viď?“ otázal se Hagbard neutrálně.

„Z chudý rodiny? Byli jsme bílej póvl.“

„Aha, to by mohla být tak trochu omluva…“ Hagbard ho sledoval: úsměv se rozšířil a tělo se opět lehce nahrbilo. „Ale tys zradil vlastní zemi, Harry. To je zlé. Nic horšího už ani člověk nemůže udělat. To je, jako bys zradil vlastní matku.“ Špičky nohou se opět stočily dovnitř. Co říkal Harryho otec, než napřáhl ruku s páskem? Hagbard si to vytáhl: „Harry,“ opakoval vážným hlasem, „ty ses nezachoval jako správný běloch. Choval ses, jako bys měl v žilách negerskou krev.“

Škleb se roztáhl od ucha k uchu a změnil se v zoufalou grimasu, zatímco tělo ztuhlo v té nejuctivější možné poloze. „Podívejte, pane,“ spustil Harry, „takhle se mnou nemůžete mluvit –“

„A ty se ani nestydíš,“ ryl do něj Hagbard dál. „Jako by ti to vůbec nebylo líto.“ Zavrtěl hlavou, jako by ho Harryho chování nesmírně zklamalo. „Nemůžu tě nechat volně pobíhat, abys páchal další zločiny a velezrady. Nechám tě hodit žralokům.“

„Podívejte, pane kapitáne Celine, tady pod košilí mám pásek s penězma a víc stodolarovek, než jste kdy viděl pohromadě…“

„Pokoušíš se mne podplatit?“ zaburácel Hagbard přísně; teď už to bude hračka, napadlo ho. Část jeho mysli se zatoulala k iluminátským lodím, s nimiž se střetne u Peosu. Celinův systém se nedal použít bez komunikace a Hagbard věděl, že posádka bude proti němu chráněna nějakou iluminátskou variací na vosk, který dal Odysseus nalít do uší svým námořníkům cestou kolem Sirén. Ty peníze skončí ve velkém lasturovém popelníku, což chlapíka Coinova ražení vyvede pěkně z míry, ale co jen udělá s těmi iluminátskými loďmi?

Když nadešla chvíle k tomu, aby vytáhl zbraň, odjistil ji tak trochu zlomyslně. Když už se mám přidat ke starodávnému bratrstvu zabijáků, pomyslel si ponuře, možná bych měl mít žaludek na to, abych si vybral oběť, které vidím do tváře. „Tři dny nebo tři minuty, stejně by to bylo moc dlouho,“ prohlásil a snažil se, aby to znělo co možná nevzrušeně. „Jestli na to máš vůbec někdy přijít, tak na to přijdeš hned teď.“ Do Peosu jim zbývá slabá hodinka cesty, uvědomil si právě v okamžiku, kdy Coin bezmyšlenkovitě vypískl: „Mami.“ Jako Dutch Schultz, řekl si Hagbard, a jako kolik jiných? Bylo by zajímavé promluvit si s lékaři a sestrami a zjistit, kolik lidí už umíralo se jménem téhle věčné Ochránkyně na rtech…, avšak Harry nakonec kapituloval, ustoupil a nechal robota, ať se řídí sám podle biogramu. Už se drze nerozvaloval, ani neseděl v uctivém pozoru, ani se provinile nekrčil… Prostě seděl. Byl připraven zemřít.

„Dobře,“ poznamenal Hagbard. „Myslí ti to podstatně líp, než jsme oba čekali.“ Ten chlap teď přenese své submisivní reflexy na Hagbarda; další fáze bude proto podstatně delší a obtížnější, neboť se musí zbavit hraní navyklých rolí a pouze se projevovat, jak to udělal tváří v tvář záhubě.

Ten trik s revolverem byl druhou variací třetí základní taktiky Celinova systému a obvykle měl patero pokračování. Hagbard si vybral to nejriskantnější – ostatně, vybíral si ho většinou, protože trik s bouchačkou neměl nijak v lásce a dokázal se s ním smířit jen za předpokladu, že dal druhé straně šanci vyměnit si role. Tentokrát si však uvědomoval, že k tomu má ještě jeden důvod: jakási hluboko skrytá zbabělá část jeho já tajně doufala, že Harry Coin je větší blázen, než vypadá, a že ho doopravdy zastřelí; v tom případě by se Hagbard vyhnul rozhodování ohledně Peosu.

„Tak jsi vyhrál, parchante mizerná,“ zazněl Coinův hlas; Hagbard se probral a spěšně odbyl krátký slovní ping-pong, v němž využil obrazy pekla převzaté z Harryho dětství. Když poslal Coina zpátky do jeho kajuty, kde ho nechal nenápadně střežit, zhroutil se v křesle a unaveně si protřel oči. Zkusil sondovat u Dorna a zastihl na tomto kanále vysílajícího Dealy-lámu.

– Nech toho kluka na pokoji, zaburácel. Teď jsem na řadě já. Běž si prohlížet svůj pupek, ty starej podfukáři.

Neverbální odpovědí mu byla sprška růžových okvětí. Láma se rozplynul. George si však stále dokola opakoval věci, které mu vůdce EOF nasadil do hlavy: Velké rudé oko. Okouší oko uši? Apollónovo oko. Světlo božího oka.

– Ba, nevěř mi, hulákal Hagbard. Nevěř tomu, kdo žije z trávy – nemusí mít nejlepší mravy. (Nějak se mi do toho míchají mé vlastní pochyby, napadlo ho.) Jmenuje se Stella Maris. Černá hvězda moří. (Nepovím mu, co jsou ona a Mavis doopravdy zač.) Georgi, chtěl bych, abys přišel na můstek.

Hagbard dospěl k závěru, že George začne první variantou zvanou Liebestod neboli orgasmický trip smrti. Měl by si uvědomit, do jaké míry zachází s ženami jako s předměty – a potom se mu samozřejmě musí předložit nějaká mystická omáčka, aby se to na chvilku zase zakrylo a vzniklé pochybnosti se schovaly zpátky do podvědomí. Ano, George byl už teď na pornografickém tripu podobném tomu, na jakém byla Atlanta Hopeová a Smíšek Jim Treponema, jenže v jeho případě byl ten trip ego-disonantní.

„To byl dobrej trik,“ poznamenal George o chvíli později, „jak jsi mě zavolal na můstek tou telepatií.“

Hagbard pořád ještě myslel na rozhodnutí, jež ho čekalo u Peosu, a odpověděl s tváří naprostého neviňátka: „Volal jsem tě přes interkom.“ To už si uvědomil, že si píská a močí zároveň, že se stará o Peos a současně o George, a rychle se vzpamatoval. Georgeovi se hlavou honilo slovo „absurdní“ – absurdní nevinnost. Tak, pomyslel si Hagbard, tohle jsem pěkně zvoral.

„Myslíš, že nedokážu rozlišit hlas uvnitř hlavy od toho, co slyším?“ otázal se George. Hagbard se mezitím dokonale vrátil do přítomnosti a zaburácel smíchy, jenže když odeslal George do kaple k zasvěcení, ten problém mu vytanul na mysli znovu. Ať se na to díval jak chtěl, jeho Důkaz končil neúspěchem. Dvojná vazba. Porážka na všech frontách. Nesmírně ho to štvalo, ale mohl si to pamatovat ze všech těch knih, co dávno přečetl: „Kdo s čím zachází, s tím také schází.“ Skoro třicet let nasazoval Celinův systém na kdekoho, a teď se sám nechal chytit do klasické celinovské pasti. Žádná správná odpověď neexistovala, zbývala jediná možnost – přestat se snažit.

Ale když ta chvíle skutečně nadešla, najednou shledal, že část jeho já se snažit nepřestala. „Jsme připraveni ke zničení nepřátelských plavidel,“ hlásil Howard.

Hagbard zavrtěl hlavou. George vzpomínal na jakýsi šílený moment, kdy se na břehu Passaicu pokoušel spáchat sebevraždu, a Hagbardovi se části toho trapného výjevu pletly pod nohy, kdykoli se pokusil pročistit si mozek. „Kdybychom se tak s nimi mohli domluvit,“ pronesl nahlas, i když věděl, že vyslovením svých pochybností před Georgem si možná jako guru podřízl větev. „Nejradši bych jim dal šanci, aby se vzdali…“

„Radši nebuďte moc blízko, až budou bouchat,“ radil Howard.

„Jsou vaši v bezpečí?“ ujišťoval se Hagbard zoufale.

„Samozřejmě,“ odtušil delfín podrážděně. „Přestaň s tím otálením. Teď není čas hrát si na humanistu.“

„Moře je krutější než země,“ namítl Hagbard, ale pak dodal: „Někdy.“

„Moře je čistší než země,“ opravil ho Howard. Hagbard se snažil soustředit – delfín jistě poznal, že se dostal do úzkých, a brzy to pozná i George (kdepak: jediná rychlá sonda mu vyjevila, že George postoupil ještě dále do minulosti a zrovna křičel: „Debilové!“ na někoho, kdo se jmenoval Carlo). „Tihle lidé jsou vaši nepřátelé už dvacet tisíc let.“

„Tak starý nejsem,“ opáčil Hagbard unaveně. Důkaz se nepovedl. Neměl jinou možnost, stejně jako všichni ostatní, kdo byli s ním. Natáhl snědý prst, položil jej na bílé tlačítko na zábradlíčku před sebou a nakonec pevně stiskl. „A to je všechno,“ pravil klidně.

(„Klidně si hraj na chytráka! Až vyletíš z půlky předmětů, třeba tě to vrátí zpátky do reality.“ Dávný, strašně dávný hlas…, ještě na Harvardu… A jednou, to bylo ještě na Jihu, ho šíleně dojala taková prostá, skoro nesmyslně prostá fundamentalistická píseň:

Ježíš kráčel tím pustým údolím
Musel jím projít sám
Nikdo tam nemohl jít místo něj
Jen on sám jím musel jít

Já taky projdu tímhle pustým údolím, pomyslel si Hagbard hořce, a to sám, až do Ingolstadtu a k poslednímu střetnutí. Jenže na tom už nezáleží, Důkaz se nepovedl; nezbývá mi než posbírat trosky a zachránit, co se dá. A můžu začít třeba Georgem Dornem, tady a teď.)

Nenávist kane z poraněné oblohy jako roztavené olovo…, říkají tomu znečištění ovzduší… Ross Koshney s nadrženým pohledem středověkého světce pomalu vytáčí číslo… „Bůh lže!“ vykřikl Weishaupt během svého prvního tripu, „Bůh je nenávist!“… Harry Coin leží zhroucený v křesle… Georgeovi visí hlava v podivném úhlu jako panence s porouchaným perkem… Stella se nehýbá… Nejsou mrtví, jenom zhulení pod obraz…

Abe Reles shodil celou organizaci Vražda, a. s. v roce 1940… Charleyho Workmana uvedl jako hlavního střelce při masakru, kdy dostali Dutche Schultze… Prokázal také, jakou roli sehráli Lepke (dostal trest smrti) a Luciano (poseděl si ve vězení a později ho vypověděli ze země) … Ovšem o některých dalších věcech pomlčel… Jenže Drake z toho měl těžkou hlavu. Dal příkazy Maldonadovi a ten je předal jednomu ze svých kápů, který je opakoval svým pěšákům… Relese hlídalo pět policajtů, ale stejně vypadl z okna hotelového pokoje a rozmázl se dole po chodníku jako marmeláda po chlebě… Tisk si neušetřil různé narážky… Koronerova porota nedokázala uvěřit, že by těch pět policistů podplatil Syndikát… Prohlásili, že Reles spáchal sebevraždu… A v roce 1943, když Konečné řešení nabíralo obrátky, Lepke ohlásil, že ještě než ho posadí na křeslo, promluví… Guvernérem byl tehdy Tom Dewey, který díky Holanďanově smrti zůstal naživu, a nařídil pozdržení popravy… Lepke strávil čtyřiadvacet hodin s pracovníky ministerstva spravedlnosti a později se říkalo, že jim nepověděl nic důležitého… Jednoho z těch agentů přitom zlanařili k ministerstvu spravedlnosti z ministerstva zahraničí, protože toho dost věděl o Schultzovi a Syndikátu Velké šestky… Moc nemluvil, ale Lepke mu toho dost vyčetl z očí… Samozřejmě, jmenoval se Winifred… Lepke pochopil: jak říkal Bela Lugosi, jsou horší věci než smrt…

Roku 1932 unesli malého synka letce Charlese Lindbergha mladšího… Už tehdy se na Severovýchodě nedala taková rána udělat bez svolení vysoko postaveného mafiánského dona… Ani žádný kápo si to nemohl vzít na triko sám… Letcův otec, kongresman Charles Lindbergh starší, příliš otevřeně kritizoval monopol Federální rezervní banky… Mimo jiné na půdě Kongresu prohlásil: „Na základě Zákona o Federální rezervní bance se vědecky vyvolává panika; ta současná je první vyvolaná podle vědeckých zákonů, jako když řešíme matematický příklad…“ Prostředníkem při předání výkupného byl Jackie Condom, ředitel střední školy, do níž chodil Dutch Schultz… „To bude nejspíš vobyčejná náhoda,“ mínil Marty Krompier později…

John Dillinger přibyl do Dallasu ráno 22. listopadu 1963 a v půjčovně Avis na letišti si vypůjčil auto. Rozjel se hned na Dealy Plaza, kde provedl rekognoskaci terénu. Všiml si, že Trojitý podjezd, kde měl při práci stát Harry Coin, je dobře vidět z železničářské budky; napadlo ho, že člověk v téhle budce se zřejmě nedožije vysokého věku. Uvědomil si, že tu bude spousta dalších očitých svědků, které MOP nebude moci ochránit ani s pomocí LDS. Vypadalo to špatně, ať se na to díval z jakéhokoli úhlu… Ostatně ten člověk v železničářské budce, jistý S. M. Holland, vyprávěl příběh, který nijak neladil s verzí Earla Warrena, a později zemřel, když jeho vůz sjel ze silnice za okolností, jež vzbudily pochybnosti ve všech, kdo měli ve zvyku pochybovat; koronerova porota to označila za nehodu… Dillinger si našel vhodné místečko na hustě zalesněné straně Travnatého pahorku a čekal, až se na Podjezdu objeví Harry Coin. Uvolnil se a rozhlédl se, aby se ujistil, že ho nelze zahlédnout odnikud s výjimkou helikoptéry (žádné helikoptéry tu samozřejmě nebyly: o to se postaral hlavní agent dublér vyslaný ilumináty k tajné službě). Ve Skladišti učebnic zahlédl jakýsi pohyb. Zřejmě tu něco nehrálo. Natočil dalekohled tím směrem… a na budově Dal-Tex spatřil další hlavu, která se rychle schovala. Nějaký Ital, hodně mladý… To bylo zlé. Jestliže tu měl Maldonado svého člověka, pak se buďto ilumináti domákli, že mají mezi sebou někoho, kdo hraje na dvě strany, a obstarali si pro jistotu dva zabijáky, nebo tu Syndikát rozjel akci na vlastní pěst. John se podíval zpátky ke Skladišti učebnic: ať už byl ten kašpar kdokoli, měl také pušku a dával si pořádný pozor – určitě tedy nepatřil k tajné službě.

To je tedy něco.

John měl původně v plánu odprásknout Harryho Coina ještě dřív, než se mu podaří dostat toho mladého hegelovce z Bostonu na mušku. Teď musel vyřídit tři chlapy najednou. To prostě nešlo. Nebylo v lidských silách zasáhnout více než dva z nich – všichni tři stáli na různých místech a v různé výšce – a vyváznout z toho rojení chlupatých, které by okamžitě následovalo. A zatímco by ho zatýkali, ten třetí by mohl pohodlně splnit svůj úkol. Takovým situacím Hagbard říkal existenciální kóany.

„Mor, cholera a průmyslový odpad,“ zabručel John, cituje další Hagbardovo úsloví.

Dobře, tak teda nezbejvá než zachránit, co se dá, jak říkal Harry Pierpont, když se mu v půlce podělala nějaká ta bankovní loupež. Zachraň, co můžeš, a koukej vymáznout.

Když už měl Kennedy zemřít, což bylo evidentně psáno ve hvězdách nebo aspoň v I-ťingu (proto také zřejmě Hagbard odmítl mít s touhle věcí cokoli společného, když se poradil s tím svým počítačem), zbývalo skutečně jen „zachránit, co se dá“, což v tomto případě znamenalo udělat iluminátům maličkou čárku přes rozpočet. Předhodí jim tedy oříšek, jaký nikdo z nich nedokáže rozlousknout.

Kolona už přijížděla ke Skladišti učebnic a ten maník tam mohl začít střílet každým okamžikem, pokud ho ovšem nepředejde Harry Coin nebo ten mafián. Dillinger zvedl pušku, rychle zamířil na lebku Johna F. Kennedyho a pomyslel si: I když to nevyjde a ilumináti na to nějak přijdou, stačí si představit ty titulky v novinách, až mě čapnou: John Dillinger zastřelil prezidenta – lidi si budou myslet, že noviny teď řídí Orson Welles, načež napnul prst na spoušti.

(„Vražda?“ podivil se George. „Když začne jít takhle do tuhýho, je dost těžký neuvažovat v kategoriích Dobra a Zla.“

„Při kali-juze,“ opáčila Stella, „si skoro ve všech případech hrajeme s ostrou municí. Ty sis toho nevšiml?“)

Zazněly tři výstřely, které zkropily klín Jackie Kennedyové mozkem, a Dillinger se překvapeně otočil právě včas, aby spatřil postavu prchající z Travnatého pahorku směrem na ulici. John se za tím mužem okamžitě rozběhl a na okamžiku zahlédl jeho tvář, než mu zmizel v davu.
„Kristepane!“ vydechl John. „Zrovna on?“

Stella si dala dalšího šluka – zřejmě jí nikdy nepřišlo, že by se mohla zkouřit přes míru. „Počkej,“ zarazila ho. „V Nepískej si při močení je jedna pasáž, kde se tohle rozebírá do hloubky.“ Vstala a pomalou chůzí všech zhulených přistoupila ke knihovně, v níž se jala kramařit. „Znáš to starý rčení ,každému, co jeho jest‘?“ optala se přes rameno. „Hagbard s PRÚSERem utřídili čtyřiašedesát tisíc typů osobností podle toho, jak nejčastěji jednají ve vztahu k ostatním.“ Našla knihu a opatrně se vrátila do křesla. „Tak třeba,“ pokračovala pomalu, „zrovna teď mi můžeš vstoupit do života celou řadou způsobů, můžeš mi políbit ruku nebo mi podříznout krk. A nejde jen o tyhle extrémy, mohl bys kupříkladu zapříst intelektuální konverzaci a trochu se mnou přitom flirtovat, nebo zapříst intelektuální konverzaci, flirtovat se mnou a zároveň dávat řečí těla najevo, že to flirtování je jen hra a ty doopravdy nechceš, abych na ně reagovala, a případně ještě na další úrovni můžeš vysílat jiné signály, podle nichž by sis nakonec přál, abych reagovala, jenomže si to nedokážeš vědomě přiznat. Ze zkušenosti víme, že v autoritářské společnosti lidé vysílají buďto docela prosté dominantní signály – ‚Budu tě ovládat a ty s tím koukej souhlasit, než se opravdu rozzlobím‘ – nebo submisivní signály – ,Budeš mě ovládat a já nejsem proti.‘“

„Bože na nebesích,“ pronesl Harry Coin tiše. „Tak o tohle šlo při tom našem prvním sezení. Zkoušel jsem na něj dominantní signály, ale on mi na to neskočil. Tak jsem to zkusil se submisivními signály, protože jsem tenkrát neznal nic jinýho, a to taky nevyšlo. Tak jsem to vzdal.“

„Tvůj mozek to vzdal,“ opravila ho Stella. „To centrum strategického řízení mezilidských vztahů v autoritářské společnosti se vyčerpalo. Došlo na konec svých sil. A tehdy převzal velení Robot. Biogram. Jednal jsi od srdce.“

„Ale co s tím má společného redundance?“ otázal se George.

„Tady to je,“ prohlásila Stella a začala číst nahlas:

Lidé se vyskytují v mnoha odstínech od těch nejredundantnějších až po ty nejflexibilnější. Ti nejflexibilnější jsou ve vzájemném společenském působení oproti těm redundantním vždycky v nevýhodě, pokud se důkladně neseznámí s principy psychodynamiky. Redundantní lidé nemění své scénáře, kdežto ti flexibilní je mění prakticky pořád ve snaze najít způsob konstruktivního navazování vztahů. Ti flexibilní nakonec najdou v jistém smyslu „správný“ přístup nebo druh komunikace, pokud je to vůbec možné. Zároveň se tím pádem ocitají na scéně postavené redundantní osobou a jednají podle jejího scénáře.

Vytrvalý exponenciální růst byrokracie není jen důsledkem Parkinsonova zákona. Tím, že se Stát snaží být stále redundantnější, vtahuje na svou scénu stále více osob, které nutí jednat podle svého scénáře.

„To je síla,“ poznamenal George, „ale vůbec mi není jasný, jak to souvisí s Ježíšem nebo s císařem Nortonem.“

„Právě!“ zafuněl Harry Coin. „A to je konec hry. Právě jsi mi dokázal, co jsem si myslel celou dobu. Marťan jsi ty!“

„Nekřičte tak,“ upozornil je Calley z podlahy ospalým hlasem. „Dívám se, jak se ve vzduchu vznášejí stovky blažených Buddhů…“
V té době se však Danny Pricefixer v New Yorku zaměřil pouze na jednoho blaženého Buddhu, zato však ve společnosti obráceného satanistického kříže, mírového symbolu, pětiúhelníku a Oka uvnitř trojúhelníku. Konečně se rozhodl, že si trochu ověří svou předtuchu ohledně pumového útoku na redakci Konfrontace a pěti zmizení s ním souvisejících. K tomuto rozhodnutí dospěl poté, co si ho společně s náčelníkem oddělení vražd pozval na kobereček sám policejní komisař. „Malik je pryč. Ta Walshová je pryč. Mladého Dorna odvlekli rovnou z vězení v Texasu. Dva moji nejlepší lidé, Goodman a Muldoon, jsou pryč. Federálové řádí jako černá ruka a mně je jasný, že něco vědí a že je tenhle případ ještě o moc důležitější, než by to mohlo po pěti pravděpodobných vraždách vypadat. Koukejte mi do dnešního večera nahlásit něco konkrétního, nebo vás nechám vystřídat klubem odstavených federálů.“

Když se jim podařilo utéci na chodbu, Pricefixer se zeptal toho chlapíka z oddělení vražd, Van Metéra: „Co budeš dělat?“

„Půjdu k nám a seřvu svoje lidi, co se do nich vejde. Však oni s něčím přijdou.“ Van Meter ovšem nemluvil moc sebejistě. „Co budeš dělat ty?“ zeptal se zlomeným hlasem.

„Mám takovou předtuchu,“ odvětil Danny a zašel si dolů na oddělení podvodů, kde prohodil pár slov s detektivem jménem seržant Joe Friday, který se neustále snažil vystupovat jako jeho jmenovec ze známého televizního seriálu.

„Sháním jasnovidce,“ pravil Danny.

„Čtení z ruky, křišťálová koule, astrologie, čistá magie…, něco konkrétního?“ ptal se Friday.

„Na technice nezáleží. Potřebuju někoho, komu jste ještě nedokázali nic přišít. Někoho, koho jste už měli v práci a naháněl vám trochu strach…, jako by na něm doopravdy něco bylo.“

„Vím přesně, koho myslíš,“ odpověděl Friday s důrazem a stiskl tlačítko interkomu. „Archiv,“ zavelel a chvíli počkal. „To jsi ty, Carello? Pošli mi sem spis Mama Sútry.“

Když z místní potrubní pošty vyletěl požadovaný spis, ukázalo se, že nic lepšího si Danny nemohl přát. Mama Sútra ještě nebyla zatčena. Několikrát ji už vyšetřovali – většinou na udání boháčů, kteří se domnívali, že má příliš velký vliv na jejich manželky, a jednou na žádost členů správní rady jistého podniku veřejných služeb, jimž se zdálo, že se s ní příliš často radí prezident jejich firmy – avšak v žádné ze svých činností zřejmě neslibovala nic, co by naplňovalo skutkovou podstatu podvodu. Navíc už mnoho let jednala s těmi nejbohatšími z bohatých a dosud na ně nezkoušela žádné triky ve stylu okanna borra nebo jiných cikánských hrátek. Na své navštívence, jež byla ke spisu přiložena, nabízela skromně pouze „duchovní prozření“, zato však zřejmě v koňských dávkách: jeden detektiv, který ji vyslýchal, dal u policie výpověď a vstoupil do trapistického kláštera v Kentucky, druhý si vysloužil u nadřízených nedůvěru a posléze naprosté zavržení díky svému nekonečnému proudu rozkladů a žádostí, aby se New York stal prvním americkým městem, jež by zahájilo experiment s britským systémem neozbrojených policistů, a třetí prohlásil, že je už po dvě desetiletí homosexuálem, a začal nosit placku hnutí za osvobození gayů, čímž si vysloužil okamžité převelení do mravnostního.

„To je ona,“ rozhodl Pricefixer a za hodinu už seděl v její čekárně, kde si prohlížel blaženého Buddhu a ostatní okultní harampádí a připadal si jako dokonalý trouba. Věděl, že tohle je opravdu riskantní krok, a jeho jedinou nadějí bylo, že Saul Goodman sám občas vyřešil zdánlivě beznadějné případy něčím podobně šíleným. Danny byl odhodlán ke všemu: zmizení profesora Marshe v Arkhamu souviselo se záhadou Konfrontace a oba případy měly hodně společného s krizí na Fernando Póo a atlantskými bohy.

Recepční, příjemná mladá Číňanka jménem Mao a bůhvíjak dál, odložila sluchátko a sdělila mu: „Můžete vstoupit.“

Danny otevřel dveře a vstoupil do stroze zařízené místnosti, bílé jako severní pól. Na bílých zdech nevisely žádné obrazy, bílý koberec nezdobil žádný vzor a psací stůl Mama Sútry i židle proti němu byly také bílé. Uvědomil si, že nepřítomnost jakýchkoli okultních hračiček nebo aspoň barev je podstatně působivější než těžké závěsy, stíny, doutnající svíčky a křišťálová koule.

Mama Sútra vypadala jako Marie Uspenská, stará herečka, která vystupovala v nočních televizních pořadech a vykládala Lonu Chaneymu mladšímu, že jej čeká „trnitá cesta“ lykantropie, dokud „všechny slzy nevytečou do moře“.

„Mohu vám nějak pomoci?“ otázala se strohým tónem střízlivého obchodníka.

„Jsem od newyorské policie,“ pravil Danny a ukázal jí odznak. „Nepřišel jsem vás šikanovat, ani vám nechci dělat problémy. Potřebuji radu a zaplatím vám za ni z vlastní kapsy.“

Mile se usmála. „Vypadá to, že ti druzí policisté, co mne kdysi vyšetřovali pro podezření z podvodu, roznesli na policejním ředitelství nějakou fámu. Nemohu vám slíbit žádné zázraky a moje vědomosti jsou jen omezené. Možná vám mohu pomoci, možná ne. Tak či onak mi nebudete platit nic. Vzhledem ke své profesi budu jen ráda, když si udržím s policií přátelské styky.“ Danny přikývl. „Děkuji,“ pronesl. „Hned vám povím…“

„Počkejte.“ Mama Sútra se zamračila. „Jako bych už něco zachytila. Ano. Okresní státní zástupce Wade. Clark. Loď se potápí. 2422. Když nemohu žít podle svého, ať podle svého aspoň umřu. Říká vám to něco?“

„Jenom ten začátek,“ odpověděl Danny zmateně. „Myslím, že ta záležitost, co ji vyšetřuju, sahá až k zavraždění Johna F. Kennedyho. Původní vyšetřování té vraždy v Dallasu vedl okresní státní zástupce Henry Wade. Ovšem to ostatní mi nijak nepomůže. Kde jste k tomu přišla?“

„To jsou takové… vibrace… a já je dovedu zachytit.“ Mama Sútra se znovu usmála. „Lip vám to vysvětlit neumím. Prostě to tak je a já jsem se to naučila používat. Do jisté míry. Doufám, že než umřu, nějaký psycholog pokročí ve svém bádání natolik, aby mi stačil vysvětlit, co to vlastně dělám. Takže to s tou potápějící se lodí vám nic neříká? Ani datum: 15. června 1904? Zřejmě to je na stejné vlně.“

Pricefixer zavrtěl hlavou. „Samá voda, jak se říká.“

„Moment,“ přerušila ho Mama Sútra. „Mně to něco říká. Jeden irský spisovatel, jmenoval se James Joyce, studoval theosofii madame Blavatské a mysticismus společnosti Zlatého úsvitu. Napsal takový román, kde se veškerý děj odehrává 16. června 1904. Ten román se jmenuje Odysseus a je v něm na každé stránce plno zašifrovaných okultních sdělení. A vidíte, teď si vzpomínám, je tam dokonce i zmínka o ztroskotání lodi. Joyce si dal záležet, aby mu všechny historické podrobnosti seděly, takže tam popsal i to, co bylo ten den v dublinských novinách – ono se to celé odehrává v Dublinu, víte – a jedna z těch zpráv hovořila o potopení lodi General Slocum v newyorském přístavu předchozího dne, tedy 15. června.“

„Říkala jste Zlatý úsvit?“ ptal se Pricefixer vzrušeně.

„Ano. Pomohlo vám to?“

„Spíš se tím všechno zašmodrchalo ještě víc, ale aspoň je to důkaz, že jste na správné stopě. Ten případ, co na něm dělám, zřejmě nějak souvisí se zmizením jednoho profesora z jisté univerzity ve státě Massachusetts před několika lety, který po sobě nechal několik záznamů se zmínkou o společnosti Zlatého úsvitu a… víte… o jejích členech. Jediné jméno, na které si vzpomínám, je Aleister Crowley.“

„Mega Theiron,“ pronesla Mama Sútra pomalu a lehce pobledla. „Mladíku, zapletl jste se do velmi závažné věci. Jde o záležitost, která přesahuje chápání průměrného policisty. Jenže vy nejste žádný průměrný policista, protože jinak byste se nevydal za mnou. Dovolte tedy, abych vám řekla zcela otevřeně, že to, na co jste narazil, v sobě může snadno spojovat Joyceův mysticismus se zavražděním prezidenta Kennedyho. Ovšem k tomu, abyste to pochopil, budete muset napnout mozek k prasknutí. Skoro bych vám doporučovala, abyste chvíli počkal, než vám moje recepční přinese pořádného panáka.“

„Nesmím pít ve službě, madam,“ opáčil Danny smutně. Mama Sútra se zhluboka nadechla. „Dobrá tedy. Dostanete to natvrdo a dělejte si s tím, co umíte.“

„Týká se to lloigorů?“ optal se Danny váhavě.

„Ano. Jestliže víte tohle, pak už jste větší část té hádanky vyřešil sám.“

„Madam,“ pronesl Danny, „myslím, že si toho panáka nakonec přece jenom dám. Bourbon, jestli můžu prosit.“

2422, uvažoval, zatímco Mama Sútra mluvila s recepční, tohle je ještě šílenější než to ostatní. 2 plus 4 plus 2 plus 2. To dává dohromady 10. Základ desítkové soustavy. Co to má sakra znamenat? Nebo 24 plus 22, to je 46. A 46 je dvakrát 23, číslo, které leží mezi 24 a 22. Další záhada. A 2 krát 4 krát 2 krát 2 je, počkat, 32. Volný pád. Středoškolská fyzika. 32 stop za sekundu na druhou. A 32 je 23 pozpátku. Úplně na hlavu.

Do místnosti vstoupila slečna Mao s podnosem. „Tady je to pití, pane,“ oslovila ho tiše. Danny si vzal skleničku a sledoval ji, jak vznešeně kráčí zpátky ke dveřím. Mao v čínštině znamená kočku, oprášil svoje vzpomínky na doby strávené u vojenské rozvědky, a ona se skutečně jako kočka pohybovala. Mao: říkají tomu onomatopoie. Jako když děti mluví o psovi jako o „haf-haf“. Ostatně stejným způsobem vzniklo slovo „wolf“, tedy anglicky vlk. Zvláštní, že mě to nikdy předtím nenapadlo. A jistě, ten pentagram venku, úplně jako v těch starých filmech o Vlkodlakovi s Lonem Chaneym. Záhada Malíkových psů. A dost už.

Napil se bourbonu a pravil: „Tak prosím. Dejte se do toho. Až se mi z toho začne vařit mozek, dám si ještě kapku téhle medicíny.“

„Povím vám to na rovinu,“ začala Mama Sútra klidným hlasem. „Mimozemšťané už Zemi dávno obsadili. Není to jen nějaká mlhavá hrozba budoucnosti, aby měli spisovatelé o čem psát. Stalo se to už dávno. Přesněji řečeno před padesáti miliony let.“ Danny se znovu napil. „Lloigorové,“ nadhodil.

„Tak si říkali obecně. Jinak se dělili na několik rad. Třeba Shoggothové, Tcho-tchové, Dholové, Tikiové nebo Wendigové. Neskládali se tak docela z hmoty, jak ji chápeme my, a stejně tak neexistovali v konkrétním čase a prostoru jako třeba nábytek. Nejsou to ani žádné zvukové vlny, rádiové vlny nebo něco na ten způsob, ale můžete si je tak zatím představovat. Je to pořád lepší, než kdybyste si je nedovedl představit vůbec. Měl jste na střední škole fyziku?“

„Relativitu jsme nebrali,“ odpověděl Danny a uvědomil si, že tomu všemu věří.

„Co světlo a zvuk?“ vyzvídala.

„Trochu.“

„Takže si možná vzpomínáte na dva takové elementární pokusy. Promítnete bílé světlo přes hranol a na druhé straně hranolu se objeví duha. Viděl jste to?“

„Ano.“

„A ten pokus se skleněnou trubicí, co má na dně tenkou vrstvu barevného prášku, a vy do ní pustíte zvukovou vlnu?“

„Jo. Ta vlna se vykresliv tom prášku, tedy její sedla.“ Stopa neviditelné vlny ve viditelném médiu.

„Výborně. A teď si možná dokážete představit, jak lloigorové, o nichž jsme si řekli, že nejsou hmotní v našem slova smyslu, mohou působit na hmotu a zanechávat stopy, které – řekněme – vypovídají o jejich hrubých obrysech.“ Danny uchváceně přikývl.

„Z našeho pohledu,“ pokračovala Mama Sútra, „jsou tyhle jejich projevy nepředstavitelně ohavné. Má to svůj důvod. Byli zdrojem té největší hrůzy, jakou první lidé zakusili. Proto máme strach a odpor k nim dodnes zakódovaný v DNA, kde aktivuje tu část naší mysli, kterou psycholog Jung nazýval kolektivním podvědomím. Odtud pocházejí všechny mýty a veškeré umění. Všechno, co nám připadá děsivé, strašné a odporné – v lidových tradicích, na obrazech a sochách, v legendách a epických dílech všech národů světa – v sobě obsahuje něco z projevů lloigorů. ‚Jako ohavnost poznáš Je,‘ psal jeden velký arabský básník.“

„A oni s námi celou dobu bojují?“ ptal se Danny znepokojeně.

„Vůbec ne. Válčí snad ohrady s dobytkem? To nemá s válkou nic společného,“ odtušila Mama Sútra. „My jim prostě patříme.“

„Aha,“ přisvědčil Danny. „Ano, jistě. Chápu.“ Rozpačitě se podíval na svou prázdnou sklenici. „Můžu dostat ještě?“ zašeptal.

Jakmile mu slečna Mao přinesla další bourbon, pořádně si lokl a předklonil se na židli. „To s tím nemůžeme nic dělat?“ zeptal se.

„Jedna skupina se už dlouho snaží lidstvo osvobodit,“ odpověděla Mama Sútra. „Jenže lloigorové mají velkou schopnost deformovat lidskou mysl. Proto je tato skupina tou nejzatracovanější, nejpomlouvanější a nejnenáviděnější na světě. Připisuje se jim všechno zlo, jemuž se snaží zabránit. Pracují v naprostém utajení, protože jinak by je čekala naprostá zkáza. I dnes se proti této skupině snaží bojovat organizace jako Společnost Johna Birche a mnoho jiných fanatiků včetně zlého ducha jménem Hagbard Celine. Mají mnoho jmen: Velké bílé bratrstvo, Bratři růžového kříže, Zlatý úsvit…, ovšem obyčejně se jim říká ilumináti.“

„Ano!“ zvolal Danny vzrušeně. „Na místě činu, kde to celé začalo, jsme o nich našli spoustu zápisků.“

„A vsadím se, že ty zápisky je popisovaly v nepříznivém světle.“

„To jistě,“ souhlasil Danny. „Vypadali v nich jako ti největší hajzlové v dějinách. Pardon, madam.“ Už jsem nametený, napadlo ho.

„Tak se o nich mluví většinou,“ ujistila ho Mama Sútra zasmušile. „Je jich málo a mají mnoho nepřátel…“

„Kdo jsou jejich nepřátelé?“ Danny se k ní dychtivě naklonil.

„Kult žlutého znamení,“ odvětila Mama Sútra. „Tahle organizace slouží jistému lloigorovi jménem Aštur. Mají z něho takový strach, že jej obyčejně nazývají Nepojmenovatelný. Aštur žije v tajemném kraji Hali, který byl kdysi jezerem, avšak dnes z něj zůstala jen poušť. Hali se nacházelo u velkého města, jež patřilo ztracené civilizaci nazývané Carcosa. Tváříte se, jako by vám ta jména něco říkala?“

„To ano. Našli jsme je v poznámkách toho profesora, co zmizel. To je ten druhý případ, o kterém si myslím, že s tímhle nějak souvisí.“

„Zmiňovali se o nich – podle mého názoru poněkud nerozumně – někteří spisovatelé jako Bierce, Chambers, Lovecraft, Bloch a Derleth. Carcosa ležela v místech, kde se dnes rozkládá poušť Gobi. Největší města se jmenovala Hali, Mnar a Sarnath. Kultu žlutého znamení se tohle všechno podařilo dokonale utajit, ačkoli pár archeologů zveřejnilo docela zajímavé spekulace právě o poušti Gobi. Většinu důkazů o existenci velké civilizace ještě před Sumery a Egypťany se podařilo buďto schovat, nebo upravit tak, aby zdánlivě ukazovaly k Atlantidě. Přitom Atlantida ve skutečnosti nikdy neexistovala, ovšem Kult žlutého znamení ten mýtus udržuje při životě, aby nikdo nepřišel na to, co se dělo a dosud děje v pustinách Gobi. Víte, Kult žlutého znamení ta místa pořád při jistých příležitostech navštěvuje, vzývají tam Aštura a uzavírají s ním určité obchody; někdy jednají i s Shub Niggurathem, lloigorem známým v mystické literatuře jako Černá koza s tisícovkou mladých, a s Nyarlathotepem, který vystupuje v podobě černého muže, nikoli černocha, ale skutečně černého jako propast, nebo v podobě obrovského hráče na flétnu, jemuž chybí obličej. Musím však znovu připomenout: lloigory nemůžete pochopit na základě těchto jejich projevů nebo stop v našem prostoročasovém kontinuu. Věříte v Boha?“

„Ano,“ odpověděl Danny, kterého ta nečekaná otázka na tělo zaskočila.

„Napijte se ještě trochu. Teď vám musím vyložit, že váš Bůh je jen dalším projevem některého z lloigorů. Takhle vzniklo náboženství a tímhle způsobem se lloigorům a jejich služebníkům z Kultu žlutého znamení daří zajišťovat jeho další existenci. Zažil jste někdy to, čemu se říká mystický nebo náboženský prožitek?“

„Ne,“ odvětil Danny na rozpacích.

„Dobře. V takovém případě jde u vás jen o to, že věříte tomu, co vám napovídali, a nestojí to na vašich osobních citových zkušenostech. Všechny takové zkušenosti totiž pocházejí od lloigorů a jejich cílem je nás zotročit. Zjevení, vidiny, vytržení, zázraky – samé pasti. Normální lidé se takovým úchylkám obvykle instinktivně vyhýbají. Bohužel v důsledku vlastní důvěřivosti a cíleného vymývání mozků, jemuž jsou vystaveni, často ochotně následují nejrůznější čarodějnice, kouzelníky a šamany, kteří se takovými záležitostmi zabývají. Víte – a teď vám doporučuji, abyste si dal ještě jednoho pořádného panáka – všichni náboženští vůdci v dějinách byli členy Kultu žlutého znamení a cílem veškerého jejich snažení bylo obalamutit, svést a zotročit nás ostatní.“

Danny dopil a poníženě se zeptal: „Můžu dostat ještě?“

Mama Sútra zavolala slečnu Mao a poznamenala: „Nesete to dost dobře. Ti, co měli nějaké náboženské vize, to berou mnohem hůř – nechtějí vědět, z jakého odporného zdroje ty jejich zážitky vlastně pocházely. Lloigory si můžeme samozřejmě představovat jako bohy či démony, ale v téhle fázi je pro nás výhodnější považovat je pouze za další druh organismu vzniklý ve vesmíru, který je bohužel na vyšší úrovni než my a, což je ještě horší, není nám přátelsky nakloněn. Víte, náboženství je vždycky otázkou oběti, a tam, kde se obětuje, je vždycky někdo nebo něco, co se musí obětovat – a pochopitelně i někdo nebo něco, co má z té oběti prospěch. Ve světě neexistuje jediné náboženství, které by nebylo pouhou zástěrkou Kultu žlutého znamení. Samotný tenhle kult pochází stejně jako lloigorové z dob ještě před vznikem člověka. Zrodil se mezi hadími lidmi z Valusijského poloostrova, na jehož místě se dnes rozkládá Evropa, a rozšířil se na východ, kde jej přejali první lidé v Carcose. Cílem kultu bylo po celou dobu sloužit lloigorům na účet ostatních lidí. Od vzniku iluminátů se stalo dalším cílem kultu bojovat proti nim a diskreditovat je.“

Danny byl jenom rád, když mu slečna Mao donesla třetího panáka bourbonu. „Kdo jsou tedy ilumináti a co chtějí?“ zeptal se a hodil do sebe pořádnou dávku kořalky.

„Jejich zakladatelem,“ líčila Mama Sútra, „byl první člověk, který dokázal o lloigorech uvažovat rozumně. Uvědomil si, že to nejsou žádné nadpřirozené bytosti, ale pouze další přírodní úkaz; že nejsou všemocní, ale pouze mocnější než my; a že nepřišli ‚z nebes‘, ale jenom z jiného světa podobného tomu našemu. V jistých tajných naukách a dokumentech se nám dochovalo jeho jméno. Jmenoval se Ma-lik.“

„Kristepane,“ vyhrkl Danny, „takhle se jmenuje ten chlap, co zmizel, a tím to všechno začalo.“

„To jméno znamenalo v jazyce Carcosanů ‚ten, kdo ví‘. Slovo ještě dnes existuje v perštině a některých arabských nářečích, kde ovšem znamená ‚ten, kdo vede‘. Jeho následovníci neboli ilumináti jsou ti, kdo spatřili světlo rozumu, jež se značně liší od zarážejícího a ohlupujícího světla, v němž se někdy objevují lloigorové, aby děsili a mátli své služebníky z Kultu žlutého znamení. Ma-lik a vlastně všichni ilumináti po něm se snažili dosáhnout takového vědění, které by jim umožnilo přemoci lloigory, osvobodit lidstvo a umožnit nám všem, abychom přestali být pouhým majetkem a stali se svými vlastními pány.“

„Jak moc je iluminátů?“

„Jenom hrstka. Přesný počet neznám.“ Mama Sútra si povzdechla. „Nikdy mě nepřijali za členku. Mají dost vysoké nároky. Abyste obstál při přijímacím pohovoru, musíte být hotová chodící encyklopedie. Nesmíte ovšem zapomínat, že tohle je ta nejoddanější, nejpronásledovanější a nejtajnější organizace na světě. Pokud Kult žlutého znamení rovnou nezničí všechny stopy po jejich skutcích, vždycky je nechá vykreslit jako nelidské, úchylné a bezvýhradně zlé. Ostatně Kult a všechna náboženství, za nimiž se schovává, v tomhle světle zásadně líčí všechny pokusy o racionální, vědecké uvažování, nebo o objevení a zveřejnění nějaké nové pravdy, a to ani nemusí jít o ilumináty. Všechny církve, protestantská, katolická, židovská, muslimská, hinduistická, buddhistická a kdovíjaká ještě, vždycky stály proti vědě a pronásledovaly ji. Kult žlutého znamení tuhle propagandu šíří i ve sdělovacích prostředcích. Nejraději mají příběhy o vědcích, kteří nejsou tak docela lidmi, dokud se jim nedostane náboženského prozření a oni neuznají existenci „něčeho vyššího“, tedy lloigorů, nebo o vědcích, kteří svou neohroženou snahou o odhalení pravdy přivedou svět na pokraj zkázy. V takovém případě heslo zní: ,Zahrával si s něčím, do čeho se lidstvu nepřísluší míchat.‘ Stejná nenávist k vědění a zbožnění pověr a nevědomosti prostupuje celou lidskou společnost. Kolik toho ještě vydržíte?“ zeptala se Mama Sútra najednou.

„Upřímně řečeno, nevím,“ odvětil Danny unaveně. „Zdá se mi, že jakmile se v téhle věci doberu nějakého konce, sesypou se na mě všichni, kdo mají v téhle zemi nějakou moc. To nejmenší, čeho se můžu nadít, bude vyhazov z práce. Ovšem spíš zmizím jako ten člověk, co po něm pátrám, a ti dva detektivové, co s tímhle případem začali. Ale než se s vámi rozloučím a někam zalezu, abych vyčkal truchlivých konců, chtěl bych znát celou pravdu – jen tak, abych měl dobrý pocit. A když toho víte tolik, možná byste mi taky mohla povědět, jak to zaonačit, abych z toho vyvázl se zdravou kůží.“

„Hodně jsem studovala. Mám Štít. Ten Štít nedovedu vysvětlit o nic líp než svoji schopnost mimosmyslového vnímání. Vím jenom, že funguje. A pokud jde o další vaše otázky, snad byste mi mohl pro začátek říct něco o svém pátrání. Pak to snad budu moci nějak spojit s ilumináty a Kultem žlutého znamení.“

Danny se znovu napil, zavřel na okamžik oči a pustil se do vyprávění. Začal se zmizením Marshe v Arkhamu před čtyřmi lety, jak tehdy pročítal zápisky zmizelého profesora, jak si prostudoval knihy zmíněné v zápiscích a dospěl k závěru, že věc souvisí s nějakým narkomanským kultem. Pak vylíčil pumový útok na redakci Konfrontace, jak prolistoval informace o iluminátech, jak zmizel Malik, slečna Walshová, Goodman i Muldoon a jak z toho byla FBI celá říčná. „A to je všechno,“ uzavřel. „Víc už nevím.“

Mama Sútra zamyšleně pokývala hlavou. „Toho jsem se obávala,“ prohlásila po chvíli. „Myslím, že vám to mohu celé trochu osvětlit, jenže až to uslyšíte, radím vám, abyste okamžitě odešel od policie a vyhledal ochranu iluminátů. Ostatně už teď, v tuto chvíli, jste ve velkém nebezpečí.“ Znovu se na okamžik odmlčela. „Abyste pochopil, co se děje, musím vám ještě něco povědět.“

Další hodinu Danny Pricefixer uchváceně naslouchal, jak mu Mama Sútra vykládala o nejdelší válce v dějinách, o bitvě o svobodu lidské duše vedené ilumináty proti silám tyranie, tmářství a černé magie.

Připomněla, že všechno začalo ve staré Carcose, kde se hadí lidé z Valusie setkali s prvními lidmi. Přitom jim předali jisté plody s podivnou mocí. Těmto plodům by se dnes říkalo halucinogeny nebo psychedelika, tvrdila Mama Sútra, ale to, co vyvolávaly v mozku osoby, která je požila, se vůbec nedalo nazvat halucinací. Otevíraly jej totiž pro vpád lloigorů. Při těchto obřadech se používal hlavně nažloutlý nebo zlatavý plod, botanický předchůdce dnešního jablka, a hadí lidé slibovali: ,Pojezte z něj a budete všemocní jako bohové.‘ Ve skutečnosti se však ti, kdo toto ovoce požili, stali otroky lloigorů, především pak Aštura, jenž se usídlil v jezeře Hali; překroucené verze těchto událostí se nám dochovaly v různých afrických mýtech o lidech, kteří obcovali s hady a ztratili přitom duši, v homérském příběhu o jedlících lotosu, v První knize Mojžíšově a v arabských pověstech, jež využili v literatuře Robert W. Chambers, Ambrose Bierce a jiní. Zanedlouho se kolem pojídačů zlatých jablek utvořil Kult žlutého znamení a jeho první velekněz Gruad si u Aštura vyjednal získání určitých schopností výměnou za poskytování lidských obětí lloigorům. Ostatním namluvili, že přinášením obětí se zajistí dobrá úroda – a to byla částečně pravda, protože lloigorové pozřeli jen energii oběti a dusík z těla zahrabaného někde v poli se vrátil do půdy. To byl počátek náboženství – a vlády. Gruad ovládal Chrám a Chrám brzy ovládal nejen město Hali, ale i celou Carcosu.

Tak to šlo po mnoho tisíc let, až kněží zbohatli, ztloustli a zpohodlněli, zatímco obyvatelé žili v hrůze a otroctví. Počet obětí stále rostl, protože Aštur s každou přijatou dávkou energie rostl a jeho žravost rostla s ním. Nakonec se mezi lidem objevil jeden, Ma-lik, jenž odmítl vstup do kněžského řádu a učil, že lidé se mohou stát všemocnými nikoli pojídáním zlatých jablek a obětováním svých bratří lloigorům, ale pomocí procesu nazvaného rozumné uvažování. Samozřejmě, jakmile se kněží doslechli o jeho učení, předhodili ho Ašturovi, ale jeho následovníci se rychle naučili držet jazyk za zuby a nechávat si svoje plány pro sebe. Podle Mama Sútry to byla doba půlnočních zatčení, čistek a zvyšujícího se počtu obětí, až nakonec Ma‑likovi žáci – tedy těch pár, co se zachránilo – uprchli na Thuranský subkontinent, který je nyní Evropou.

Zde se setkali s drobnou rasou, jež přišla od severu poté, co se hadí lidé vzájemně vyhladili v jakési pomalé, kradmé a nenápadné občanské válce. (Zdá se, že hadi se tehdy nikdy nestřetli v regulérní bitvě: jed v poháru s vínem nebo kudla v zádech se staly tak častým jevem, že si vyžádaly pomalu stejný počet obětí jako skutečná válka. Hadí lidé měli jistý odpor k tomu, aby se při zabíjení stavěli nepříteli tváří v tvář.) Malí lidé měli z dávných dob své vlastní zkušenosti s lloigory, ale pamatovali si z nich jen zmatené mýty o Orcích (Mama Sútra je ztotožňovala s Tcho-Tchoy) a o velkém hrdinovi jménem Frodo, který bojoval s obludou zvanou Sauron (podle Mama Sútry zřejmě Shoggoth).

Uběhla mnohá tisíciletí a malí lidé se promísili s Ma-likovými následovníky, čímž v podstatě vzniklo lidstvo v dnešní podobě. Velký zákonodárce Kuli se pokusil založit racionální společnost na Ma-likových principech a bojoval se zbytky hadí rasy, jimž se nějakým záhadným způsobem podařilo přežít v zapadlých koutech světadílu, avšak většina jeho skutků se dochovala jen v nafouknuté a překroucené podobě v mýtech. Po dalších tisíciletích se na trůn Aquilonie, nejmocnějšího království na Thuranském subkontinentu, dostal jistý barbar jménem Konan nebo Conan, jejž znepokojovaly pokračující hrůzy v Carcose, neboť je považoval za hrozbu pro celý zbytek světa. Nakonec předal vládu svému synu Connovi a zmizel; prý odplul na západ.

Konan, pravila Mama Sútra, se v té době objevil na poloostrově Yucatán, kde ho znali pod jménem Kukulkán. Zřejmě u mayských vědců hledal vědomosti nebo technologie, které by se daly použít proti lloigorům. Nevíme, co se dělo dál, ale nakonec od nich odešel a zbyla po něm jen legenda o Kukulkánovi, „okřídleném hadovi“. Když od severu přišli Aztékové, z Kukulkána se stal Quetzalcoatl a začaly se mu přinášet lidské oběti. Lloigorům se tak podařilo celé Konanovo dílo vlastně obrátit a využít je k vlastním cílům.

Carcosa mezitím zanikla. Neví se přesně, co se stalo, ovšem někteří odborníci na dávné pověsti se domnívají, že Konán obeplul celý svět, přičemž sbíral vědomosti, a nakonec napadl Carcosu zbraněmi, které zničily jak Kult žlutého znamení, tak všechny stopy civilizace, jež mu sloužila.

Poté, pokračovala Mama Sútra, už Kult žlutého znamení nikdy v dějinách nezískal svou bývalou moc, ačkoli v jistých dobách k tomu na některých místech příliš nechybělo. Lloigorové samozřejmě existovali dál, avšak v našem prostoročasovém kontinuu se mohli projevovat jen tehdy, když členové Kultu provedli jisté velmi složité technické procesy, které se někdy maskovaly jako náboženské obřady a jindy jako války, hladomor či jiné katastrofy.
V následujících staletích Kult vytrvale bojoval s jedinou mocností, jež ho ohrožovala: s racionalitou. Když nemohli člověka vyděsit k smrti tím, že mu ukázali nějaký projev lloigora, naučili se tyto projevy falšovat: když už nemohli pracovat se skutečnou magií, museli si vystačit s kouzelnickými triky. „Tou ,skutečnou magií‘,“ vysvětlovala Mama Sútra, „pochopitelně myslím technologii lloigorů. Jak poznamenal spisovatel sci-fi Arthur C. Clarke, každá dostatečně pokročilá technologie je k nerozeznání od magie. Lloigorové takovou technologii mají. Díky ní se také dostali ze své hvězdy na Zemi.“

„Chcete říct z jejich planety, ne?“ přerušil ji Danny.

„Ne, původně žili na hvězdě. Říkala jsem vám přece, že nejsou hmotní tak, jak si ten pojem představujeme my. Mimochodem, ten jejich původ z hvězdy navíc vysvětluje, proč jejich pozornost vždycky přiláká pentagram nebo tvar hvězdy, a proč jsou to tudíž nejlepší prostředky k jejich přivolání. Ten symbol ostatně vymysleli sami. Lidem hvězdy nepřipadají pěticípé, ale jim ano.“
V osmnáctém století to konečně vypadalo, že nastává Věk rozumu. Jedna odnož iluminátů v Bavorsku zkusmo vystoupila z podzemí. Vedl ji bývalý jezuita jménem Adam Weishaupt, který z vlastní zkušenosti věděl, jak Kult žlutého znamení funguje a jak dělá své podfuky a „zázraky“. Skutečným mozkem celého hnutí však byla Weishauptova žena Eva; oba dobře věděli, že ani ve Věku rozumu není lidstvo dostatečně připraveno na osvobozenecké hnutí vedené ženou, a proto ji Adam kryl.

Pokus se nezdařil. Kult žlutého znamení nastrčil do bytu významného ilumináta Zwackha padělané dokumenty, napovídal bavorské vládě nejrůznější pomluvy a pak už jen škodolibě sledoval, jak bylo hnutí rozehnáno a vyšíváno z Německa.

Ve stejné době začali v Americe s podobným experimentem dva jiní ilumináti, Jefferson a Franklin. Oba stejně jako Weishaupt propagovali rozum, ale dávali si dobrý pozor, aby se nedopustili téže chyby jako on a nedávali příliš okatě najevo, jak jejich učení odporuje oficiálnímu náboženství a dalším pověrám. (O těchto věcech spolu hovořili jen v soukromých dopisech.) Protože Jefferson a Franklin byli národní hrdinové a protože racionalistická vláda, kterou pomohli vytvořit, se zdála být pevná v kramflecích, Kult žlutého znamení se je neodvážil napadnout otevřeně. Přece jen se však pokusili o drobný protiútok: reverend Jebediah Morse, vysoko postavený činitel Žlutého znamení, veřejně nařkl Jeffersona z iluminátství a společně s jeho druhy jej obvinil z většiny zločinů, jaké byly kladeny za vinu Weishauptovi v Bavorsku. Americká veřejnost se tehdy nenechala zmást, avšak všechna propaganda Kultu žlutého znamení v Americe od té doby vycházela právě z protiiluminátských tvrzení reverenda Morse.

Díky Jeffersonovi přijala nová vláda za svůj jeden z iluminátských znaků: oko na pyramidě, symbolizující znalost geometrie a tudíž i přirozeného řádu. Tento symbol měl příštím generacím posloužit – pokud by to bylo zapotřebí – jako důkaz pravdivé historie založení Spojených států, neboť se považovalo za samozřejmé, že Kult žlutého znamení se co nejdříve pokusí všechna fakta překroutit podle svého. Dalším, tehdy mnohem významnějším dílem iluminátů byla Listina práv (část Ústavy, na niž fanatici ze Žlutého znamení dodnes zuřivě útočí) a některé klíčové výrazy v raných dokumentech, jako třeba zmínka o „přírodě a Bohu přírody“ v Prohlášení nezávislosti – dál se už Jefferson ve své snaze promísit tradiční pověry s trochou přírodovědy neodvážil. Rozumí se, že prvních šest prezidentů byli samí vysoko postavení zednáři a rosenkruciáni, kteří chápali aspoň základy filosofie iluminátů.

Mama Sútra si krátce povzdechla a pokračovala. Tohle všechno, prohlásila, je ovšem pouhá špička ledovce. Vláda ve skutečnosti hraje při ovládání lidí jen malou roli – mnohem důležitější jsou slova a obrazy, z nichž se skládá sémantické prostředí. Kult žlutého znamení nejen potlačuje slova a obrazy, jež by mohly ohrozit jejich moc, ale proniká se svou ideologií do všech oblastí komunikace. Věda a rozum jsou neustále zesměšňovány nebo označovány za hrozbu pro lidstvo. Jako skutečná řešení všech problémů se naproti tomu propagují zbožná přání, fantazie, náboženství, mystika, okultismus a magie. Nejlépe se prodávají knížky, z nichž se lidé nenaučí, jak dosáhnout úspěchu, ale jak se za něj modlit. Na festivalech vítězí filmy, v nichž nevědomá víra dítěte vítězí nad skepticismem dospělých. Skoro ve všech novinách najdete horoskop. Ideologie Kultu žlutého znamení se prosazuje stále otevřeněji, zatímco myšlenky iluminátů a Otců zakladatelů upadají v zapomnění, nebo se v lepším případě předávají dál překroucené. Vybavte si kteroukoli nedemokratickou, iracionální nebo nelidskou myšlenku z nejtemnějšího středověku, vybízela Mama Sútra, a okamžitě si vzpomenete i na nějakého populárního autora náboženských sloupků nebo filmovou hvězdu, která ji dnes šíří zcela otevřeně pod rouškou „američanství“.

Kult žlutého znamení, upozorňovala jasnovidka, je odhodlán zničit Spojené státy, neboť tato země se více nežli jiné přiblížila k iluminátskému ideálu svobodně myslících svobodných lidí a v jejích zákonech a zvyklostech se dosud zachovalo několik posledních zbytků iluminismu.
A tím se dostáváme k panu Hagbardovi Celinovi, pronesla Mama Sútra ponuře.

Celine, pokračovala, je zvrhlý génius, syn italského pasáka a norské prostitutky. Už v dětství, jež prožil mezi galerkou, se v něm vyvinulo pohrdání a nenávist k obyčejné, slušné společnosti. Jeho nadání a zálib si všimla mafie, přijala ho do svých řad a zaplatila mu studia práv na Harvardu. Po promoci se stal významným obhájcem mafiánských lotrů, kteří se dostali do konfliktu se zákonem. Zároveň však v několika případech hájil i Indiány, protože to považoval za vhodný způsob, jak přidělat problémy vládě. V jedné mimořádně zuřivé soudní bitvě se pokusil zabránit stavbě přehrady, která měla pro stát New York zásadní význam; z jeho ne zcela příčetného chování u soudu (kvůli němuž ostatně při prohrál) vyplynulo, že se hodně zajímá o okultismus – je pravděpodobné, že na něj silně zapůsobily pověry Indiánů, jimž sloužil. Mafiánští kmotři se poradili s vůdci Kultu žlutého znamení a brzy společně požádali Hagbarda, který se do té doby bezcílně potloukal po Evropě, aby založil novou krycí organizaci Kultu, s jejíž pomocí by mohli bojovat proti Spojeným státům na politické i náboženské frontě. Tato organizace, vysvětlila Mama Sútra, se jmenuje Legie dynamického sváru, a třebaže se naoko staví proti všem vládám, jejím jediným skutečným cílem je poškozovat zájmy Spojených států. Celine dostal ponorku (o níž později tvrdil, že si ji zkonstruoval sám) a stal se důležitým článkem mafiánské sítě pašeráků heroinu. Ještě důležitější ovšem je, že jeho posádka – psanci a zkrachovalé existence ze všech možných zemí – prodělala převýchovu v duchu mystiky úmyslně zdeformované tak, aby byla naprosto nesmyslná.

Významným střediskem Celinovy heroinové sítě je falešný kostel ve městě Santa Isobel na ostrově Fernando Póo, dodala Mama Sútra.

Pravděpodobně, uzavřela Mama Sútra, Joseph Malik jako redaktor Konfrontace prošetřoval ilumináty a nechal se svést na scestí pomluvami šířenými Celinem a příslušníky Kultu žlutého znamení. A pokud jde o profesora Marshe, mohl při svých výzkumech na Fernando Póo narazit na nějaké informace týkající se Celinovy pašerácké živnosti.

„Takže si myslíte, že jsou oba mrtví,“ usoudil Danny zachmuřeně. „A stejně tak možná i Goodman, Muldoon a ta Pat Walshová, co pořizovala rešerše.“

„Ne tak docela. Jak jsem vám už řekla, Celine je génius a zároveň naprostý blázen. Vytvořil si vlastní postup vymývání mozků a své možné protivníky raději láká na svou stranu, než aby je zabíjel. Proto je spíše pravděpodobné, že všichni tihle lidé teď pracují pro něj a bojují proti iluminátům a Spojeným státům, o nichž se nyní domnívají, že představují největší hrozbu pro lidstvo.“ Mama Sútra se na okamžik zamyslela. „Úplně jisté to ovšem není. Vzhledem k událostem posledních dnů se Celinův stav ještě zhoršil. Je teď šílenější a nebezpečnější než jindy. Zdá se, že v té vlně vražd po celé zemi z 25. dubna má prsty on společně s mafií. Útočí bez rozmyslu na každého, o kom si myslí, že by mohl patřit k iluminátům. Nemusím zdůrazňovat, že většinu obětí netvořili ilumináti, protože to je jen malá, uzavřená skupina. Vzhledem k jeho násilnickému a paranoidnímu rozpoložení se proto musím obávat o život všech, kdo jsou s ním ve styku.“

Opilý a zkormoucený Danny se zhroutil na židli. „Teď, když tohle všechno vím,“ položil řečnickou otázku, „co s tím můžu dělat? Panebože, co s tím jen můžu udělat?“

Ke čtení Telemachova kýchnutí jsem se konečně dostal v letadle do Mnichova, což také zavánělo synchronicitou, protože Atlanta Hopeová (jakožto oblíbená penězokazka iluminátů) byla spojena pupeční šňůrou s Lotharem, dávným nepřítelem Clarka Kenta, a jeho nejistým bohem svátečně naladěných měšťáků. Atlanta ostatně psala tak, jako by každý den k snídani přikusovala říšské jablko. A úplně nejbohovštější na tom všem bylo, že letěla ve stejném letadle se mnou, jen o pár sedadel vpředu na pravoboku nebo jak se říká pravé straně, když člověk cestuje vzduchem.

Mary Lou jsem vzal s sebou: patří k těm ženským, co se vám dostanou do krve, jakmile si na ně zvyknete, a hned tak se jich nezbavíte. John mi poslal peníze jenom na jednu letenku, takže mi nezbylo než rozprodat na Wells Street trochu Černého Alamutu, abych jí mohl zaplatit cestu, a pak jsem jí ještě musel vysvětlit, že jde vlastně jen o takový zábavný výlet.

„K čemu ty tajnosti?“ zeptala se. „Jseš snad od CIA nebo od komoušů nebo tak?“

„Kdybych ti to řekl,“ já na to, „tak bys mi stejně nevěřila. Prostě si užívej muziky a LSD a vůbec všeho, co se namane, a až to přijde, tak to beztak všechno uvidíš sama. Do tý doby bys mi nevěřila ani slovo.“

„Simone Moone, ty mizero,“ opáčila vážným hlasem, „po té józe a sexu, cos mne za poslední tři dny naučil, bych ti uvěřila kdeco.“

„I duchy? A zombie?“

„No prosím, už zase si ze mě utahuješ,“ protáhla uraženě. „Tak vidíš.“

Takže jsme to víceméně nechali být, vykouřili jsme si dva džointy a vzali si taxíka na O'Harovo letiště; cestou jsme jeli kolem obrovských tabulí v místech, kde se bouraly nějaké domy pro nižší střední třídu, aby místo nich postavili věžáky pro vyšší střední třídu, a na těch tabulích bylo napsáno: Za Chicago krásnější – Richard J. Daley, starosta. Ve čtvrtích, kde bydlela nižší třída, se pochopitelně nic nebouralo, jenom se čekalo, až obyvatele zase chytne amok a všechno to tam vypálí. Nápisy tu byly vyvedeny ve sprejových barvách a vyznačovaly se podstatně větší různorodostí: Postřílet svině, Ať žije Black P. Stone, Všechnu moc pracujícímu lidu, Fred žije, Ať žijí všemohoucí latinští králové a ještě jeden, který by jistě potěšil Hagbarda, totiž Pryč s domácími. Pak jsme vjeli do zácpy na Eisenhowerově dálnici (hlavou mi probleskl obraz slečny Doris Dayové stojící ve třídě před Ikeovým portrétem jako vzpomínka na dávno ztracenou erekci, na mohutnost jejích mléčných žláz), nasadili si plynové masky a klidně seděli, zatímco taxi se řítilo vpřed takovou rychlostí, že by při troše štěstí dohnalo i senilního šneka stiženého artritidou.

Mary Lou si na letišti koupila sedmdesátý nebo snad osmdesátý román Edisona Yerbyho, což se mi dost hodilo, protože si v letadle taky rád čtu. Jak jsem se tak rozhlížel, narazil jsem na Telemachovo kýchnutí a řekl si, k čertu už jednou, taky bych se mohl podívat, co si vlastně myslí druhá strana. A tak jsem ve výšce patnácti kilometrů seděl pár metrů od autorky a hroužil se do třeskuté metafyziky Božího blesku. Na rozdíl od toho politováníhodného rakouského poloeunucha psala Atlanta jako pořádný chlap a svou filosofii vyjadřovala spíše beletristicky než formou autobiografie. Netrvalo dlouho a její dílko mne úplně pohltilo. Takhle na mě ostatně beletrie působí vždycky: věřím každému slovu a můj kritický rozum se ohlásí teprve v okamžiku, kdy knížku odložím.

Takže jen stručně: Telemachovo kýchnutí pojednává o nedaleké budoucnosti, kdy špinaví, smradlaví, úchylní, líní, zfetovaní a zvrhlí anarchisté doženou veřejný pořádek v Americe k nervovému zhroucení. Hlavní hrdinka Taffy Flitterová je stejně jako kdysi Atlanta členkou feministického hnutí a vyznává socialismus, anarchismus, volné potraty a osobní kouzlo Che Guevary. Čeká ji ovšem vystřízlivění: hladové bouře, úpadek výroby, nezákonnost a rabování, zkrátka vše, před čím nás kdysi varoval George Wallace, přičemž Nejvyšší soud ovládaný anarchisty se jmény končícími výhradně na ‑stein, ‑farb nebo ‑berger (ta knížka není vůbec otevřeně antisemitská) neustále ruší další zákony a odebírá čacké policii poslední zbylé pravomoci. Až posléze v páté kapitole, jež představuje vyvrcholení prvního dílu, nebohou Taffy znásilní patnáctkrát za sebou nadržený černošský svalovec jako vystřižený ze Zrození národa, zatímco skupina policistů zpovzdálí přihlíží, lomí rukama a soptí, neboť na základě rozhodnutí Nejvyššího soudu nemohou nijak zasáhnout.

Ve druhém dílu, jehož děj se odehrává o několik let později, se hrůzy ještě prohlubují a místo zplodin z továren se nad celou zemí vznáší hustý příkrov marihuanového kouře. Nejvyšší soud zanikl, neboť jeho soudci byli povražděni partou zfetovaných chuligánů, kteří si je spletli se členy washingtonské pobočky Dobročinného spolku policistů. Prezident s nevýraznou exilovou vládou vede v Montrealu těžký život emigranta, Slepí tygři, dosti průhledná parodie na Černé pantery, terorizují bělošky od Bangoru až po Walla Walla, šílení anarchisté nutí ženy k potratům, ať o ně stojí nebo ne, a televize je plná maoistické propagandy a dánské pornografie. Ženy v tomto zlém snu pochopitelně trpí nejvíc a Taffy byla i přes všechny své hodiny karate znásilněna orálně, análně i běžným způsobem tolikrát, že se z ní stala chodící banka spermatu. Pak následuje překvápko, totiž znásilnění nejvyššího druhu spáchané čistým árijcem s propadlými tvářemi, vytáhlou postavou a nepohnutým obličejem hráče pokeru. „Všechno je oheň,“ oznámí jí, když z ní vytáhne ptáka, „na to nikdy nezapomínej.“ Načež zmizí.

Ukáže se ovšem, že Taffy kvůli tomu maníkovi celá zlimonádovatěla a rozhodla se, že ho najde a udělá z něj řádného člověka. Mezitím se ovšem rozehrává dílčí zápletka, v níž vystupuje Taffyin zlý bratr Jim „Diamantový“ Flitter, drogový dealer bez špetky svědomí, který míchá do trávy heroin, aby ze všech udělal závisláky a mohl jimi manipulovat. Diamantový Jim se spojil s neblahými Slepými tygry a tajnou společností Osvícených, která se nemůže zmocnit světovlády, dokud v Americe zbývá poslední kapka vlasteneckého paranoidního nacionalismu.

Síly zla však narážejí na odpor. Vzniká tajná podzemní organizace, jejímž symbolem je kříž a jejíž slogan se objevuje na zdech po celé zemi:

NEVYHAZUJTE FEDERÁLNÍ BANKOVNÍ DLUHOPISY –
NEZEMŘELŤ STÁT, ALE SPÍ!

Pokud se nepodaří tuto tajnou skupinu vyhledat a zničit, Diamantový Jim nebude moci navyknout veškerou mládež na heroin, Slepí Tygři nebudou moci znásilnit těch pár bělošek, k nimž se ještě nedostali, a Osvíceným se nepodaří vytvořit jedinou světovou vládu a zavést pro celou planetu jednotvárnou stravu složenou výhradně ze sójových bobů. Tu se však objeví stopa: vůdcem Podzemí je čistý árijec s propadlými tvářemi, vytáhlou postavou a nepohnutým obličejem hráče pokeru. Dotyčný si navíc libuje v sedmi– a vícehodinových diskusích o Herakleitovi (což je dost zajímavé, neboť z díla tohoto obskurního filosofa se dochovalo jen asi sto vět, avšak ukazuje se, že náš hrdina je dokáže sáhodlouze rozebírat).

Poté přichází dlouhá odbočka, v níž skupina vedlejších hrdinů letí tryskáčem do Ingolstadtu. Brzy se ukáže, že kapitán má hlavu plnou LSD, druhý pilot se zhulil tangerským hašišem a letušky jsou nadupané amfetaminem a k tomu ještě lesby, které zajímá jen to, jak se dostat jedna druhé pod sukně. Atlanta čtenáře seznamuje s životními příběhy jednotlivých cestujících a dokazuje, že si jeden jako druhý bohatě zasluhují katastrofu, jež je čeká: všichni svým způsobem napomohli k vytvoření fetolačné a stálošuké kultury tím, že popřeli jakousi „evidentní pravdu“ jednoho z Herakleitových hermetických tvrzení. Když se letadlo zasekne čumákem do severního Atlantiku, všem cestujícím i posádce, včetně dokonale sjetého kapitána Clarka, se dostane zaslouženého trestu za odmítnutí teze, že skutečnost je oheň.

Taffy si mezitím najala soukromého detektiva Mickeyho „Koktejla“ Molotova, aby jí našel onoho ztraceného árijského násilníka s propadlými tvářemi. Než j sem se však pustil do téhle části, trochu jsem se zamyslel nad synchronistickými důsledky předchozí kapitoly a pro jistotu jsem si zavolal letušku.

„Můžete mi říct, jak se jmenuje pilot?“ požádal jsem ji.

„Namen?“ odpověděla. „Ja, Gretchen.“

„Ne vy,“ vysvětloval jsem. „Chci vědět, jak se jmenuje pilot. Namen unser, ehm, Winginmacher?“

„Winginmacher?“ opakovala po mně nejisté. „Ein Augenblick.“ Odešla, a než jsem si stačil v kapesním německo-anglickém slovníku vyhledat, co znamená Augenblick, objevila se jiná letuška ve stejném stejnokroji, se stejným úsměvem a stejnýma modrýma očima, a otázala se: „Was wollen sie haben?“ S Winginmacherem jsem to vzdal, nejspíš to byl tak jako tak nesmysl, a zkusil jsem to jinak.
„Gibt mir, bitte,“ žádal jsem, „die Namen unser Fliegenmacher.“ Roztáhl jsem paže a napodobil letadlo. „Luft Fliegenmacher,“ zdůraznil jsem a dodal: „Nebo třeba Luft Piloten?“

„Říká se Pilot, ne Piloten,“ zazubila se na mne. „Jmenuje se kapitán Clark. Heathcliffe Clark.“

„Danke – Díky,“ poděkoval jsem ponuře a vrátil se k Telemachovu kýchnutí; přitom jsem si představoval přítele Heathcliffa za řídící pákou, jak z výšin svého Säure-opojení stáčí příď letadla přímo k vodní hladině jen proto, že tam je, jak říkal Mallory. A vůbec, to, že skopčácké letadlo pilotuje Anglán, mi nejspíš mělo připomenout, že jsem obklíčen paradoxně-paranoidními paranormálními parametry synchronicity. Sledován jejich těkajícím panovačným Okem. Bože, pomyslel jsem si a vrátil se k poutavé próze Atlanty Hopeové.

Soukromé očko Koktejl Molotov začne shánět Největšího amerického násilníka, přičemž má jen jedinou stopu: stavební plán, který mu vypadl z kapsy, když píchal Taffy. Koktejlova vyšetřovací metoda je klasicky přímočará: zmydlí každého, koho potká, dokud se nepřizná nebo neprozradí něco, co by mu mohlo pomoci. Cestou narazí na jakéhosi zženštilého snoba, který brutalitu jeho postupu podrobí kritice v řeči hodné starého Williama O. Douglase z Nejvyššího soudu. Molotov mu na následujících sedmnácti stránkách (jeden z nejdelších monologů, na jaké jsem kdy v románě narazil) vyloží, že život je boj mezi Dobrem a Zlem a že celý dnešní svět je zkažený, protože lidé nevidí všechno pěkně černobíle, ale v nejrůznějších odstínech červené, oranžové, žluté, zelené, modré, indigové a fialové.

Jinak se všichni ostatní celou dobu věnují skoro bezvýhradně šoustání a kouření trávy, takže zapomínají investovat kapitál do průmyslu s potenciálem růstu a Amerika pozvolna upadá do toho, co Atlanta označuje za „chaos předkapitalistické poživačnosti“.

Nyní do děje vstupuje další postava, jednonohý šílenec Howard Cork, který velí ponorce nazvané Laetitia Eterna a bojuje proti všem – tedy proti anarchistům, komunistům, proti Diamantovému Flitterovi a jeho heroinové síti, proti Slepým tygrům i Osvíceným, proti exilové vládě Spojených států, proti zatím bezejmennému vlasteneckému Podzemí i proti baseballovému týmu Chicago Cubs, neboť je všechny považuje za pouhé nastrčené figury ovládané bílou velrybou nadanou nadlidskou inteligencí, která se jménem kytovců snaží podrobit si celý svět. („Tohle nemohla způsobit žádná normální velryba,“ říká pokaždé, když v televizních zprávách najde další důkazy o pokračujícím úpadku Ameriky, „jedině velryba s nadlidskou inteligencí…!“) Toto megalomanské stvoření – míněna velryba, nikoli Howard Cork – dokonce koncem šedesátých let vydalo slavnou desku Písně plejtváků obrovských, jež má na lidi hypnotický účinek a dovádí je k šílenství, braní drog, znásilňování žen a celkové ztrátě křesťanské víry. Velryba má ostatně prsty ve valné většině kulturního dění v posledních desetiletích, kdy pomocí hypnózy a telepatie ovlivňovala tvůrce i konzumenty. „Nejdřív přišla s W. C. Fieldsem,“ zuří Howard Cork před pochybujícím prvním důstojníkem ‚Buckem‘ Starém, „a pak, když se jí podařilo dostatečně podlomit americkou morálku, sem nasadila Liz s Dickem, Andyho Warhola a rockovou hudbu. A nakonec přišly Písně plejtváků obrovských!“ Star dospěje k přesvědčení, že kapitánu Corkovi přeskočilo, když přišel o nohu v důsledku jednoduché operace zarostlého nehtu, příšerně zhudlařené mladým chirurgem jedoucím v mezkalinu. Jeho podezření zesílí, když náladový námořník trvá na tom, že místo nejmodernějšího modelu bude používat staromódní protézu z korkového dřeva, řka: „Když jsem se narodil, byly obě mý nohy Corkový, a nevidím důvod, proč bych měl umřít jenom s jednou!“

Poté však dojde k obratu a ukáže se, že Cork ve skutečnosti nemá o kolečko víc, ale že je sám velmi důležitým kolečkem. Při setkání s čistokrevným árijcem s propadlými tvářemi, vytáhlou postavou a nepohnutým obličejem hráče pokeru vyjde najevo, že kapitán je agentem Podzemí, které se pojmenovalo Boží blesk podle Herakleitovy představy, že Bůh se poprvé zjevil jako obrovský blesk, po jehož dopadu vznikl svět. Posádka Laetitie Eterny se sice domnívá, že po všech mořích hledají bílou velrybu, ale ve skutečnosti pašují zbraně pro exilovou vládu a Boží blesk. Vůdce s propadlými tvářemi na odchodu připomene Corkovi: „Pamatuj: cesta vzhůru je cestou dolů.“

Zatím se Brána bez brány se skřípotem otevřela a do hlavy mi proniklo něco z „reality“. To znamená, že jsem v sobě znovu rozpoznal centrum všeho dění. Všechny informace do mne vstupují, v jediném výřezu pohádkového světa se snoubí kladná i záporná entropie a já ta data zpracovávám tak dobře, jak mi to jen umožňují moje paměti.

Ovšem jako Harry Coin vstupuji poněkud schlíple do kajuty slečny Portinariové. Cítím kolem sebe duchy dávných pirátů, což je jen částečně způsobeno Hagbardovým surrealistickým vkusem při výběru tématiky nástěnných maleb. A vůbec, Harry sám by nejspíš přiznal, že stříhal prdelí drát. Už se mu docela dařilo brát toho vlasatého hipíka George i tu jeho černou buchtu jako sobě rovné, ale uznávat obyčejnou puberťačku jako šéfku, to se mu nechtělo líbit. Ještě před pár dny bych se spíš staral, jak se jí dostat pod sukni. Teď abych zkoumal, jak to zařídit, aby se ona dostala do hlavy mně. Hagbard s tím svým fetem mi určitě zpřeházel hodnotovej systém víc než co jinýho od doby, kdy mě pustili z Biloxi.
A bůhvíproč jsem uslyšel reverenda Hilla, toho ze starejch časů v báni, jak buší do Bible a huláká jak na lesy: „Bez prolití krve není odpuštění! Bez prolití krve není odpuštění, bratři a sestry! Tak praví svatý Pavel a vy koukejte, abyste to nezapomněli! Není odpuštění bez prolití krve našeho Pána a Spasitele Ježíše Krista, amen!“
A Hagbard si čte závěrečnou analýzu strategie a taktiky v bitvě o Atlantidu, jak ji sestavil PRÚSER. Matematický model PRÚSERu rozhodl, že všechna fakta podporují hypotézu A a odporují hypotéze B. Hagbard vztekle skřípe zuby: hypotéza A tvrdí, že ilumináti své pavouci lodi ovládali na dálku, kdežto hypotéza B vychází z toho, že na jejich palubě se nacházeli lidé.

– Nevěř tomu, kdo žije z trávy – nemusí mít nejlepší mravy.

Vzpomněl si na Howardův hlas: „Jsme připraveni ke zničení nepřátelských plavidel.“

„Jsou vaši v bezpečí?“

„Samozřejmě. Přestaň s tím otálením. Teď není čas hrát si na humanistu.“

(Hypotéza A tvrdí, že ilumináti své pavoučí lodi ovládali na dálku.)

Moře je krutější než země. Někdy.

(Žádná zjištěná fakta nepodporují hypotézu B.)

Hagbard natáhl snědý prst, položil jej na bílé tlačítko na zábradlí před sebou a pak pevně stiskl. A to je všechno, pravil.

Jenže to nebylo všechno. Zcela chladně a s těmi nejhoršími úmysly se rozhodl, že stal-li se už jednou vrahem, může klidně zvolit takovou variantu závěrečného střetnutí, při níž by se mu podařilo zachránit aspoň část Důkazu. Vyslal tedy George k Drakeovi (Bobe, teď jsi sice po smrti, ale pochopils někdy aspoň na vteřinu to, co jsem se ti snažil povědět? A co se ti pokoušel vysvětlit Jung ještě dávno přede mnou?) a výsledkem bylo čtyřiadvacet skutečných mrtvých, krveprolití pokračovalo a nebylo vůbec jasné, že se něco z jeho Důkazu podaří zachránit.

„Bez prolití krve není odpuštění! Bez prolití krve není odpuštění, bratři a sestry… Není odpuštění bez prolití krve našeho Pána a Spasitele Ježíše Krista!“
K iluminátům jsem se dal v roce 1951, kdy byl Joe McCarthy na vrcholu kariéry a každý všude hledal nějaké spiknutí. Já jsem svým naivním způsobem (tehdy jsem studoval ve druhém ročníku na Newyorské univerzitě) hledal spíše sám sebe, a tak jsem odpověděl na takový ten rosenkruciánský inzerát v jednom pornočasopise. Samozřejmě, rosenkruciáni nejsou jen tak obyčejná nastrčená organizace, jak si myslí birchovci a jiní paranoici; v ústředí AMORC dělá pro ilumináty skutečně jen pár lidí. Náhodně ovšem vybírají možné kandidáty, kteří pak dostávají poněkud jinou korespondenci než ostatní nováčci. Když projevíme patřičného ducha, přijdou nám ještě zajímavější zásilky a nakonec se s námi setkají osobně. No a jakmile jsem složil přísahu včetně toho nesmyslu o tom, že nikdy nenavštívím Neapol, což je jen pozůstatek nějaké dávné Weishauptovy libůstky, přijali mne na stupeň Illuminatus Minerval se jménem Ringo Erigena. A protože jsem studoval práva, dali mi příkazem, abych si našel místo u FBI.
S Eisenhowerem jsem se setkal jenom jednou, a to na nějakém přepychovém plese. Vzal mne s jedním agentem stranou. „Dávejte pozor na Mamku,“ požádal nás. „Jakmile si dá páté martini nebo začne citovat Johna Wayna, odveďte ji šupem nahoru.“
S Kennedym jsem nikdy nepromluvil ani slova, ale Winifred (v řádu se jmenuje Scotus Pythagoras) si na něj vždycky hodně naříkal. „Ta politika Nových obzorů je nebezpečná,“ bručel každou chvíli. „Ten chlap si myslí, že život je kovbojka. Stačí jedna přestřelka a padouši jdou pod kytičky. Neměli bychom ho nechat u válu moc dlouho.“

Dovedete si představit, jak mě znepokojilo, když se kvůli tomu průšvihu v Dallasu začala dostávat na světlo celá struktura hnutí. Samozřejmě jsem nevěděl co dělat: Winifred byl u vlády můj jediný nadřízený, který mi šéfoval i mezi ilumináty, ačkoli jsem měl jisté tušení i o dalších, takže bych třeba nedal ruku do ohně za to, že k nim nepatřil i Hoover. Když mě pak kontaktovali z CIA, chytlo mě něco, čemu ta dnešní děcka říkají paranoidní trip. Mohlo to být svědomí nebo obyčejná synchronicita, ale taky si mne mohl tímhle způsobem proklepávat Řád a zjišťovat, jestli mi můžou svěřit náročnější úkoly.

(„Většina lidí od špionáže vůbec neví, pro koho pracují,“ řekl mi kdysi Winifred tím svým tónem ve stylu pláště a dýky, „především ti, co dělají jen ,poskoky‘. Dejme tomu, že v Montrealu narazíme na nějakého quebeckého separatistu, který je schopen poskytovat nám v určitých intervalech určité informace. Pochopitelně ho nepožádáme, aby začal pracovat pro americkou zpravodajskou službu. Do té mu nic není, spíše ji považuje za nepřítele. Takže ho vyhledá jiný velice přesvědčivý kanadský Francouz, který může ,prokázat‘, že je agentem toho nejtajnějšího ze všech hnutí za osamostatnění Quebeku. A stejně tak, co se stane, když Rusové najdou v Nairobi nějakou ženskou, která má přístup na jisté úřady a náhodou zbožňuje Brity a je to zuřivá antikomunistka? Asi by nemělo valný smysl snažit se ji získat pro MVD, nemám pravdu? Pošlou za ní člověka s patřičnými doklady a správným oxfordským přízvukem, který ji přesvědčí, že dělá pro MI5 v Londýně. Jo, tak už to chodí,“ uzavřel zasněně, „tak už to chodí…“)

Ten člověk, co mi tvrdil, že je od CIA, byl skutečně od CIA s naprostou jistotou mohu říci, že to bylo tak na šedesát procent. Aspoň znal správná hesla pro ty, kdo jednají na příkaz prezidenta, pokud to něco dokazuje.

Proniknout do Božího blesku jsem dostal za úkol od samotného Hoovera. Jistě, nevybral si jenom mne: byla nás celá parta a on nás chtěl pořádně nabudit. Vzpomínám si, jak říkal: „Nenechte se zmást těmi jejich americkými vlaječkami. Všimněte si těch esesáckých blesků a nezapomeňte, že za bezbožným komoušem následuje hned bezbožný nácek. Oba jsou nepřátelé svobodného podnikání.“ Pochopitelně, jakmile jsem pronikl do jejich arlingtonské pobočky, zjistil jsem, že v žebříčku božstev u nich Svobodné podnikání stojí jen o stupínek níž než velký Herakleitos. Johnu Edgarovi vážně někdy strašilo ve věži – třeba když se bál, že John Dillinger pořád žije někde v ústraní a má z něho bžundu. Z téhle obavy se taky pustil do Melvina Purvise, toho agenta, co odpráskl Dillingera v Chicagu, a nedal pokoj, dokud ho nevyštval z Úřadu. Pamětníci si možná vzpomenou, že chudák Purvis skončil jako obchodní cestující v ovesných vločkách a stal se čestným předsedou Svazu odstavených federálů.

Teprve v Božím blesku jsem si přečetl Telemachovo kýchnutí, což je podle mne jedna z těch knížek, které se čtou jedním dechem. Ta scéna, jak Taffy Flitterová spatří v televizi nového krále a zjistí, že to je ten maník s propadlými tvářemi, který ji kdysi znásilnil, a jak on řekne: „Jmenuji se John Winnen“ – teda, tomu říkám žrádlo. Potom drží proslov na sto tři stránky, v němž vysvětluje význam pocitu viny a dokazuje, proč všichni antiherakleitovci, freudovci a relativisté ničí civilizaci tím, že odstraňují pocit viny, a je to dost přesvědčivé – aspoň pro někoho jako já, kdo má tři až čtyři tváře, z nichž každá někoho zrazuje. Dodnes rád cituji jeho poslední větu: „Bez viny není civilizace.“ Ve srovnání s tím je ta její naučná kniha Militarismus: Opomíjený ideál nového herakleitovského názoru hotový čajíček, kdežto samolepky Božího blesku s nápisem: „Kdo je John Winnen?“ jistě dovedou lidem nahnat husí kůži, než se dovědí pravdu.
S Atlantou Hopeovou jsem se osobně setkal během newyorských odvodních bouří. Jak si možná vzpomínáte, došlo k nim v době, kdy Boží blesk přestalo bavit sledovat, jak si FBI nedokáže poradit s hromadami neuposlechnutých povolávacích rozkazů za poslední dva roky, a rozhodl se vytvořit vlastní milice, které by ten hipícko-mládežnicko-komoušsko-pacifistický póvl nahnaly k odvodním komisím. Sotva tyto milice vstoupily do východní části Greenwich Village – obydlené přesně podle jejich předpokladů vlasatými, vousatými a jinak maskovanými uprchlíky z vojenských konfliktů ve Vietnamu, Kambodži, Thajsku, Laosu, Tchajwanu, na Kostarice, v Chile a v Ohňové zemi – začaly narážet nejen na podezřelé osoby, ale i na odpor. Po třech hodinách starosta povolal policii, aby celý prostor uzavřela. Policie pochopitelně stranila Božímu blesku a dělala vše proto, aby jim umožnila dát na frak nemytým masám, aniž by sami na frak dostali. Po třech dnech guvernér státu New York povolal národní gardu. Gardisté, kteří se sami v hloubi duše považovali také za odpírače vojenské služby, se pokusili vyrovnat síly a trochu tomu bahnu velkoměsta pomoci. Po třech týdnech prezident prohlásil tuto část Manhattanu za oblast postiženou katastrofou a povolal Červený kříž, aby se postaral o ty, kdo přežili.

Dostal jsem se do té největší mely (ani byste nevěřili, jak zajímavě může vypadat občanská válka, v níž jedna strana používá jako hlavní část výzbroje popelnice) a dokonce jsem se předčasně setkal s Joem Malíkem, a to pod rolls-roycem Silver Wraith, kam si vlezl, aby mohl v klidu sepsat své zpravodajství z první linie, a kam jsem se já schoval, abych si ošetřil šrámy, jež jsem utržil, když mne prohodili oknem knihkupectví U Mírumilovného oka – ještě mám jizvy, můžu vám je ukázat – a někdo za mnou říká, že bych se měl ještě zmínit o tom, jak kousek ode mne stál v telefonní budce obklíčený Ross Koshney a trpěl strašlivým paranoidním bludem, že i přes všechen ten zmatek okolo dokáže policie vysledovat jeho poslední oplzlý telefonát a najde ho lapeného v budce, odkud se bojí vylézt ze strachu z létajících vík od popelnic, kulek a jiných kovových předmětů, jež se míhaly kolem – a taky si vzpomínám, že ten rolls-royce měl značku RPD-1, což znamená, že se v této pochybné čtvrti vyskytovala jistá významná osoba, a to bezpochyby za ještě pochybnějším cílem. S Atlantou jsem se setkal o den později a o jeden blok dál směrem na sever, na místě, kde Taylor Mead bojoval svůj proslulý poslední boj. Atlanta mne popadla za pravou paži (zrovna za tu pořezanou, takže jsem sebou škubl) a zaječela něco jako: „Vítej, bratře v pravé víře! Válka je zdravím státu! Všechno na světě pochází z konfliktu!“ Protože mi došlo, že má zrovna plnou hlavu Herakleita, nadšeně jsem citoval: „Zákony je třeba bránit stejně usilovně jako městské hradby!“ Tím jsem si ji získal a stal se po zbytek bitvy jejím osobním pobočníkem.

Atlanta si mne z Bouří pamatovala, a tak mne pověřila vedením prvních taktických útoků proti Naderovým jezdcům. Smím-li se chlubit, odvedl jsem dobrou práci – u FBI jsem dostal přidáno, můj nadřízený od CIA mi věnoval slabý, nicméně pochvalný úsměv, Winifred mne povýšil do hodnosti Illuminatus Prelator a Atlanta Hopeová mi poskytla další slyšení, jehož výsledkem bylo mé zasvěcení do A···A···, supertajného spiknutí, pro něž pracovala doopravdy. (A···A··· je tak tajemné, že ani dnes nemohu prozradit jeho plný název, pouze tyto iniciály.) Mé tajné jméno znělo Žezlový kluk E; žezlového kluka jsem si náhodně vytáhl z balíčku tarotu a E mi přidělila sama – usoudil jsem z toho, že existují další čtyři Žezloví kluci a k tomu pět Mečových králů a tak dále, z čehož vyplývalo, že A···A··· je i v říši esoteriky něčím zcela výjimečným, neboť šlo o celosvětové spiknutí s pouhými třemi sty devadesáti členy (pětinásobek počtu tarotových karet). Jméno mi docela vyhovovalo – nejspíš by mi nevonělo být Viselcem D nebo Bláznem A – a navíc mne těšilo, že Kluci mají hned několik tvářností.

Jestliže jsem byl doposud pouze třemi agenty a půl (moje úloha u Božího blesku byla aspoň z pohledu BB dosti jednoznačná, protože se ode mne chtělo jen rozbíjet lidem hlavy, a nikoli je špehovat), stal jsem se nyní zcela samozřejmě čtyřmi agenty, neboť jsem patřil k FBI, CIA, iluminátům a A···A···, přičemž jsem je všechny zrazoval nejméně jedné, nejčastěji však dvěma či třem zbylým organizacím. (Ano, k A···A··· jsem pocítil vřelou náklonnost v průběhu obřadu zasvěcení; kdybych vám mohl ten podivuhodný obřad popsat, vůbec byste se nedivili.) Pak přišla ta porada u viceprezidenta, kde se agentury dověděly, že mají šetřit, a tak mne začali každou chvíli půjčovat CIA; FBI mne pokaždé diskrétně žádala, abych svým nadřízeným hlásil všechno zajímavé, na co u konkurence narazím. To však považuji pouze za další zesílení psychického tlaku, který na mne působil ze čtyř směrů, a ne za nevyhnutelný, nezvratný a synergický pátý krok.

Měl jsem ostatně pravdu. Do poslední fáze neboli Grummetu, jak ji nazývá Řád, jsem totiž vstoupil teprve loni, a to v důsledku oněch podivných událostí, které mne dovedly od Roberta Putneyho Drakea k Hagbardovi Celinovi.

Poslali mne na banket Rady pro mezinárodní vztahy, kde jsem se měl vydávat na detektiva od Pinkertonů, který dává pozor dámám na klenoty a na jiné cennosti. Ve skutečnosti jsem měl umístit malé odposlouchávací zařízení ke stolu, kde seděl Robert Putney Drake; ten týden si mne vypůjčil finanční úřad, který se snažil prokázat, že Drake má nepřiznané příjmy, v blažené nevědomosti o tom, že ministerstvo spravedlnosti má přikázáno nikdy Drakea za nic nestíhat. Samozřejmě jsem také napínal uši, jestli nezaslechnu něco, co by se mohlo hodit iluminátům, A···A··· nebo CIA, pokud ten člověk, co jsem se s ním scházel u Lincolnova pomníku, byl opravdu od CIA a ne od vojenské, námořní či nějaké úplně jiné rozvědky. (Můžete vzít jed na to, že jsem často přemítal, jestli náhodou není z Moskvy, Pekingu nebo Havany, a Winifred mi jednou sdělil, že ilumináti ho důvodně podezírají z přináležitosti k průzkumné hlídce páté kolony vyslané vetřelci z Alfa Centauri, ovšem iluminátští velmistři jsou známí vtipálci a na tuhle povídačku jsem mu neskočil o nic víc, než jsem uvěřil té historce, která mne původně k iluminátům přivedla, totiž tvrzení, že ilumináti jsou spiknutím britských Izraelitů bažících po světovládě.) Nyní už mi stačilo podílet se na spiknutí a vcelku mi nezáleželo na tom, k čemu to spiknutí je. Prostě umění pro umění. Nejde o to, zda zradíte nebo zda zůstanete věrní, ale o to, jak dobře umíte hrát. Někdy jsem tuhle představu dokonce spojoval s pojmem Velkého díla propagovaného A···A···, protože jsem ve spletitých bludištích svých já začínal nacházet hrubé obrysy duše.
U Drakeova stolu seděl nějaký Talián s ostře řezaným obličejem a zbrusu novým smokinkem, ovšem můj policejní instinkt ho okamžitě ocejchoval na kriminálníka. Někdy člověk pozná docela přesně, o koho jde, jestli o podvodníka, kasaře, lupiče nebo tak, jenže v tomhle případě jsem poznal jenom, na které straně zákona stojí – po pravdě řečeno, v duchu jsem si ho spojoval s představami námořního pirátství nebo pletich, jaké měli v oblibě Borgiové. Rozhovor se po chvíli stočil k nové knížce od jakéhosi Mortimera Adlera, který, pokud jsem tomu dobře rozuměl, napsal už asi sto takových bestsellerů. Jeden bankéř u toho stolu Adlera přímo zbožňoval a zvlášť do té jeho poslední knihy byl úplný blázen. „Říká, že sdílíme tutéž Velkou tradici s komunisty (to velké V jsem přímo slyšel) a že se s nimi musíme spojit v boji proti jediné síle, jež skutečně ohrožuje civilizaci – proti anarchismu!“

Zazněly námitky, na nichž se Drake nijak nepodílel (pohodlně seděl, bafal z doutníku a na všechny se mile usmíval, ale já poznal, jak se hluboko uvnitř nudí) a bankéř se tu Velkou tradici pokusil vyložit, což jsem tak docela nepochopil, i když jsem, soudě podle výrazů ostatních u stolu, v tom ohledu nebyl zdaleka sám, a pak najednou promluvil ten zmrzlinář s výraznými rysy.

„Velkou tradici lze vysvětlit jedním slovem,“ pronesl klidně. „To slovo zní výsada.“
Z Drakeovy tváře zmizel výraz laskavé nudy – vypadal, že ho ta řeč pobavila a zaujala. „Málokdy je slyšet tak osvěžující názor beze špetky eufemismu,“ pravil a předklonil se. „Ale možná, pane, přikládám vaší poznámce příliš hluboký smysl?“

Chlapík s ostře řezaným obličejem se napil šampaňského a než odpověděl, utřel si ústa ubrouskem. „Neřekl bych,“ odpověděl nakonec. „Výsada je ve většině slovníků definována jako právo, které svým držitelům přináší zvláštní výhody. Ve Websterovi je jeden význam uveden jako ‚vynětí z platnosti obvyklých pravidel či trestů‘. Tento nedocenitelný slovník pak uvádí synonyma jako privilegium, moc, pravomoc, dědičné právo, licence, koncese a bohužel i pretenze. V téhle společnosti přece víme, pánové, co znamenají výsady, co znamenají privilegia? Přece vám nemusím připomínat latinské kořeny privi, soukromý, a lege, zákon, a podrobně z nich vyvozovat, jak jsme si tady vytvořili své vlastní soukromé zákony, stejně jako si politbyro ve své sféře vlivu vytvořilo ty svoje?“

„To přece není Velká tradice,“ namítl ten bankéř (později jsem se dověděl, že to ani nebyl bankéř, ale univerzitní profesor; Drake byl u toho stolu jediný, kdo měl co do činění s bankovnictvím). „Pan Adler svou Velkou tradicí myslí –“

„Mortimer svou Velkou tradicí myslí soubor mýtů a pohádek, jejichž cílem je legitimizovat výsady a zařídit, aby ostatním lidem připadaly stravitelnější,“ skočil mu ostře řezaný hrubě do řeči. „Opravte mne, pokud se mýlím,“ dodal zdvořilejším tónem, avšak se sarkastickým úšklebkem.

„Myslí tím,“ trval na svém nadšený čtenář, „nepopiratelné axiomy, časem prověřené pravdy, moudrost věků a…“

„Mýty a pohádky,“ prohodil Talián jemně.

„Posvátnou a časem prověřenou moudrost věků,“ pokračoval jeho protivník, aniž si uvědomil, že se opakuje. „Základní kámen občanské společnosti, celé civilizace. A ten máme opravdu stejný s komunisty. Právě proti této společné humanistické tradici se rouhají mladí anarchisté na obou stranách Železné opony, právě ji popírají a snaží se ji zničit. To nemá s výsadami nic společného.“

„Promiňte,“ opáčil snědý muž. „Vy jste univerzitní profesor?“

„Jistě. Jsem vedoucí katedry politických věd na Harvardu!“

„Aha,“ pokrčil snědý muž rameny. „V tom případě se omlouvám, že jsem před vámi mluvil tak otevřeně. Předpokládal jsem, že jsem tu pouze ve společnosti podnikatelů a finančníků.“

Drake se do rozhovoru vmísil právě ve chvíli, kdy se zdálo, že si profesor uvědomil naznačenou urážku.

„Právě. Není přece nutné šokovat placené idealisty a dělat z nich přes noc vulgární materialisty. Ovšem, na druhé straně, je skutečně nezbytné pronášet to, co všichni víme, takovým nepřátelským tónem? Kdo jste a čím se zabýváte, pane?“

„Hagbard Celine. Dovoz a vývoz. Spedice Gold & Apfel tady v New Yorku. Několik dalších menších závodů v jiných přístavech.“ Když takto mluvil, znovu mi vytanul na mysli obraz pirátů a rodu Borgiů. „Přece nejsme děti,“ dodal, „takže proč bychom nemohli mluvit otevřeně?“

Profesor, značně zaražený tím, jaký vzala diskuse obrat, se znovu posadil, zatímco Drake odpověděl:

„Jistě. Civilizace je privilegium – nebo soukromý zákon, jak říkáte doslovně. A my všichni, tedy s výjimkou našeho nešťastného profesora, víme, odkud se takový soukromý zákon bere – z ústí hlavně, jak by řekl jistý pán, jehož otevřenost by vám jistě byla po chuti. Docházíte tedy k závěru, že Adler má i přes svou naivitu pravdu a že toho máme s komunistickými vládci společného více, než bychom byli ochotni přiznat?“

„Dovolte, abych to celé osvítil ještě více,“ požádal Celine a z toho, jak vyslovil to sloveso, mi přeběhl mráz po zádech. Také v Drakeových modrých očích se slabě zablesklo, což mne nijak nepřekvapilo: každý, kdo byl tak bohatý, jak se o něm domníval berňák, prostě musel být na téhle straně.

„Výsady s sebou nesou odepření výsad, stejně jako výhoda znamená zároveň nevýhodu,“ pokračoval Celine. „Podle stejné matematické reciprocity zisk znamená ztrátu. Jestliže si vy a já vyměníme zboží o stejné hodnotě, je to obchod: nikdo z nás na tom nezíská, ale nikdo také netratí. Jestliže si ovšem vyměníme zboží o nestejné hodnotě, jeden z nás na tom vydělá a druhý prodělá. S matematickou jistotou. A k takovým matematicky nerovným transakcím dochází a bude docházet, protože někteří obchodníci jsou mazanější než druzí. Ovšem za podmínky naprosté svobody – za podmínky anarchie – by k takovým nerovným obchodům docházelo jen nepravidelně a zřídka. Matematicky vzato, jednalo by se o jev s nepředvídatelnou periodicitou. Jen se rozhlédněte kolem sebe, profesore – zvedněte na chvíli nos od těch svých skvělých knížek a podívejte se na skutečný svět – žádné takové nepředvídatelné funkce neuvidíte. Místo nich spatříte jen matematicky hladkou funkci, podle níž se jedné skupině vytrvale zvětšuje zisk a druhé skupině stejně vytrvale roste ztráta. Jak to, profesore? To proto, že systém není ani volný, ani náhodný, to by vám řekl každý matematik a priori. Kde je tedy určující funkce, ten faktor, který ovládá všechny ostatní proměnné? Určil jste ji sám, nebo spíš pan Adler: Velká tradice. Já osobně tomu radši říkám Výsada. Pokud A potká B na tržišti, nejednají spolu jako rovný s rovným. A jedná z výsadního postavení: proto na transakci vždy vydělá, kdežto B tratí. Tady neexistuje žádný volný trh, stejně jako neexistuje na druhé straně Železné opony. Výsady neboli soukromé zákony – pravidla hry vyhlašovaná politbyrem a sjezdem komunistické strany na jedné straně a americkou vládou a radou guvernérů Federální rezervní banky na straně druhé – se od sebe trochu liší, nic víc. Právě tohle ohrožují anarchisté včetně těch potlačených anarchistů v každém z nás,“ uzavřel s důrazem na poslední slova, přičemž se nedíval na profesora, ale na Drakea.

Profesor toho ještě vychrlil hodně, hlavně o tom, že zákony společnosti jsou vlastně přírodní zákony a že přírodní zákony jsou vlastně zákony Boží, ale to už jsem dospěl k závěru, že je nejvyšší čas přejít o kus dál, a tak jsem zbytek hovoru neslyšel. Předpokládám ovšem, že finanční úřad ho má někde celý nahraný, protože tu štěnici jsem stihl umístit ještě před jídlem.

Mé druhé setkání s Robertem Putney Drakem pro mne znamenalo zásadní obrat. Znovu mne poslali do New Yorku, tentokrát za námořní rozvědku, a Winifred mi předal vzkaz, který jsem měl doručit Drakeovi osobně; Řád nemohl důvěřovat žádnému mechanickému komunikačnímu prostředku. Kupodivu můj řídící orgán od CIA mi také předal vzkaz pro Drakea: oba vzkazy byly totožné. To mne samozřejmě nijak nezarazilo, protože to jen potvrdilo některá podezření, jež jsem v té době choval.

Šel jsem do jeho kanceláře na Wall Street, hned na rohu Broadwaye (někde v místech, kde bych se teď mořil s obchodním právem, kdyby se moje kariéra vyvíjela tak, jak si přáli rodiče), a jeho sekretářce jsem nahlásil: „Knigge od Pyramid Productions za panem Drakem.“ Šlo o heslo pro tento týden: Knigge byl bavorský baron a Weishauptův náměstek ve vedení původních DOVB. Posadil jsem se a chvíli si jen tak prohlížel výzdobu, která měla tak výrazný alžbětinský charakter, až mě napadlo, jestli se snad Drake nepovažuje za nové vtělení svého slavného předka.

Nakonec se dveře Drakeovy kanceláře otevřely a kdo v nich nestál jako Atlanta Hopeová, celá vytřeštěná a bez sebe. Drake jí položil ruku na rameno a pravil zbožným hlasem: „Kéž vaše práce uspíší den, kdy se Amerika navrátí k čistotě.“ Omámeně provrávorala kolem mne a já se nechal uvést do jeho pracovny. Pokynul mi, abych se posadil do bohatě čalouněného křesla, a prohlížel si mne, dokud si nevzpomněl. „Další Knigge na holení,“ zasmál se najednou. „Když jsem vás viděl naposled, dělal jste detektiva od Pinkertonů.“ Takovou paměť můžete lidem leda závidět; od toho banketu RMV uběhl celý rok a já tehdy rozhodně neudělal nic, čím bych přilákal jeho pozornost.

„Kromě toho, že jsem členem Řádu, pracuji pro FBI,“ ujistil jsem ho, přičemž jsem pochopitelně ledacos vynechal.

„Nejen to,“ odtušil a posadil se za psací stůl velký jako dětské hřiště. „Jenomže já mám tenhle týden moc práce na to, abych se snažil zjistit, na kolik stran to hrajete. Co mi máte vzkázat?“

„Vzkaz je od Řádu i od CIA,“ spustil jsem jasně a relativně otevřeně. „Zní takto: Dodávky tchajwanského heroinu nedorazí včas. Laoská opiová pole padla dočasně do rukou Pathet Lao. Nevěřte zprávám Pentagonu, že naše vojska mají situaci v Laosu pod kontrolou. Nemusíte odpovídat.“ Začal jsem se zvedat.

„Počkejte, sakra,“ zamračil se Drake. „Tohle je mnohem důležitější, než si vůbec uvědomujete.“ Zatvářil se nepřítomně a já uhodl, že jeho mozek pracuje na plné obrátky: byla to krása jenom ho sledovat. „Jakou hodnost máte v Řádu?“ zeptal se nakonec.

„Illuminatus Prelator,“ přiznal jsem pokorně.

„Nic moc. Zato však máte větší praktické zkušenosti se špionáží než kterýkoli z výše postavených členů. Budu to muset s vámi zkusit.“ Starý dravec dospěl k rozhodnutí a mohl se uvolnit. „Kolik toho víte o Kultu černé matky?“ otázal se.

„Nejmilitantnější a nejtajnější součást Černé moci v zemi,“ odpověděl jsem opatrně. „Nesnaží se o publicitu, spíš se jí vyhýbají, protože jejich strategie nepočítá s revolucí, ale s příležitostným pučem. Ještě před minutou bych si nepomyslel, že v téhle zemi existuje kromě nás od FBI nějaký běloch, který ví o jejich existenci. FBI o nich nikdy ostatní vládní orgány neinformovala, protože hrozně neradi přiznáváme, že u nich žádný z našich agentů dlouho nevydržel. Nejvíc nás na tom štve, že všichni zemřeli přirozenou smrtí.“

„To vám nikdo z Řádu nepověděl pravdu?“ podivil se Drake.

„Ne,“ odvětil jsem se zvědavostí v hlase. „Vždycky jsem si myslel, že pravda je to, co jsem vám teď řekl.“

„Winifred je větší tajnůstkář, než je nezbytně nutné,“ mínil Drake. „Kult černé matky je celý pod kontrolou Řádu. Monitorují pro nás dění v ghettech. Zrovna teď předpovídají, že koncem léta dojde v Harlemu, chicagské West Side a v Detroitu k nepokojům podobným těm z šedesátých let. Ve všech těchto oblastech budou muset zvednout podíl závislosti na drogách aspoň na osmnáct procent, nejlépe však na dvacet až pětadvacet procent, protože jinak dojde k větším majetkovým škodám, než jsme připraveni zvládnout.
I kdyby to svoje svinstvo ředili ještě víc než teď, prostě se jim to nepovede. Musíme do ghett dostat víc drog, jinak z toho v srpnu kouká pěkná polízanice.“

Uvědomil jsem si, že slovo „monitorovat“ použil v čistě kybernetickém smyslu.

„Existuje jediná možnost,“ pokračoval Drake. „Černý trh. Už delší dobu se jistá velmi důmyslná a dobře organizovaná skupina pokouší prolomit heroinový monopol Syndikátu a CIA. Kult černé matky s ní bude muset jednat přímo. Nechci, aby se do toho Řád namočil – všechno by se tím jen zkomplikovalo a navíc tu skupinu hodláme později zničit, až se nám podaří prolomit jejich obranu.“

Výsledkem bylo, že jsem se ocitl na Sté desáté ulici v Harlemu, kde jsem si připadal až trapně bílý a průstřelný, a vešel do dveří restaurace U Kynoucí opice. Odolal jsem křížové palbě nepřátelských pohledů, zamířil rovnou ke kávově zbarvené ženě u pokladny a oznámil jí: „Mám zamluvenou hrobku.“

Vrhla na mne pátravý pohled a zašeptala: „Nahoru po schodech, za ‚pány‘, dveře s nápisem Privát. Pětkrát zaklepat.“ Zlomyslně se zašklebila. „A jestli nejseš košer, kámo, tak se rozluč s tou svou bílou prdelí.“

Vyšel jsem do schodů, našel dveře, pětkrát na ně zaklepal a pohlédl do jediného oka uprostřed ebenového obličeje, jež na mne vykouklo špehýrkou. „Čistokrevný,“ začal ten člověk.

„Běloch,“ já na to.

„Rozený,“ pokračoval.

„V Americe,“ dokončil jsem. Zacinkal řetízek a dveře se otevřely dokořán. Nikdy jsem se nedověděl, kdo si tenhle vtip vymyslel – heslo převzaté ze slovníku Ku-klux-klanu. V místnosti se vznášela mračna marihuanového kouře, ale i tak jsem si všiml docela slušného nábytku a obrovské sochy bohyně Kálí, Černé matky: hlavou se mi rojily představy úchylných obřadů Gunga Din a křičícího davu: „Pro lásku Kálí, zabíjejte!“ Kromě toho, který mne vpustil dovnitř, tu seděli ještě čtyři další a nechávali mezi sebou kolovat dva džointy.

„Vodkaď?“ zeptal se mne kdosi z přítmí.

„DOVB,“ odpověděl jsem opatrně. „A mám se tu sejít s Hasanem as-Sabbáhem X.“

„To jsem já,“ prohlásil nejvyšší a nejčernější z nich a podal mi čvaňháka. Dopřál jsem si pořádného šluka a Kristova noho, to vám byla dobrota. Byl jsem na trávě napůl závislý od sedmašedesátého roku, kdy jsem při pochodu k Pentagonu šel kus cesty za Normanem Mailerem, a pak jsem se dal dohromady s nějakými hipíky, kteří tam seděli na schodech a hulili. Když říkám, že jsem napůl závislý, mám tím na mysli to, že dvě části mého já vycházejí jako správní státní zaměstnanci z předpokladu, že všechny ty poučky ve vládních publikacích o tom, jak je marihuana návyková, musí být pravdivé, protože jinak by je přece vláda netiskla. Naštěstí ti druzí dva ve mně vědí, že návyková není, takže při jejím nedostatku nezažívám ani moc těžký absťák.

Začal jsem Hasanovi as-Sabbáhovi X. líčit situaci, jenže to už se objevil druhý džoint a já si dal dalšího páva. „Takhle se člověk může taky zhulit,“ poznamenal jsem bodře.

„Jo,“ přisvědčil z přítmí spokojený černošský hlas.

Zkrátka a dobře, než jsem to Hasanovi celé vysvětlil, byl jsem tak zkouřený, že jsem se jím nechal přesvědčit, abych pro něj něco udělal, protože předpokládal, že bělochovi to dá míň práce než někomu s černou kůží. Beztak jsem si docela přál setkat se s tou partou heroinových pirátů.

Hasan mi pečlivě opsal adresu. „Tady jsou hesla,“ upozornil mne. „Řekneš: ‚Veškerým zákonem budiž: čiň, co chceš.‘ Ne abys řekl: ,Veškerým zákonem bud“ nebo tak něco – nemají rádi, když si někdo nedává pozor na to, co říká, a zvlášť, když jde o magii. Ona ti odpoví: ,Láska je zákon, láska pod vládou vůle.‘ A ty to zakončíš: ,Každý muž a každá žena je hvězda.‘ Rozumíš?“

To se tedy můžete vsadit, že jsem rozuměl. Málem mi vypadly oči. Tohle byla totiž hesla A···A···.
„A ještě něco,“ dodal Hasan, „musíš chtít mluvit se slečnou Mao a ne s Mama Sútrou. Mama nemá na tyhle věci gebír.“

(Když tryskáč startoval z Kennedyho letiště, Simon se znovu ponořil do Telemachova kýchnutí. Proto si ani nevšiml zamyšleného zrzavého mladíka, který seděl naproti němu přes uličku: kdyby si ho všiml, okamžitě by v něm poznal policajta. Zrovna četl: „Tovární smog je symbolem pokroku, božského ohně průmyslu, planoucího božství Herakleitova.“)

HARRY KRIŠNA HARRY KRIŠNA HARRY HARRY

Harry Coin nevěděl, co je to za drogu – slečna Portinariová mu řekla jenom: „Dostane tě to dál než konopí,“ a podala mu tabletu. Mohlo by to být LSD, které berou hipíci, přemítal, nebo taky něco úplně jiného, co namíchal Hagbard s PRÚSERem v lodní laboratoři. Slečna Portinariová zpívala dál:

HARRY RAMA HARRY RAMA HARRY HARRY

Poslušně dál upíral oči do akvamarínového bazénku mezi nimi: měla na sobě žlutý šat a seděla bez hnutí v lotosové pozici.

(„Musím to vědět,“ sdělil jí. „Nemůžu v sobě nosit dvě sady vzpomínek a nevědět, která je skutečná a kterou mi v hlavě udělal Hagbard, jako když chlap udělá ženský děcko. Zabil jsem všecky ty lidi nebo ne?“

„Než se dokážeš smířit s odpovědí, musíš se dostat do náležitého duševního rozpoložení,“ upozornila ho zasněným hlasem.)

HARRY COINŠA HARRY COINŠA HARRY HARRY

Zpívala něco jiného, nebo za to mohla ta droga? Snažil se zůstat v klidu a dál zíral do bazénu, jak mu nakázala, jenže porcelánový vzorek kolem něj se začal měnit. Místo dvou laškujících delfínů připomínajících astrologické znamení Ryb (jejichž věk podle Hagbarda právě končil) viděl jediné dlouhé stvoření připomínající hada, jenž se pokoušel pozřít svůj vlastní ocas.

To jsem já, pomyslel si. Spousta lidí mi už říkala, že jsem hubenej a dlouhej jako had.
A vlastně to jsou i všichni ostatní (uvědomil si najednou). Už chápu, co mi říkal George: Já pronásleduje Já a snaží se ho ovládnout, Já se snaží pohltit Já.

Zatímco fascinovaně přihlížel, bazének se zbarvil červeně, skoro do krvavá, byla to barva viny, a Harry cítil, jak se po něm sápe a snaží se ho stáhnout dolů, do rudého zapomnění, do zaplněného prázdna.

„Ono to žije,“ zaječel. „Kriste pojebanej!“

Slečna Portinariová, stále stejně klidná a zasněná, zlehka zamíchala vodou v bazénku a spirála uvnitř získala znovu akvamarínovou barvu. Harry cítil, jak rudne, byla to jenom halucinace, a zamumlal: „Pardon za to klení, paninko.“

„Neomlouvej se,“ okřikla ho. „Nejdůležitější pravdy nám vždycky zprvu připadají jako rouhání nebo sprosťárny. Proto jsou také všichni velcí objevitelé pronásledováni. A všechny svátosti se nezasvěceným také zdají oplzlé. Eucharistie znamená pro neprobuzené jenom ušlechtilejší druh kanibalismu. Když papež líbá nohy laikům, připadá spoustě lidí jako vyžilý fetišista. Panovy obřady nám mohou připomínat orgie někde na předměstí. Zamysli se nad tím, cos právě řekl. Protože to má pět slov a odpovídá to tedy Zákonu pětic, má to jistě mimořádný význam.“

Tohle jsou divný lidi, ale v důležitejch věcech se vyznaj, připomněl si Harry. Zahleděl se na modrou spirálu a v duchu si opakoval: „Ono to žije, Kriste pojebanej, ono to žije…“
Z bazénku povstal Ježíš; měl nezvykle ostře řezané rysy a hodně se podobal Hagbardovi. „Toto je mé bódhí,“ pravil a ukázal prstem. Harry se podíval naznačeným směrem a spatřil Buddhu usazeného pod stromem bódhí. „Tat Tvam Asi,“ pronesl a padající listí stromu se změnilo v miliony televizorů, na nichž běžela tatáž groteska s Laurelem a Hardym. „Jen se podívej, tohle všechno je kvůli tobě,“ říkal Hardy… Harry se viděl v jedné své předešlé inkarnaci, kdy jako centurio Semper Cuni Linctus zatloukal do kříže hřebíky. „Hele,“ oslovil Ježíše, „neber si to osobně. Já jenom poslouchám rozkazy.“

„To já taky,“ odvětil Ježíš. „Od svého Otce. Neděláme to koneckonců všichni?“

„Dívej se do bazénku,“ opakovala slečna Portinariová. „Jenom se dívej.“

Vypadalo to jako Pandořina skříňka, která má v sobě další Pandořinu skříňku, ovšem ta nejlepší ze všeho patřila slečně Mao Cu-chsi. Leželi jsme v jejím malém, ale elegantním bytečku na Západní Osmdesáté sedmé, podávali si džointa a porovnávali své jednotlivé tváře. Spočívali jsme nazí na medvědí kůži, což byl další splněný sen, protože ona představovala můj ideál ženy. „Nejdřív ze všeho jsem se dala k A···A···, Tobiáši,“ vykládala mi. „Zlanařili mě na schůzce hnutí Bahá’i – víš, oni posílají průzkumníky do všech mystických skupin od Subudu po scientology, aby lanařili perspektivní členy. Pak se se mnou spojili lidé z námořní rozvědky a já jim hlásila, co A···A··· chystá. Nejsem ovšem tak pružná jako ty a většinou zůstávám věrná svým zaměstnavatelům, takže jsem spíš předávala A···A··· všechno, co jsem se dověděla od námořní rozvědky. Vlastně jsem dost věřila tomu, co A···A··· dělá. Jenže pak jsem potkala Jeho.“

„To mi něco připomíná,“ přerušil jsem ji, protože jsem trochu žárlil: mluvila o něm tak, jako se mluví o bozích. „Když má každou chvíli přijít, neměli bychom vstát a vzít si něco na sebe?“

„Když chceš být takový maloměšťák,“ opáčila. Zatímco jsme se oblékali, na něco jsem si vzpomněl. „Mimochodem,“ zeptal jsem se jí jakoby nic, „pro koho špehuješ Mama Sútru – pro A···A···, pro námořní rozvědku, nebo pro Něj?“

„Pro všechny tři.“ Začala si natahovat kalhotky a já ji zadržel: „Počkej.“ Poklekl jsem a ještě naposledy ji políbil na kundičku. „Za tu nejkrásnější Pandořinu skříňku, kterou jsem v tomhle případu otevřel,“ pronesl jsem galantně. Za to mohl můj iluminátský výcvik; jako agent FBI jsem se za něco tak úchylného okamžitě zastyděl.

Oblékli jsme se a slečna Mao zrovna nalévala víno (lehké německé, odkud jinud než z Bavorska), když se ozvalo zaklepání na dveře.

Ve svých čínských šatech odvážného střihu se přikradla ke dveřím a tiše pravila: „Buď pozdravena Eris.“

„Zdrávas Discordia,“ zazněl hlas zvenčí. Odemkla a dovnitř vstoupil drobný tlouštík. Dokonale mě to zaskočilo: ani v nejmenším nevypadal jako ten nadlidsky inteligentní superman, kterého mi popsala.

„Hagbard nemohl přijít,“ prohlásil stručně. „Obchod vyřídím sám a tebe,“ pohlédl na mne, „zasvětím do Legie dynamického sváru, pokud jsi skutečně připraven, jak říká slečna Mao, bojovat proti všem vládám tohoto světa a navíc proti iluminátům.“

„Jsem připraven,“ odpověděl jsem s nadšením. „Už mě nebaví být loutkou na čtyřech sadách provázků.“ (Přitom vím, že ve skutečnosti jsem jenom toužil po páté sadě.)

„Dobře,“ přisvědčil. „Dej sem,“ vyzval mne a napřáhl ruku. Zatímco jsme si potřásali rukama, představil se: „Episkopos Jim Cartwright z pobočky ve Vzteklém Psu.“

„Tobias Knight,“ řekl jsem. „Od FBI, CIA, A···A··· a iluminátů.“ Zamrkal. „Tedy, už jsem viděl dvojí i trojí agenty, ale ty jseš první čtyřnásobný agent, jakého znám. Počítám, že podle Zákona pětic to ani jinak nejde. Vítej do páté arény nejstaršího cirkusu na světě. Připrav se na Smrt a Znovuzrození.“

KRISTE POJEBANEJ, ONO TO ŽIJE…
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„A jak se vám, diskordiánům podařilo utajit, že gorily mluví?“

„Dá se říct, že jsme dost velcí tajnůstkáři, a kromě toho, když už někomu něco povíme, tak hlavně proto, abychom si zněj vystřelili nebo ho připravili o iluze –“

„Toho jsem si všiml,“ poznamenal Joe.

„A gorily jsou moc chytré na to, aby se vybavovaly s někým jiným než s anarchisty. Víš, ony jsou samy zaryté anarchistky a mají zdravou nedůvěru k lidem i všeobecně a k těm od vlády zvlášť. Jak mi jednou říkala jedna z nich: »Kdyby se profláklo, že umíme mluvit, konzervativci by nás většinu vyhubili a ty zbylé by nutili platit nájemné, abychom mohly žít ve své vlastní zemi; a liberálové by nás chtěli postavit k soustruhům. A koho by sakra bavilo dělat u soustruhu?« 
Prostě si potrpí na svůj pastorální a erlstický způsob života a já jsem asi tak; poslední, kdo by se jim do toho montoval. Samozřejmě spolu komunikujeme – tak i jako komunikujeme s delfíny. Oba tyhle druhy jsou dost inteligentní, aby si uvědomily, že jsou součástí zemské biosféry, a tudíž je v jejich zájmu pomoci té hrstce lidských anarchistů zastavit nebo aspoň zpomalit všechno to vraždění a krveprolévání, které mají na svědomí naši anerističtí vládcové a aneristické masy.“

Cesta za tajemstvím iluminátů pokračuje. Ve vzduchu, na souši i pod vodou i proti: toku historie. Druhý díl iluminátské trilogie kromě rozplétání tajuplných uzlů a šmodrchanců, které lidstvu chystají úkladní ilumináti (a nejen oni!), přináší první ucelený záznam (filmový!) historie Atlantidy od jejích začátků až do jejího konce, výklad Einsteinovy teorie sférického prostoru i rozbor zásadního filosofického spisu Nepískej si při močení: Jak osvobodit sama sebe, nastíní dosud utajené souvislosti mezí knihou Necronomicon a podílem FBI na vraždě Johna Kennedyho, upozorní na gorilí schopnosti hovořit lidskou řečí a na delfíní spojenectví. To vše pod ochranným deštníkem magického i čísla pět.

Toto je druhý díl iluminátské trilogie.
Ilumináti útočí, po sérii záhadných onemocnění a úmrtí, ztráty rukopisů a zkolabování počítačů nikdo neví. kdy třetí díl vyjde – doufejme, že brzy.
Všechno je v nejlepším pořádku. Nikdy nebylo lépe.
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